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2607018013 (d<70mm)
2608135023

oe

2607018010 (d<130 mm)
2608135020

oe

2607018011 (d<200 mm)
2608135021

oe

2607018012 (d<300 mm)
2608135022

oe

1609200 265
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

160992A1ST|(2.11.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-55-006.book Page 7 Monday, November 2, 2015 1:43 PM

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufilhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schaumstoffsdgen

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fithren.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des

Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden beliebiger
Formen von Schaumkunststoffen, Schaumgummi und ahnli-
chen Werkstoffen.

—

Deutsch|7

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ein-/Ausschalter

Sageblattfiihrung*

Sageblattpaar*

FuBplatte

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schraube

Abdeckplatte

Randelschraube

9 Spannschraube fiir FuBplatte

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O ~NOO AR WNR

Technische Daten

Schaumstoffsage GSG 300
Sachnummer 06015751..
Nennaufnahmeleistung w 350
Abgabeleistung W 185
Leerlaufhubzahl n, mint 3500
Lasthubzahl min! 2100
max. Schnitttiefe mm 300
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Schutzklasse [al/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-11: ,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhchen.

Bosch Power Tools
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Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des

Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-

spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlégi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sageblattfiihrung montieren (siehe Bild A)

Losen Sie die Schrauben 6 vom Gehause und entfernen Sie
diese. Setzen Sie die Sageblattfiihrung 2 so an das Gehause
an, dass die Aufnahmestifte in die entsprechenden Bohrun-
gen greifen. Schrauben Sie die Sageblattfiihrung 2 mit den
Schrauben 6 am Geh4use fest.

Sigeblatter einsetzen/wechseln (siehe Bild B)

» Tragen Sie bei der Montage der Sageblatter Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung der Sageblatter besteht Ver-
letzungsgefahr.

Ldsen Sie die Randelschrauben 8 und nehmen Sie diese zu-

sammen mit den Federringen und der Abdeckplatte 7 ab.

© Setzen Sie das Sageblattpaar 3 zundchst unten in die Sa-
geblattfiihrung 2 ein. Achten Sie darauf, dass die Langs-

schlitze der Sageblatter in den Fiihrungsstift der Sage-
blattfiihrung eingreifen.

® Hingen Sie anschlieBend das Sageblattpaar 3 so in den
Mitnehmerzapfen ein, dass die Sageblatter einwandfrei
in der Aufnahmefiihrung sitzen.

Setzen Sie die Abdeckplatte 7 auf die Gewindestifte am Gehdu-

se auf und befestigen Sie diese mit den Randelschrauben 8.
Vergewissern Sie sich, dass die Federringe untergelegt sind.

—

FuBplatte montieren (siehe Bild C)

Setzen Sie die Sageblattfiihrung 2 in die entsprechende Aus-
sparung der FuBplatte 4 ein. Ziehen Sie die Spannschraube 9
fest.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den Ein-/
Ausschalter 1 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 1 schie-

ben Sie den Ein-/Ausschalter 1 nach hinten.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 1 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 kurz und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sageblatter und Sageblattfiihrungen

Je nach zu bearbeitender Materialstarke kdnnen verschie-
dene Sageblattfiihrungen und dazugehdrige Sageblatter ein-
gesetzt werden, siehe dazu die Zubehériibersicht.

FuBplatte mit Gleitrollen

Sie konnen die Schaumstoffsdge mit oder ohne FuBplatte ver-
wenden. Die mit Gleitrollen versehene FuBplatte erlaubt ein
leichtes und rechtwinkliges Fiihren der Séage.

Zum Schneiden beliebiger Formen und zum Anfertigen von
Ausschnitten arbeiten Sie am besten ohne FuBplatte.

160992A1ST|(2.11.15)
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Schaumstoff bearbeiten

Zum Anfertigen genauer Zuschnitte, vor allem bei weichen
Schaumstoffen und ahnlichen Materialien, arbeiten Sie nur
mit maBigem Vorschub. Driicken oder dehnen Sie das Mate-
rial beim Bearbeiten nicht zu stark.

Demontieren Sie zum Anfertigen von kleineren Ausschnitten

die FuBplatte. Stechen Sie mit einem Messer oder einer Sche-
reindas Material, stecken Sie anschlieBend die Sageblattfih-

rung in die Offnung und bearbeiten Sie den Ausschnitt.
Zum Anfertigen groBerer Ausschnitte wéhlen Sie die Einstich-

6ffnung so groB, dass die Sageblattfiihrung mit montierter FuB-

platte durchgesteckt werden kann. Achten Sie darauf, dass der
Untergrund frei von Hindernissen ist. Fiihren Sie das Elektro-
werkzeug mit maBigem Druck an der Ausschnittslinie entlang.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Reinigen Sie die Sageblattfiihrung und die Sageblatter regel-
mabBig, ca. alle 8 Betriebsstunden. Entnehmen Sie dazu die
Sageblatter aus dem Elektrowerkzeug und reinigen Sie die
Ségeblatter am besten mit Benzin. Verwenden Sie ggf. einen
Schaber zur Reinigung der Séageblattfiihrung. Olen Sie die

Sageblattfiihrung leicht vor dem Einbau neuer bzw. gescharf-

ter Sageblatter.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur
und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosi-
onszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden
Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

—
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Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Fax: (0711) 40040462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all _safety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

—

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Foam Rubber Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should

be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an

authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

160992A1ST|(2.11.15)
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual
current device (RCD) with a rated residual current of

30 mAorless.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for the cutting of flexible foamed
materials made of plastic, rubber or similar materials.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch

Saw blade guide*

Saw blade pair*

Base plate

Handle (insulated gripping surface)
Screw

Cover plate

Knurled screw

9 Tensioning screw for base plate

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O ~NOOOGa R WN

Technical Data

Foam rubber cutter GSG 300
Article number 06015751..
Rated power input W 350
Output power W 185
Stroke rate at no load ng min’t 3500
Stroke speed under load min’t 2100
Cutting depth, max. mm 300
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.6
Protection class [O]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

—

English |11

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-11.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 81 dB(A); Sound power level 92 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11: a, = 2.5 m/s?,
K=1.5m/s%.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
entapplications, with different accessories or insertion tools
or is poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should al-
so take into account the times when the tool is switched off
orwhen it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thito il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Bosch Power Tools
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Assembly
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Saw Blade Guide (see figure A)

Remove the screws 6 from the housing. Attach the saw blade
guide 2 onto the housing in such a manner that the mounting
pins engage into the corresponding holes and secure with the
screws 6.

Inserting/Replacing Saw Blades (see figure B)

» Wear protective gloves when mounting the saw blades.
Danger of injury when touching the saw blades.

Loosen and remove the knurled screws 8 together with the

spring washers and the cover plate 7.

© Firstly, insert the saw blade pair 3 into the bottom of the
saw blade guide 2, paying attention that the longitudinal
grooves of the saw blades engage into the guide pin of
the saw blade guide.

® Secondly, locate the top of the saw blade pair 3 onto the
drive tappets, ensuring that the saw blades are properly
seated in the saw blade guide.

Place the cover plate 7 onto the set screws on the housing and

secure them with the knurled screws 8, ensuring that the

spring washers have also been mounted.

Mounting the Base Plate (see figure C)

Insert the saw blade guide 2 into the corresponding notch on
the base plate 4. Tighten the tensioning screw 9.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the On/Off switch 1 and
keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch 1, slide the On/Off
switch 1 toward the rear.

—

To switch off the power tool, release the On/Off switch 1, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 1 and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Saw Blades and Saw Blade Guides

Depending on the material thickness to be worked, various

saw blade guides and the corresponding saw blades can be
used. See the Accessories Overview for more details.

Base Plate

The foam rubber cutter can be used with or without the base
plate. The base plate is equipped with rollers, and allows for
easy and right-angled guidance of the cutter.

For cutting random forms and for cutouts, it is recommended
to work without the base plate.

Cutting Foam

For precise cuts, especially with soft foams and similar mate-
rials, work only with moderate feed. To not press the material
together or squeeze it apart too excessively while working.
Dismount the base plate for smaller cutouts. Puncture the ma-
terial using a knife or a pair of scissors, then insert the saw
blade guide into the opening und work the cutout.

For larger cutouts, select an entry opening large enough to in-
sert the saw blade guide with the mounted base plate. Pay at-
tention that no obstacles are on the bottom of the material.
Guide the power tool with moderate pressure alongside the
cutout line.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

The saw blade guide and the saw blades at regular intervals,
approx. after 8 hours of operation. Remove the saw blades
from the power tool for this and preferably clean the saw
blades with petrol. If required, use a scraper to clean the saw
blade guide. Apply a light coat of oil onto the saw blade guide
before assembling new or resharpened saw blades.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

160992A1ST|(2.11.15)
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—

Francais |13

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire fous'lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies mousses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour découper toutes sorte
de formes dans les produits alvéolaires, le caoutchouc
mousse et les matériaux similaires.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Guidage de lame de scie*

Paire de lames de scie*

Plaque de base

Poignée (surface de préhension isolante)

Vis

Plaque de protection

Vis moletée

9 Vis de serrage pour plaque de base

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NOOOGaBRAWN

Caractéristiques techniques

Scie pour produits alvéolaires GSG 300

N° d'article 06015751..
Puissance nominale absorbée w 350
Puissance utile débitée W 185
Nombre de coursesaviden,  tr/min 3500
Nombre de courses sous

charge tr/min 2100
Profondeur de coupe max. mm 300
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Classe de protection =173s1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

—
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 92 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
la norme EN 60745-2-11 : a,= 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes :

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thito il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage du guidage de lame de scie (voir figure A)
Desserrer les vis 6 du boitier et les enlever. Placer le guidage
de lame de scie 2 sur le boitier de sorte que les tiges prennent
dans les alésages correspondants. Visser le guidage de lame
de scie 2 avec les vis 6 sur le boitier.

Montage/changement des lames de scie

(voir figure B)

» Portez toujours des gants de protection pour monter
les lames de scie. Lors d’un contact avec les lames de
scie, il y a un risque de blessures.

Desserrer les vis moletées 8 et les enlever avec les anneaux

élastiques et la plaque de protection 7.

D’abord placer la paire de lames de scie 3 dans le gui-
dage de lame de scie 2. Veiller a ce que les fentes longi-
tudinales des lames de scie prennent dans la tige de gui-
dage du guidage de lame de scie.

® Ensuiteaccrocher la paire de lames de scie 3 dans I'ergot

entraineur de sorte que les lames de scie reposent cor-
rectement dans le guidage.

Monter la plague de protection 7 sur les tiges filetées se trou-

vant sur le boitier et les attacher a 'aide des vis moletées 8.

S’assurer que les anneaux élastiques sont mis en place.

Montage de la plaque de base (voir figure C)

Monter le guidage de lames de scie 2 dans I'encoche corres-
pondante de la plaque de base 4. Bien serrer la vis de serrage 9.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1 et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 1, pousser
l'interrupteur Marche/Arrét 1 vers l'arriére.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 1 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur
l'interrupteur Marche/Arrét 1, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Lames de scie et guidages

En fonction de I'épaisseur du matériau a travailler, il est pos-
sible d'utiliser différents guidages et lames de scie correspon-
dantes, voir liste des accessoires.

Plaque de guidage avec rouleaux glisseurs

La scie pour produits alvéolaires peut étre utilisée avec ou
sans plaque de base. La plaque de base équipée de rouleaux
glisseurs permet un guidage facile et perpendiculaire de la
scie.

Pour tailler toute sorte de formes et pour effectuer des dé-
coupes, il est recommandé de travailler sans plaque de base.

Travailler les produits alvéolaires

Pour effectuer des découpes précises, surtout pour les pro-
duits alvéolaires souples et d’autres matériaux similaires, ap-
pliquer une vitesse d’avance modérée. Ne pas trop tirer ou
presser le matériau lors de I'opération de travail.

Pour effectuer des petites découpes, démonter la plaque de
base. Al'aide d’un couteau ou d’une paire de ciseaux, percer
un trou dans le matériau et ensuite introduire le guidage de
lame de scie dans I'ouverture et travailler la découpe.

Pour effectuer de grandes découpes, percer un trou assez
grand pour pouvoir introduire le guidage de lame de scie avec
plague de base montée. Veiller a ce que la base de travail soit
dégagée. Guider I'outil électroportatif le long du trou en appli-
quant une vitesse d’avance modérée.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Régulierement nettoyer le guidage de lames de scie et les lames
de scie, environ toutes les 8 heures de fonctionnement. Pour
cefaire, sortir les lames des scie de l'outil électroportatif et net-
toyer les lames de scie, préférablement avec de 'essence. Si
nécessaire, utiliser un grattoir pour nettoyer le guidage de lame
de scie. Avant de monter des lames de scie neuves ou affiitées,
légerement graisser le guidage de lame de scie.
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Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

—
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfea integra‘lment_e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno himedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaalatoma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles delaherramientaeléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar
estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras para ma-
teriales esponjosos

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el ttil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable delared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.
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» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar cual-
quier tipo de formas en materiales esponjosos, gomaespuma
y materiales similares.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Interruptor de conexidn/desconexion

Guia de hojas de sierra*

Par de hojas de sierra*

Placa base

Empufadura (zona de agarre aislada)

Tornillo

Placa de proteccion

Tornillo moleteado

9 Tornillo de sujecion de placa base

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O ~NOOOGAWN

Datos técnicos

Sierra para materiales GSG 300
esponjosos

No de articulo 06015751..
Potencia absorbida nominal w 350
Potencia til W 185
N de carreras en vacio ng min’t 3500
NO de carreras bajo carga mint 2100
Profundidad de corte max. mm 300
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Clase de proteccion o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

—
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-11.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 81 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 92 dB(A). ToleranciaK=3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-11:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Montaje de la guia de hojas de sierra
(ver figura A)

Afloje y retire los tornillos 6 de la carcasa. Monte la guia de ho-
jas de sierra 2 de manera que los pivotes queden alojados en
los respectivos taladros. Fije a la carcasa la guia de hojas de
sierra 2 con los tornillos 6.

Montaje y cambio de las hojas de sierra
(ver figura B)

» Al montar las hojas de sierra utilice unos guantes de
proteccion. Podriaaccidentarse en caso de tocar las hojas
dessierra.

Afloje los tornillos moleteados 8 y retirelos junto con los ani-

llos elasticos y la placa de proteccion 7.

© Primeramente inserte el par de hojas de sierra 3 en la

parte inferior de la guia de hojas de sierra 2. Preste aten-
cién a que el pasador guia quede alojado en las ranuras
longitudinales de las hojas de sierra.

® Seguidamente enganche el par de hojas de sierra3 en el

pivote de arrastre cuidando que las hojas de sierra que-
den perfectamente colocadas en la guia de alojamiento.

Monte la placa de proteccion 7 pasandola por los vastagos

roscados de la carcasa y sujétela con los tornillos moleteados

8. Cercidrese de haber colocado debajo los anillos elasticos.

Montaje de la placa base (ver figura C)

Inserte la guia de hojas de sierra 2 en la abertura correspon-
diente de la placa base 4. Apriete el tornillo de sujecién 9.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1y manténgalo presio-
nado.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 es-
tando éste accionado, empuje hacia atras el interruptor de
conexion/desconexion 1.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 1, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 1.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Hojas de sierra y guias de hojas de sierra

Existen diversas guias de hojas de sierra con las hojas de sie-
rra correspondientes que permiten trabajar materiales de di-
ferente grosor; consulte para ello la relacion de accesorios.

Placa base con rodillos de deslizamiento

La sierra para materiales esponjosos puede utilizarse con o
sin la placa base montada. La placa base dotada con rodillos
de deslizamiento permite guiar facilmente la sierra en posi-
cion perpendicular.

Para cortar formas o para efectuar recortes se aconseja traba-
jarsin la placa base.

Corte de material esponjoso

Para obtener cortes exactos, especialmente en materiales es-
ponjosos blandos o en materiales similares, debera trabajar-
se con un avance moderado. No comprima ni distienda exce-
sivamente el material al cortarlo.

Para realizar recortes pequefios desmonte la placa base. Pri-
meramente perfore el material con un cuchillo o tijeras, e in-
serte a continuacion la guia de hojas de sierra por el orificio
practicado y efectte el recorte.

Pararealizar recortes grandes, perforar el material de manera
que por laabertura practicada pueda pasarse la guia de hojas
de sierracon la placa base montada. Preste atenciéna que no
exista ninglin obstaculo sobre el material de base. Guie la he-
rramienta eléctrica alo largo de lalinea de recorte ejerciendo
una presion moderada.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie periddicamente, aprox. cada 8 horas de servicio, la

guiay las hojas de sierra. Para ello, desmonte las hojas de sie-

rra de la herramienta eléctrica que recomendamos limpiar
con gasolina. Si fuese preciso, utilizar una rasqueta para lim-
piar la guia de hojas de sierra. Aceite ligeramente la guia de
hojas de sierra antes de montar hojas de sierra nuevas o rea-
filadas.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

—
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas elétricas

m ATENCAO Devemﬂselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrugdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar umaferramenta elétrica com um interruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
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nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizacao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes
perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras material al-
veolar

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacédes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta elétrica é destinada para cortar qualquer tipode
forma em materiais alveolares, espuma de borracha e mate-
riais semelhantes.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Interruptor de ligar-desligar

Guia da lamina de serra*

Par de laminas de serra*

Placa de base

Punho (superficie isolada)

Parafuso

Placa de cobertura

Parafuso serrilhado

9 Parafuso de aperto para a placa de base

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O ~NOOOGORAWNR

Dados técnicos

Serra para material alveolar GSG 300
N.°do produto 06015751..
Poténcia nominal consumida w 350
Poténcia ttil w 185
N.° de cursos em vazio ny min’t 3500
N.° de cursos em carga mint 2100
max. profundidade de corte mm 300
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Classe de protegao o)/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 81 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-
ca 92 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessoérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibraces para o periodo completo de trabalho.

Bosch Power Tools
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Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montagem

> Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Montar a guia da lamina de serra (veja figura A)

Desapertar os parafusos 6 da carcaga e remové-los. Colocara
guiadalamina de serra 2 na carcaga, de modo que as cavilhas
de admissao encaixem nos respetivos orificios. Aparafusar
firmemente a guia dalamina de serra 2 com os parafusos 6 na
carcaca.

Introduzir/substituir a lamina de serra
(veja figura B)
» Para a montagem das laminas de serra é necessario

usar luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de
um contacto com as laminas de serra.

Desapertar os parafusos serrilhados 8 e remové-los conjunta-

mente com as anilhas de pressdo e com a placa de cobertura 7.
© Colocar primeiramente o par de laminas de serra 3 na par-

te inferior da guia da lamina de serra 2. Assegurar-se de
que as fendas longitudinais das laminas de serra encaixem
nas cavilhas de guiamento da guia da lamina de serra.

® De seguida pendurar em seguida o par de laminas de
serra 3 no pino de arrastamento, de modo que as lami-
nas de serra encaixem perfeitamente na guia de fixagao.

Colocar a placa de cobertura 7 sobre as cavilhas roscadas da
carcaca e fixa-la com os parafusos serrilhados 8. Assegu-
rar-se de que as anilhas de aperto estejam colocadas.

Montar as placas de base (veja figura C)

Colocar a guia da lamina de serra 2 no respetivo entalhe da
placa de base 4. Apertar o parafuso de fixagao 9.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observaratensao de rede! Atensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 1 e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 1, empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 para tras.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de
ligar-desligar 1, ou se estiver travado, devera premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 1 e em solta-lo de
seguida.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Laminas de serra e guias para laminas de serra

As guias para laminas de serra e as respetivas laminas de ser-
rapodem ser selecionadas de acordo com a espessura do ma-
terial a ser processado, ver a seguinte vista geral de acesso-
rios.
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Placas de base com rolos de deslize

Aserrade material alveolar pode ser utilizada com ou sem pla-
cade base. A placa de base com rolos de deslize permite con-
duzir a serra facil e perpendicularmente.

Trabalhar de preferéncia sem placa de base para cortar todo
o tipo de formas e para efetuar recortes.

Processar material alveolar

Para efetuar cortes exatos, principalmente em materiais alve-

olares macios e materiais similares, devera sempre trabalhar

com velocidade moderada. Nao comprimir nem esticar dema-

siadamente o material a ser processado.

Desmontar a placa de base para realizar pequenos cortes. Fa-

zer um furo no material com uma faca ou com uma tesoura, e
em seguida introduzir a guia da lamina de serra na abertura e
realizar o corte.

Para realizar cortes maiores, devera selecionar-se uma aber-

tura que seja grande suficiente para que seja possivel introdu-

zir-se a guia da lamina de serra com a placa de base montada.
Assegure-se de que nao haja obstaculos sobre a superficie.

Conduzir a ferramenta elétrica com pressao moderada ao lon-

go dalinha de corte.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Limpar regularmente a guia da lamina de serra e a lamina de
serra, ap6s aproximadamente cada 8 horas de servico. Para
tal, deverao retirar-se as laminas de serra da ferramenta elé-
trica e limpa-las, preferivelmente com gasolina. Se necessa-
rio, utilizar um raspador para limpar a guia da lamina de serra.

Lubrificar levemente a guia da lamina de serra, antes de mon-

tar laminas de serra novas ou reafiadas.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que nao servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Lesgere .tutte I_e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

Bosch Power Tools

160992A1ST|[(2.11.15)




OBJ_BUCH-55-006.book Page 26 Monday, November 2, 2015 1:43 PM

26 | Italiano

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-

re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pi sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
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sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliagommapiuma

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per tagliare qualunque tipo diforma
su materiali espansi, gommapiuma e materiali simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

Dispositivo guidalama*

Coppia lame*

Piedino

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Vite

Piastra di copertura

Vite a testa zigrinata

Vite di serraggio per basamento

O OO ~NOOG A WN

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Tagliagommapiuma GSG 300
Codice prodotto 06015751..
Potenza nominale assorbita W 350
Potenza resa W 185
Numero di corse a vuoto n,, min’t 3500
Numero corse a carico min’t 2100
Max. profondita di taglio mm 300
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Classe di sicurezza [T)/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita81 dB(A); livello di poten-
za acustica 92 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-11: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
@& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaggio
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo guidalama
(vedifigura A)

Allentare le viti 6 dal corpo della macchina e rimuoverle. Ap-
plicare la guida della lama 2 al corpo della macchina in modo

tale che i perni di montaggio arrivino a far presa nelle rispetti-

ve forature. Avvitare la guida della lama 2 stringendo le viti 6
al corpo della macchina.

Applicazione/sostituzione delle lame
(vedi figura B)

» Durante il montaggio delle lame portare sempre dei
guanti di protezione. Toccando le lame esiste pericolo di
lesioni.
Allentare le viti a testa zigrinata 8 e rimuoverle insieme alle
rondelle elastiche ed alla piastra di copertura 7.
© Applicare lacoppialame 3 prima nella parte inferiore del
dispositivo guidalama 2. Accertarsi che le fessure longi-
tudinali delle lame per segatrice facciano presa nel perno
di guida della dispositivo guidalama.

® Unavolta terminata I'operazione, agganciare la coppia
lame 3 nel perno trascinatore in modo tale che le lame
per sega si trovino perfettamente in posizione nella gui-
da attacco utensili.

Applicare la piastra di copertura 7 sui perni filettati del corpo

della macchina e fissarli bene con le viti a testa zigrinata 8. As-

sicurarsi che siano state applicate le rondelle elastiche.

Montaggio del basamento (vedi figura C)

Applicare il dispositivo guidalama 2 nella relativa rientranza
del basamento 4. Avvitare forte la vite di serraggio 9.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindica-
zione di 230 V possono essere collegati anche allarete
di220Vv.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, premere I'interruttore di
avvio/arresto 1 e mantenerlo premuto.

Per fissare in posizione 'interruttore di avvio/arresto pre-
muto 1 spingere l'interruttore di avvio/arresto 1 all'indietro.
Per spegnere ['elettroutensile rilasciare linterruttore di
avvio/arresto 1 oppure, se & bloccato, premere brevemente
l'interruttore di avvio/arresto 1 e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Lame e dispositivi guidalama

A seconda dello spessore del materiale in lavorazione si pos-
sono applicare diversi dispositivi guidalama e rispettive lame.
Vedere a tal fine la panoramica degli accessori.

Basamento con rulli di scorrimento

Il tagliagommapiuma puo essere utilizzato con o senza basa-
mento. [lbasamento coni suoi rulli di scorrimento permette di
controllare facilmente la sega e di condurla su unalinea ad an-
golo retto.

Per I'esecuzione di tagli di qualunque forma e per la realizza-
zione di ritagli si consiglia di operare senza ricorrere al basa-
mento.

Lavorazione della gommapiuma

Per poter eseguire tagli precisi, in modo particolare in caso di
gommapiuma morbida e materiali simili, lavorare avanzando

con una velocita moderata. Durante la lavorazione non tende-
re e non premere troppo forte il materiale.

Prima di eseguire piccoli ritagli, smontare il basamento. Utiliz-
zando un coltello oppure un paio di forbici, bucare il materiale
in lavorazione, inserire la guida della lama nella foratura ese-

guita e procedere alla realizzazione del ritaglio.
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Per la realizzazione di ritagli maggiori, eseguire un foro di di-
mensioni tali da permettervi il passaggio del dispositivo gui-
dalama con basamento montato. Accertarsi che la base di la-
vorazione sia completamente libera da ostacoli. Operare con

I'elettroutensile spingendolo lungo la linea di taglio ed eserci-

tando una pressione moderata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente il dispositivo guidalama e le lame, ca.

ogni 8 ore di funzionamento. A tal fine, estrarre le lame

dall’elettroutensile e pulirle utilizzando preferibilmente benzi-
na. Se necessario, utilizzare un raschietto per la pulizia del di-
spositivo guidalama. Prima di montarvi nuove lame oppure la-

me riaffilate, applicare delle gocce d’olio sul dispositivo
guidalama.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Smaltimento

Avviare ad unrriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

Bosch Power Tools
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel

uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-

de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik

van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel be-

perkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

—

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuimrubber-

snijmachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
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spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
willekeurige vormen uit schuimkunststof, schuimrubber en
vergelijkbare materialen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar
Zaagbladgeleiding*
Zaagbladenpaar*

Voetplaat

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Schroef

Afdekplaat

Kartelschroef

Spanschroef voor voetplaat

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebet

O oo ~NOOGhA_RWN

en wordt daard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Schuimstofzaag GSG 300
Productnummer 06015751..
Opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen W 185
Onbelast aantal

zaagbewegingen n, mint 3500
Aantal slagen belast min’t 2100
Max. zaagdiepte mm 300
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Isolatieklasse o)/t

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

—
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 81 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 92 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Zaaghladgeleiding monteren (zie afbeelding A)
Draai de schroeven 6 los van het huis en verwijder deze.

Plaats de zaagbladgeleiding 2 zo op het huis dat de opnames-
tiften in de bijbehorende boorgaten grijpen. Schroef de zaag-

bladgeleiding 2 met de schroeven 6 op het huis vast.

Zaagbladen inzetten of vervangen

(zie afbeelding B)

» Draag werkhandschoenen bij de montage van de zaag-
bladen. Bij het aanraken van de zaagbladen bestaat ver-
wondingsgevaar.

Draai de kartelschroeven 8 los en verwijder deze samen met
de veerringen en de afdekplaat 7.

O Zethetzaagbladenpaar 3 eerst onder in de zaagbladgelei-

ding2in. Leterop dat de lengtesleuven van de zaagbladen
in de geleidingsstift van de zaagbladgeleiding grijpen.
® Bevestig vervolgens het zaagbladenpaar 3 zodanig in de
meeneempen dat de zaagbladen correct in de opname-
geleiding zitten.
Plaats de afdekplaat 7 op de draadeinden van het huis en be-
vestig deze met de kartelschroeven 8. Controleer dat de veer-
ringen zijn aangebracht.

Voetplaat monteren (zie afbeelding C)

Plaats de zaagbladgeleiding 2 in de bijbehorende uitsparing
van de voetplaat 4. Draai de spanschroef 9 vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

—

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 1 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 1
dient u de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren te duwen.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 1 kort in en laat u deze vervolgens los.
Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Zaagbladen en zaagbladgeleidingen

Afhankelijk van de te bewerken materiaaldikte kunnen ver-
schillende zaagbladgeleidingen en bijbehorende zaagbladen
worden gebruikt. Zie daarvoor het toebehorenoverzicht.

Voetplaat met glijwieltjes

U kunt de schuimstofzaag met of zonder voetplaat gebruiken.
Dankzij de van glijwieltjes voorziene geleidingsplaat kunt u de
zaag gemakkelijk en recht geleiden.

Voor het snijden van willekeurige vormen en het maken van
uitsparingen werkt u het best zonder voetplaat.

Schuimstof bewerken

Voor het nauwkeurig op maat snijden, vooral bij zacht schuim-
stof en vergelijkbare materialen, werkt u met een matige voor-
waartse beweging. Druk of trek het materiaal bij het bewer-
ken niet te sterk.

Demonteer de voetplaat voor het maken van kleine uitsparin-
gen. Steek met een mes of een schaar in het materiaal. Steek
vervolgens de zaagbladgeleiding in de opening en bewerk de
uitsparing.

Voor het maken van grote uitsparingen kiest u de insteekope-
ning zo groot dat de zaagbladgeleiding er met gemonteerde
voetplaat doorheen kan worden gestoken. Let erop dat de on-
dergrond vrij van obstakels is. Geleid het elektrische gereed-
schap met matige druk langs de uitsparingslijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Reinig de zaagbladgeleiding en de zaagbladen regelmatig, on-
geveer elke 8 bedrijfsuren. Verwijder daarvoor de zaagbladen
uit het elektrische gereedschap en reinig de zaagbladen, bij
voorkeur met benzine. Gebruik indien nodig een schraper om
de zaagbladgeleiding te reinigen. Smeer de zaagbladgeleiding
licht voordat u nieuwe of geslepen zaagbladen monteert.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfns.alle sikk_erhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

—
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktegj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—

Sikkerhedsinstrukser til skumgummisave

» Hold el-varktajet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at save i alle former for skumplast,
skumgummi og lignende materiale.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Savklingefaring*

Savklingepar*

Fodplade

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skrue

Beskyttelsesplade

Fingerskrue

9 Spaendeskrue til fodplade

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O ~NOOOGOhAWN

Tekniske data

Skumstofsav GSG 300
Typenummer 06015751..
Nominel optagen effekt w 350
Afgiven effekt W 185
Slagantal ubelastet n,, min’t 3500
Belastet omdrejningstal mint 2100
Max. snitdybde mm 300
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Beskyttelsesklasse Bl

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-11.
Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
81 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
ogusikkerhed K beregnetiht. EN 60745-2-11:a,=2,5 m/s2,
K=1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruk-
tioner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsatages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
faretilen betydelig reduktion af svingningsbelastningenihele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklerer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt falgende standarder:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktojet.

Montering af savklingefering (se Fig. A)

Lesne skruerne 6 fra huset og fjern disse. Anbring savklinge-
feringen 2 pa huset pa en sadan made, at holdestifterne gri-
berind i de passende boringer. Skru savklingefaringen 2 fast
pa huset med skruerne 6.

—
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Iszetning/udskiftning af savklinger (se Fig. B)

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingerne monte-
res. Bergring med savklingerne er forbundet med kvaestel-
sesfare.

Lesne fingerskruerne 8 og tag disse af sammen med fjederrin-

gene og afdaekningspladen 7.

© Anbring farst savklingeparret 3 forneden i savklingefe-
ringen 2. Sarg for, at de lange slidser i savklingerne gri-
ber ind i savklingefaringens faringsstift.

® Anbring herefter savklingeparret 3 i medbringertappen
pa en sadan made, at savklingerne sidder rigtigt i holde-
faringen.

Seet afdekningspladen 7 pa gevindstifterne pa huset og fast-

gar den med fingerskruerne 8. Kontrollér at fjederringene er

underlagt.

Montering af fodplade (se Fig. C)

Anbring savklingeferingen 2 i den passende udsparing pa fod-
pladen 4. Spand spandeskruen 9.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

For at teende el-vaerktgjet skal du trykke pé start-stop-kontak-
ten 1 og holde den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 1
skubbes start-stop-kontakten 1 bagud.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 1 kort,
far den slippes.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.
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Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Savklinger og savklingeferinger

Valg af savklingefaring og savklinge afhanger af, hvor tykt det
materiale er, der skal saves i, se oversigt over tilbehar.

Fodplade med glideruller

Du kan bruge skumplastsaven med eller uden fodplade. Fod-
pladen, der er forsynet med glideruller, gar det nemt at fare
saven i en ret vinkel.

Skeering af vilkarlige former og fremstilling af udsnit udferes
bedst uden fodplade.

Bearbejdning af skumplast

Arbejd kun med jeevn fremfaring, nar du skal save ngjagtige
tilsnit, iseer nar du saver i blede skummaterialer og lignende
materialer. Forsag ikke at trykke eller treekke alt for meget i
materialet under savearbejdet.

Demontér fodpladen, ndr sma udsnit skal fremstilles. Stik en
kniv eller en saks ned i materialet, stik herefter savklingefarin-
gen ned i dbningen og bearbejd udsnittet.

Til fremstilling af store udsnit skal istikningsabningen vaere sa
stor, at savklingeferingen kan stikkes igennem med monteret
fodplade. Serg for, at undergrunden er fri for forhindringer.
Fer el-vaerktgjet langs med udsnitslinjen med jaevnt tryk.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.
» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Renger savklingefaringen og savklingerne med regelmaessige
mellemrum, ca. hver 8. driftstime. Tag savklingerne ud af
el-vaertkajet og renger savklingerne, helst med benzin. Sav-
klingeferingen kan f.eks. rengares med en skraber. Smar et
tyndt lag olie pa savklingeferingen, far nye eller slebede sav-
klinger monteres.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

—

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sdkerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

—

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skumplastsagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av skumplast, skumgummi
och liknande material i godtycklig form.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Sagbladsstyrskena*

3 Sagbladspar*

4 Fotplatta

5 Handgrepp (isolerad greppyta)
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6 Skruv

7 Tackplatta

8 Rifflad skruv

9 Spannskruv for fotplatta

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Skumplastsag GSG 300
Produktnummer 06015751..
Upptagen markeffekt W 350
Avgiven effekt w 185
Tomgangsslagtal ny mint 3500
Lastslagtal mint 2100
max. sagdjup mm 300
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Skyddsklass [T)/1r

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-11.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva
81 dB(A); ljudeffektniva 92 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-11: a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer dverens med féljande standarder:
EN60745-1, EN60745-2-11.

—

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av sagbladsstyrning (se bild A)

Skruva bort skruvarna 6 fran motordelen. Lagga an sdgblads-
styrskenan 2 mot motordelen sa att stodstiften griper in i res-
pektive hal. Skruva fast sdgbladsstyrskenan 2 med skruvarna
6 pa motordelen.

Insittning och byte av sagblad (se bild B)

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Beroring av sagblad kan medféra kroppsskada.

Skruva bort de rafflade skruvarna 8 tillsammans med fjader-

ringarna och tackplattan 7.

O Sattforstin saghladsparet 3 nertill i sagbladsstyrskenan
2. Kontrollera att sagbladens langsgaende slitsar griper
ini sagbladsstyrskenans gejdstift.

® Hang sedan upp sagbladsparet 3 pa medbringartappen
sd att sagbladen sitter korrekt i stodgejden.

Lagg upp tackplattan 7 pa motordelens gangstift och skruva

fast med de rafflade skruvarna 8. Kontrollera att fjaderring-

arna lagts under skruvarna.

Montering av fotplatta (se bild C)

Satt in sagbladsstyrskenan 2 i fotplattans urtag 4. Dra fast
spannskruven 9.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 1
och hall den intryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 1 skjut
stromstallaren Till/Fran 1 bakat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/
Frén 1 eller om den ar last tryck helt kort pa stromstéllaren
Till/Fran 1 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Sagblad och sagbladsstyrskenor

Alltefter materialtjocklek kan olika sagbladsstyrskenor och
sagblad anvandas, se tillbehorsoversikt.

Fotplatta med glidrullar

Skumplastsagen kan anvandas med eller utan fotplatta. Fot-
plattan med glidrullar underlattar sagens styrning i rét vinkel.
Sagning i valfri form och ursagning utférs lampligast utan fot-
platta.

Bearbetning av skumplast

For exakt tillskarning av framfor allt mjuk skumplast och lik-
nande material sdga med mattlig matningshastighet. Vid
bearbetning far materialet inte tojas eller tryckas for kraftigt.
Ta bort fotplattan for mindre utskarningar. Stick med en kniv
eller en sax ett hal i materialet, skjut in sagbladsstyrskenan i
6ppningen och bearbeta utskarningen.

For sagning av storre urtag gor insticksdppningen sa stor att
sagbladsstyrskenan med monterad fotplatta kan stickas in.
Kontrollera att inga hinder finns under arbetsstycket. Styr
sagen med mattligt tryck langs utskarningslinjen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sagbladsstyrskenan och sagbladen regelbundet, ca

var 8:e drifttimme. Ta bort sagbladen ur elverktyget och ren-

gor dem med bensin. Anvand vid behov en skrapa for rengo-

ring av sagbladsstyrskenan. Smorj sagbladsstyrskenan latt

med olja fére montering av nya resp. skirpta sagblad.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévénligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for elek-
triske stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktsay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

—

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverkteyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere  fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for skumstoffsager

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

El-verktayet er beregnet til skjeering av forskjellige former av
skumkunststoff, skumgummi og lignende materialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter

Sagbladfering*

Sagbladpar*

Fotplate

Handtak (isolert grepflate)

Skrue

Deksel

Riflet skrue

9 Spennskrue for fotplate

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O~NOOGAaABRWN

Skumstoffsag GSG 300
Produktnummer 06015751..
Opptatt effekt w 350
Avgitt effekt W 185
Tomgangsslagtall n, mint 3500
Slagtall, belastet min’t 2100
max. skjeredybde mm 300
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Beskyttelsesklasse [T)/1r

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11: a, = 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
enmalemetode som er standardiserti EN 60745 ogkan brukes
til ss)mmenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen.

—
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Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig king av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av sagbladfaringen (se bilde A)

Lasne skruene 6 fra huset og fjern disse. Sett sagbladfaringen
2 slik mot huset at stiftene passer inn i de tilsvarende boringe-
ne. Skru sagbladferingen 2 med skruene 6 fast pa huset.

Innsetting/utskifting av sagbladene (se bilde B)

» Bruk vernehansker ved montering av saghladene. Ved
beraring av sagbladene er det fare for skader.

Lesne de riflede skruene 8 og ta disse av sammen med fjeer-

ringene og dekselet 7.

© Sett sagbladparet 3 forst inn nede i sagbladferingen 2.
Pass pa at de langsgaende slissene til sagbladene griper
inn i feringsstiften til sagbladferingen.

® Heng deretter sagbladparet 3 slik inn i medgjengertap-
pen at sagbladene sitter feilfritt i faringen.

Sett dekselet 7 pa gjengestiftene pa huset og fest det med

de riflende skruene 8. Forviss deg om at fjeerringene er lagt

under.
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Montering av fotplaten (se bilde C)

Sett sagbladferingen 2 inn i den tilsvarende utsparingen pa
fotplaten 4. Trekk spennskruen 9 fast.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren 1
og holder den inne.

Til asing av den trykte pa-/av-bryteren 1 skyver du pa-/av-
bryteren 1 bakover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 1
hhv. - hvis den er Iast trykker du pa-/av-bryteren 1 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Sagblad og sagbladferinger

Avhengig av tykkelsen pa materialet som skal bearbeides, kan
det settes inn forskjellige sagbladferinger og tilhgrende sag-
blad, se tilbeharsoversikten.

Fotplate med glideruller

Du kan bruke skumstoffsagen med eller uten fotplate. Enkel
og rettvinklet faring av sagen med fotplaten og glideruller.
Til skjeering av former og utskjeeringer er det best & arbeide
uten fotplate.

Bearbeidelse av skumstoff

Til skjeering av ngyaktige snitt, fremfor alt pa mykt skumstoff
og lignende materialer, ma du kun bruke en middels sterk
fremfering. Ikke strekk og trykk materialet for mye ved bear-
beidelsen.

—

Demonter fotplaten hvis du vil skjeere mindre utskjeeringer.
Stikk en kniv eller en saks inn i materialet, sett deretter sag-
bladfaringen inn i &pningen og bearbeid utskjaringen.

Hvis du vil lage sterre utskjaeringer ma du velge en sa stor inn-
stikksapning at sagbladferingen kan stikkes gjennom med
montert fotplate. Pass pa at underlaget er fritt for hindringer.
Far elektroverktayet med middels sterkt trykk langs utskjee-
ringslinjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.
» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
Rengjar sagbladferingen og sagbladene med jevne mellom-
rom, ca. hver 8. driftstime. Fjern da sagbladene fra elektro-
verktayet og rengjer sagbladene helst med bensin. Bruk even-
tuelt en skraper til rengjering av sagbladferingen. Smar
sagbladfaringen litt fer innbygging av nye hhv. slipte sagblad.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay md ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktey som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milliin tavalla. Al kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttda vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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—

den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa 0sassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilan-
teissa.

»> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos pdlynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kiyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Suomi |43

Sahkotydkalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.

ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Vaahtomuovileikkurin turvallisuusohjeet

» Pidé laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toita, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al3 pane kisii tyo-

kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vaahtomuovin, vaahtokumin ja
vastaavien aineiden leikkaamiseen mielivaltaisiin muotoihin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sdhkotyokalun kuvaan.
Kaynnistyskytkin
Sahanteraohjain*
Sahanterapari*

Jalkalevy

Kahva (eristetty kadensija)
Ruuvi

Suojalevy

Pyalletty ruuvi

9 Jalkalevyn kiristysruuvi

0O NGO HE WNR

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—

Tekniset tiedot

Vaahtomuovileikkuri GSG 300
Tuotenumero 06015751..
Ottoteho W 350
Antoteho w 185
Tyhjakayntiiskuluku n, mint 3500
Iskuluku kuormitettuna mint 2100
Suurin sahaussyvyys mm 300
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Suojausluokka B/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinétiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-11 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Ainen
painetaso 81 dB(A); danen tehotaso 92 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepavarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetdan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
vérahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyra-
situsta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-
mind, tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen:

EN60745-1, EN60745-2-11.
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterdohjaimen asennus (katso kuva A)
Irrota ruuvit 6 kotelosta ja poista ne. Aseta sahanterdohjain 2

koteloa vasten niin, etta kiinnitystapit tarttuvat vastaaviin pora-

uksiin. Ruuvaa kiinni sahanterdohjain 2 ruuveilla 6 koteloon.

Sahanterien asennus/vaihto (katso kuva B)

» Kayta suojakasineitd sahanteria asentaessasi. Sahan-
terid kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
Avaa pyalletyt ruuvit 8 ja poista ne yhdess jousirenkaiden ja

suojalevyn 7 kanssa.

O Aseta seuraavaksi sahanterapari 3 sahanteraohjaimeen
2. Tarkista, ettd sahanterien pitkittdisraot asettuvat sa-
hanterdohjaimen ohjaintappiin.

® Ripusta seuraavaksi sahanterapari 3 vaantiotappiin niin,
ettd sahanterat asettuvat moitteettomasti tukiohjaimeen.

Asetasuojalevy 7 kotelossa oleviin kierrevaarnoihin jakiinnita

se pydlletyilld ruuveilla 8. Varmista etta jousirenkaat on asen-

nettu.

Jalkalevyn asennus (katso kuva C)

Aseta sahanterdohjain 2 jalkalevyn vastaavaan aukkoon 4.
Kirista kiristysruuvi 9.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai lIahella oleville henkiléille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

—
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun paallekytkentda varten kaynnistyskyt-

kintd 1 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 1 tyontamalla kaynnistys-

kytkinta 1 taaksepain.

Sammuta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 1 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kinta 1 ja padstat sen sitten vapaaksi.

Kaynnistd energiansadston takia sahkotydkalu vain, kun kay-

tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterit ja sahanterdohjaimet

Riippuen tyostettdvan materiaalin paksuudesta, voidaan
kayttaa erilaisia sahanterdohjaimia ja niihin kuuluvia sahante-
ria, katso lisatarvikekatsausta.

Liukurullilla varustettu jalkalevy

Voit kdyttaa vaahtomuovileikkuria jalkalevylla tai ilman sita.
Liukurullilla varustettu jalkalevy mahdollistaa sahan kevyen ja
kohtisuoran ohjaamisen.

Mielivaltaisten muotojen sahauksessa ja leikkausten aikaan-
saamiseksi kannattaa tydskennella ilman jalkalevya.

Vaahtomuovin tydstiaminen

Tarkkojen leikkausten aikaansaamiseksi, etenkin pehmedssa
vaahtomuovissa ja vastaavissa materiaaleissa, tulee kdyttaa
vain kohtuullista sydttonopeutta. Ald paina tai venyta materi-
aalia likaa leikkauksen aikana.

Irrota jalkalevy pienten leikkausten suorittamiseksi. Paina
veitsi tai sakset materiaalin 1api, tydnna sitten sahanterdoh-
jain aukkoon ja suorita leikkaus.

Suurempien leikkausten suorittamiseksi teet aloitusaukon
niin suureksi, etta voit tyontda sahanterdohjaimen jalkalevyi-
neen aukon ldpi. Tarkista, ettd alustassa ei ole esteitd. Ohjaa
sahkotyokalua kohtuullisella sydttopaineella pitkin leikkaus-
Vilvaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.
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Puhdista sahanterdohjain ja sahanterat saanndllisesti, n.
8 kayttotunnin valein. Irrota tata varten sahanterat sahkotyo-
kalusta ja puhdista ne mieluiten bensiinilld. Kayta tarvittaessa

kaavinta sahanteraohjaimen puhdistukseen. Voitele sahante-

raohjainta kevyesti dljylld ennen uusien tai teroitettujen sa-
hanterien asennusta.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen vélttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aeg Tig umodeilelg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aelec KaTa Ty Tpnon Twv umodeifewv aopaAeiag kat Twv odn-

YIOV priopei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid f/kat

00BapoUg TPaUATIGHOUG.

Oulagre 0Aeg Ti¢ npoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yia kaOe peAlovTiki) xprion.

—

0 oplopog «HAeTpIKO epyaleio» OU XpnaotomoLeiTal oTig Tpo-
eibomoinTikéc unodeifelc avapepeTal oe NAKTPIKG epyaleia
TIou TPoPoOOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAekTpIka epyaleia mou TpopodoTolVTAL
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES TEPIOXES Epyaaiag pmopel
va 0dnynoouv e atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepifdA-
Aov omou umdpyet kivbuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyoulv omvenpLopd o omoiog Pmopel va avapAé-
&eLTn okovn N TIc avabupiacelg.

» "OTav xpnotpomoteire To NAEKTEIKG epyaleio Kpardre
paketd am’ auto Ta mawdid Kt GAAa TuXOV TapeUPLoKOpE-
va ropa. L€ Nepimmwon anodonacng Te MPOGoxNG 6ag Umo-
el va xdoeTe Tov EAeyxo ToU PnXavhpaToc.

HAekTpwn) acpdlera

» To igToU nAekTpIKOU €pyaleiou mpémetva TatpLaeL oTnv
mpia. Aev emrpémeTal e KAVEVAV TPOTIO 1) HETATPOT
ToU PI¢. M XpnotpoTTolEiTe MPOsAPPOOTIKG PIC O€ GUVEU-
acpo pe yeuwpéva nAektpika epyaleia. Apetarnointa Qig
Kat kataAnAeg mpideg petwvouv Tov Kivbuvo nAextponAngiag.

> Amo(peUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AG PE YEWWHEVEC
emeaveteg omwe owAnvec, Ocppavtika ooparta (kako-
PLPEP), Koulives i} Yuyeia. 'OTav To owHa 0ag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta pnxavipata oty BeoxA fi TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivéuvo nAektpomAngiag.

» Mn xenoomoteire To NAekTPIKG KaAadio yia va peta-
(PEPETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1 yia va
BydAere To pig and Tnv npila. Kparare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid and umepBoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
pEC akpég Kay/f) and Kwnta e§apTipara. Tuxov xaAaopé-
va y neptmAeypéva nAektpikd kaAwdia augavouv Tov kivou-
vo nAektpomAntiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowornoteire KaAadia empikuveng (pmalavréleg)
mou eivat karGAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifplou xwpeoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprijon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou Ge uypo mept-
BaAAov eival avandépeukTn, TOTE XpNOIHOMOL)OTE EVav
nPooTaTeuTIkO StakomTn dappong (6takomn FI/RCD).
H xpnon evoc mpooTaTeuTikou S1akormn Slapeong EAaTTWVEL
Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYACia TOU KAVETE Kal va XELpi{eoTe To
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévog/KoupaopéEvn i
otav BpiokeoTe UNO TNV EMMPELA VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To Xelpt-
06 Tou nAekTPIKOU €pyaleiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
00UC TPAUNATIOHOUG.
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» dopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
Op0 KaLTIAvTOoTE PooTaTeuTIKd yuaAid. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpooTaTeuTiko egonAlopd onwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika umodnuata acealeiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaomibec, avaAoya e To EKAoToTE
€pyaleio katTn xprion Tou, EAATTRVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHWV.

» Anogelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 6T TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel MpLv To oUVOETETE
HeTo NAEKTPIKO SikTUO f) P TRV PaTapia kaBAC Kat ey
10 mapaAapere f) To peraPépete. 'OTav HETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo HLaKomTN 1
OTaV OUVOETETE TO PNXAvVNUa Pe TV mnyn pelpatoc oTav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAULATIOPMV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAelbi
ouvappoAoynuévo @ éva TIEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UNXavAPaToC Ynopei va o6nyroet e TPaupaTIoPoUC.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovtidere yia Tnv
aopali} 6TACN TOU GOHATOC oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. Etot propeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXAvNLa o€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» Oopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa f koopfpara. Kparare ra paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpla amé kwvolupeva eapripara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koounuata f pakeld paAia propet va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxet n duvardtnra cuvappoAdynong darage-
wv avappopnong fj surAoyiig okovng, fefaiwdeire 61t
auTéC eivat ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kabwg kat ot
XpnogomoloUvTaL 6woTd. H xpfion plag avappoenong
oKOVNG pmopet va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovI.

EmpeAiig Xe1ptopog kat Xpion nAEKTpIkV epyaleinv

» Mnv UnEpPOPTHVETE TO PNXavnua. XpnotpHomnoleiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopileraty autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTePa KaL ao@aAEéaTEPa OTNV AVAPEPD-
JEvn mepLox) loxuoc.

» Mn XenoHOMOL0ETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXELXAAa-
opévo drakommn. 'Eva nAekTplko epyaheio mou bev pmopeite
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
VaL EMKIVOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydaATe To i and T mpida kat/f apatpécTe TV pmara-
piampw die€dyere oTo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puBmong, mpwv aAAdaiere éva e€aptnpa i) 6Tav mpé-
ketratva Stapulagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PELWVOUY TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnoomnot-
€ite pakpld and maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eival efokeiwpéva p’
auTo i bev €xouv SraBaoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnaotgomotoUvTat
aro Arelpa MPOCWA.

—
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» Na nepumoleiore npocekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e€aptiipara Aetroupyolv
awoya, xwpi va pmAokapouv, i piimw¢ EXouv oTIdceL f)
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta XaAaopéva e{apTipaTa yla EMOoKeU mpw Ta éava-
XenotpomouoeTe. H Kakr ouvTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@V atuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komig koPpTeP@ Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKA €PYAA€Eia opnvamvouv
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa PE TIC TApOUTES
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKACTOTE
ouvOnKec kaL TRV uno ekTéAeon epyacia. H xpnotporoi-
Nnon Twv NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaciec mou ev mpo-
BAémovTatyr autd pmopet va dnpoupynoel emKkivouveg
KATAOTAOELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknaibeupévo mpoowmiko kat pe yviioia avraAAakri-
Kd. 'ETot e€aoalileTe T 61aThEnoN TG AoPAAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifelc acpaleiag yia o€yeg appndoug

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Ti¢ povwpéve
emeaveieg Aapiig, oTav exteAeite epyacie, oTIC omoieg
10 €{dpTnpa pmopei va épBetL o€ emai pe pn 0paTouc
NAeKTPOPOPOUC aywyolc f) HE TO S1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Aadro. H enagr pe évav nAektpopopo aywyo pmopei va 6é-
oelTa PeTaMIKG PépN Tou NAekTpIKOU epyaleiou emionc umo
TA0N Kat va mpokaAéael pia nAextponAngia.

» Kpardre Ta Xépla 6ag HakpLd anod Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Balere Ta xépla oag KaTw amé To UNe Karepyacia
TEHAXL0. L€ MEPINTWON ENAQNG He TV mplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvog TpaupaTiopou.

Teptypagi) TOu mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou

AwafBaore 0Aeg Ti¢ unodeilelc acpaleiag kat
TIC 06nyieq. AuENetec KaTa TNV THENON TwV UTo-
Seitewv aopaeiag kal Twv odnylwv propel va
npokaAéoouv nAekTpomAnéia, mupkaytd n/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaoUpe avoi€Te Tn Simdwpévn oeNiba e Thv amelkovion
TNC OUOKEUNG KL aPAaTE TV avolTr 6o Ba dlapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopiceTat yia Tn Sie€aywyr Komwv
orolacdnnote op@nc oe appwdon MAAOTIKA UAKA, appwdeg
KOOUTOOUK Kl G€ TAPEUPEP UAIKA.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anelkovi{opevwy oTolXeiwv avageépeTal oty
QmEIKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aeNiba ypagIkwy.
Aakorne ON/OFF

06rynon mplovoAapac*

Zelyog mplovoAapwv*

MéAua

AaPn (Hovwpévn emeavela maciparoc)

Bi6a

Kamdkt

Biba pe auhakwTn KepaAn

9 Biba oluopEng méparog

*EZapTiipara mou amelkoviovrat f) meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta To mpoypappa efapTnpaTwWy.

0O NG A WN R

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Zéya appmdoug GSG 300

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 06015751..
OVOpaOTIK 1oXUC w 350
Anod166pevn oxic w 185
Apt6. epBohopmv xwpig popTio Ny min’t 3500
Ap16. epoAiopwy und poptio min™t 2100
péy. Baboc komng mm 300
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Katnyopla povwaong O/

Ta oTolyeia LoxUouV yla ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOEIG Kal o€ eKBOTELG EIBIKEG YIa TIC BLAPOPEC XWPEC Ta oTolKEla auTa
unopei va Slagépouv.

MAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Tupéc ekmopnnc BopUBou, umoAoylopévec KaTa
EN 60745-2-11.

HxapakTnploTIKr oTadpn ekmopmnc 6opUBwv Tou PnxavhpaTog
€KTIUNONKE GUPPWVa e TNV KauMUAN A Kat avépyeTal o€: £7a6-
un akouoTIKnG meong 81 dB(A). LTaBpN akoUGTIKNC LOXUOC

92 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K =3 dB.

DOopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKES TiHéC Kpadaopv ay, (GBpolopa avuoATwY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav cuppwva pe
Tonpotuno EN 60745-2-11: a,= 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

H o1d0un kpadaopwv mou avageépetal o’ auTég Ti 0dnyiec Exel
uetpnOei oUpgwva pe pia Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotpomnoinBeiyia tn ol-
yKpLon S1apopwv NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Eivat emiong kataMn-
An yia évav mpoowpvo umoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H o1d0pn kpadaopav mou avapépetal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPIOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepImTwon Opwe
Tou To NAeKTPLKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAeg epappo-
YEG, e 51aQopETIKA 1} amokAivovTa e€apTrhuaTa 1} XwPi EMAPKN

—

ouvTiipnon, T0Te N 6TABUN Kpadaopwv pmopet va amokAivel Kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KPadaopoUG KaTd Tn oUVOAIKR BLapkela oAdkAnpou Tou
XpovikoU daoThpaTog mou epyaleode.

T'a v akp1r ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadacpoug
Oa mpémet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
O1dpkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTat ektdg Aetroupyiagh
AetToupYEl, Xwpi§ OPWC OTNV MEAYLATIKOTNTA va XPNOLOTOLEL-
Tat. AuTo pmopet va pelwoet onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG KPadaoPoUG KaTd T 61aPKeELd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotpatog mou epyaleabe.

[ auTo, mpv apyxioel n Spdon Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pileTe oupmAnpwpaTKd HETPA aopaleiag yia Tnv mpoaTacia
TOU XEIPLOTN OTIWC: LUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU pyaleiou Kal
Twv e€0pTNUATWY MOU Xpnaotgoroleire, Slathpnon (eoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYATIAV.

AiAwon oupParornrag C €

AnAwvoupe Pe amokAELOTIKN pag eublvn, OTLTO MPOIGV Tou
neplypaPeTaLoTa « TERVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOLKEL € OAEC
TIC OXeTIKEC SlaTalelg Twv obnytwv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK cupnepi\appavopévwv Twv aa-
YOV TOUG Kal TauTiCeTat e Ta akoAouBa mpdtuna:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

TuvappoAoynon

» Byalere 1o ¢1¢ amd Tnv npila mpiv and onotadinore ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

ZuvappoAoynon odijynong mprovoAapag

(BAéne ewxova A)

ZeBidwore Téppa TG Bibec 6 amd To mepifAnua. TormoBeTroeTe
v 06rynon mplovoAapac 2 Katda TETolo Tpomo 0To NepifAnua,
()OTE oL TPOL va TACOUV OTIC avTioToLXeS TPUTEC. BidwaTe TV
obnynon mplovoAapac oto nepifAnua 2 pe Tic Bidec 6.

TomoBéTnon/AvTiKaTaoTacn mplovoAap®mV

(BAéne ewova B)

> Na @opdTe MpooTaTEUTIKG YaVTIa 6TaV ouvappoAoyeire
i mprovoAapeg. ‘Otav ayyileTe Tig mplovoAapeg umapyet
Kivbuvog va TpaupaTioTeiTe.
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ZePibwote Ti¢ Bibeg He AUATKWTR KEPAAT) 8 KaL aalpéaTe TIg

padi pe Tig podéAec aopaleiag kat To KamakL 7.

O TomobetnoTe mpwTa To {elyog MplovoAap®V 3 KATw, 0TV
06nynon nplovoAapag 2. AwoTe Mpocoxr, Ol HAKPOUAEC
OXIOPEG TWV TIPLOVOATH®Y Va MAGoUV 0To TTipo Tne 0dnyn-
onc mptovoAapag.

® AvaptiioTe akohoUbwc To (elyog iplovoAap@v 3 aTov mi-
00 OUYXPOVLOLOU KaTA TETOLO TPOTIO, WOTE OL TIPLOVOAHEG
va KaBigouv kaAa péaa atnv umodoyxr 06rynong.

©€E0Te TO KATAKI 7 ENAVW OTOUC OTIEPOELEC TPOUC OTO TEQI-

BAnpa kat otepewate To pe Ti¢ Bibeg auhakwTAg kepaAic 8. Be-

Bawbeire, 611 Exouv TomoBeTnBel kat podérec aopaleiac.

ZuvappoAoynon Tou méAparog

(BAéne ewéva C)

©¢oTe TV 06ryNoN MpLovOAapag 2 TN avTioTolxn eyKOTr Tou
néAparog 4. Loi€re T Biba olo@iEng 9.

Avappdgnon okovng/poKavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. 1. x. and poAuBdouxes pmoyt-
€¢, amo Peptkd eidn EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd PeTaA-
Aa pmopei va eivat avBuyievy. H emagn pe tn okovn n/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS
1\/KaL a0B€VELEC TWV avanvEUTTIKOV 08(V TOU XpHoTn M Tu-
XOV TTAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and E0Ao BeAavidiac n
o1 BewpolvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvdua-
opo pe 61apopa oupnAnEwHATIKG UAKE TIoU Xpnatuonolou-
vTat otV Katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-
TEUTIKA p€aa). H kaTepyaoia aptavtouxwv UAKGV EMTEENE-
Tat POvo o€ e161KG exmalbeupéva aTopa.
- Na ppovrieTe yia Tov kakd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.
- Zag oupBouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUTTIKNC

npoaTaciag pe piAtpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxuouv oTn Xwea oac yia Ta oi-
Gpopa umo Katepyaoia UAIKA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi) oTnv Tdon Siktoou! H Tdon Tng nAekTpt-
Kii¢ TyR¢ MPEMEL Va TAUTI{eTalL He TRV TAON TTOU €ival
avaypappévn TRV Mvakida KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTPL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia e XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

I'a Tnv evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou maTHaTE TO
61akomnTn ON/OFF 1 kat KpaTroTe TV aTnpévo.

['a va akwvnromotfgeTe Tov natpévo dlakontn ON/OFF 1
w6nate 1o Siakomtn ON/OFF 1 mpo¢ Ta miow.

l'a va Bégete ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agh-
ore 70 HlakonTn ON/OFF 1 eAetBepo 1y, av eivat pavoaAwpeé-
VoG, aTroTe gUvTopa 1o 6laKonTn 1 KatakoAoubwe agroTe Tov
ehelBepo.

Na BéTeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio Oe Aetroupyia povo oTav mpo-
KELTaL va To xpnolporotroeTe. 'ETol e{oikovopeite evépyela.

—
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Ynobeielg epyaoiag
» Byalere To ig and Tnv mpia mpwv ano omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

TMplovoAapeg kat 0dnyiioel mprovoAapav

T'a TNV katepyaoia UAK@V pe S1apopeTka axn Unopeite va

xenotyorotnoeTe H1apopeg KaTAAMNAeG 06nynaoeLg mptovoAa-

p@v, kabwg Kat Tic avTioTolxeg mplovoAapec. BAEme T oxeTIKn
€MOKOTNON TELOVOAAMV.

TéApa pe paouda

Mnopeire va xpnotuonolioeTe Tn oéya pe méAa f xwpig méApa.
To méApa mou eivat e€omhiopévo pe pdoula emTpENEL TNV EUKO-
An kat opBoywvia 0drynon Tng oéyag.

Ta v komm kat emAoyn Katyia T 6le€aywyn KUKAKWV Komwv
0ag oupBouletoupe va epyaleoTe Xwpi¢ meAUa.

Karepyaoia appwdwv uhikav

T'a va emrUxeTe akpiBeic koméc, mpomavTtoc OTav KaTepyaleote
pahakd appwdn N napopola UMKA, mpénel va epyaleoTe pe pé-
Tpla mpowBnon. Mnv méleTe Kat pnv TEVTWVETE T UAKO Guvata
6Tav TO KATEPYALEDTE.

Na amoouvappo)oyeite To MéApa dTav mpoketral va Gle€ayete
HIKPEC KUKAIKEG komég. MmrETe mpwTa éva paxaipt 1 éva waAibt
0T0 UAIKO, TepdaTe TV 0drynan mplovoAapac otnv Tplma Kat
61e€ayeTe TNV KUKAIKN KorTr.

Tan 6ie€aywyn peyaAwv KUKAK®V Komiwv n Tpuna ou 6a avoi-
EeTe mpémel va eival 1ooo peyaAn, 6oo xpeldleTatyla va mepace-
T€ TNV 00rynon Tng mplovoAapag padi Je To cuvappoloynueévo
néAa. AaTe IPOTOXH, Va UNV Undpxouv eunodia oty emead-
VELO TTOU aKoupma 1o UAKO. Na odnyeite To nAekTpLko epyaleio
Jie HETPLA TTPOWONGN KATA PAKOG TG YPAPKAG KOMNC.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere To ig and TRV mpila mptv ano omoladimore
€pyaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat TiG OXIGPEC aepL-
opoU KaBapég yia va pmopeire va epyalecBe kaAd kat
acpalic.

Na kaBapicete Tnv 06fynon mplovoAapag Kat Tic mpLovoAapeg

TAKTIKA, TTEPIMOU LETA aTo kABe 8 wpeg Aetroupyiac. I’ autd

TIPEMELVA APalPELTE TIC TIPLOVOAAPEC amd To NAEKTPIKO epyaleio

Katva Tic kabapidete, av eivat duvartod, pe Pevlivn. Xpnatyomol-

No€Te, av XpelaoTei, vav EUoTn yia va kabapioeTe Tnv 0dnynon

niplovoAapag. Na Aabwvete ehagpd Tnv 0drynon mptovoAauag

TIpLv TOMOOETNOETE Hia véa ) TpOXIopEvn MpLovoAapa.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAeKTpIkoU KaAwbiou

npénetva Sie€aybei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-

akivblveuon TG aopaAelac.
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Service kat napoxfj cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIOKEUN
KOL TN GUVTHAENON TOU TIPOidVoG 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyr¢ oupBoulwv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE TA TPOIOVTA Mag Kal Ta aviala-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELC KAl TaPayyeAIEC avTAAMAKTIKOV

onwabnmote 1o 10WNRPLo KWOIKO apIBUO GUPPWVA e TNV TV-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPE-

TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL PE TPOMO GIAIKO TPog To mepIBAaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia 0Ta amoppiypaTa TOU OTITI-

ou oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTIka pe Ti¢ MaAQLEC NAEKTPL-

KEG KAt NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KAL TN HETAPO-

0 TN¢ 06nyiac autng oe eBviko Sikalo bev ei-
VaLTIAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTa NAEKTPIKA
epyaAeia va cuMéyovTal EexwptoTd yia va
avakukAwBoUv pe TPOTIo PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpouye To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadgi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

—

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

—

Tiirkce |51

Siinger kesme makineleri icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i; parcasini
alttan kavramayin. Testere bicagl ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; istenen bicimdeki suni siinger, lastik siin-
ger ve benzeri malzemenin kesilmesi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 A¢ma/kapama salteri

Testere bigagi kilavuzu*

Testere bigag cifti*

Taban levhasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Vida

Kapak

Tirtill vida

9 Taban levhasi igin germe vidasl

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O ~NOOGO R WN

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Siinger kesme testeresi GSG 300
Uriin kodu 06015751..
Giris glicli w 350
Crkis giici w 185
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 3500
Yiikteki strok sayisl strok/dak 2100
Maks. kesme derinligi mm 300
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,6
Koruma sinifi [o)/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 81 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 92 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-11 uyarinca: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim ylikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi igindeki titresim yiik-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yoénergelerinin gegerli
biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

—

Testere bicagi kilavuzunun takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Vidalari gévdeden gevsetin 6 ve alin. Testere bigagi kilavuzu-
nu 2 gévdeye Gyle yerlestirin ki, takma pimleri ilgili delikleri
girsin. Testere bicagi kilavuzunu 2 vidalarla 6 godeye sikica vi-
dalayin.

Testere bicaklarinin takilmasi ve degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil B)

» Testere bicaklarini takarken koruyucu eldiven kulla-
nin. Testere bicagina temas yaralanmalara neden olabilir.

Tirtill vidalari 8 gevsetin ve bunlari yayli halkalarla ve kapakla
7 birlikte alin.

O Testere bicagi ciftini 3 once testere bigagi kilavuzunun 2
altina yerlestirin. Bu sirada testere bigaklarinin uzunla-
masina oluklarinin testere bicagi kilavuzunun kilavuz pi-
mini kavramasina dikkat edin.

® Dahasonra testere bigag ciftini 3 siiriicii dayamagina
oyle yerlestirin ki, testere bicaklari giris kilavuzuna ku-
sursuz bigimde otursun.

Kapag 7 govdedeki disli pime yerlestirin ve bunu tirtilli vida-

larla 8 ile sikin. Yayli rondelalarin alta yerlestiriimis olmasina

dikkat edin.

Taban levhasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Testere bicag kilavuzunu 2 taban levhasininin 4 ilgili oluguna
yerlestirin. Germe vidasini 9 sikin.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de cahistinlabilir.
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Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 1 basin
ve salteri basili tutun.

Basili bulunan agma/kapama salterini 1 sabitlemek icin agma/
kapama salterini 1 arkaya itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 1 kisa siire basin
ve salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaklari ve testere bicagi kilavuzlar

islenecek malzeme kalinligina gore cesitli testere bicagi kila-

vuzlari ve bunlara ait testere bicaklart kullanilabilir, bu konu

icin aksesuarin genel goriiniis sayasina bakin.

Kayici makarali taban levhasi

Siirger kesme testeresini taban levhasi ile birlikte veya taban

levhasi olmadan da kullanabilirsiniz. Kayici makara ile donat-

limsi taban levhasi testerenin rahat ve dik agili olarak yonlen-
dirilmesine olanak saglar.

istediginiz bicimleri elde etmek icin ve icten kesme isleri igin
taban levhasi olamdan daha iyi ¢alisirsiniz.

Kopiiklii malzemenin islenmesi

Oncelikle kdpiiklii malzemeden ve benzeri malzemeden tam
ve hassas icten kesmeler yapmak icin makul bir hizla calsin.
Calisirken malzemeye fazla bastirmayin veya malzemeyi asiri
6lclide esnetmeyin.

Kiiciik icten kesme isleri igin taban levhasini ¢ikain. Malzeme-
yi 6nce bir bigak veya makasla delin, sonra testere bigagi kila-

vuzunu delige yerlestirin ve icten kesme isine bagslayin.

Biiyiik icten kesmeler icin kilavuz deligi testere bigag kilavuzu

taban levhasi ile birlikte girecek él¢lide agin. Bu sirada tabanda
bir engelin bulunmamasina dikkat edin. Elektrikli el aletini ma-

kul bir kuvvet ve hizla kesme ¢izgisi lizerinde hareket ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bigagi kilavuzunu ve testere bigaklarini diizenli olarak

temizleyin, bu temizligi yaklasik her 8 saatlik ¢alismadan son-

ra yapin. Bu temizligi yapmak icin testere bicagini elektrikli el

aletinden alin ve testere bigagini miimkiinse benzinle temizle-

yin. Testere bicagl kilavuzunu temizlerken gerektiginde bir
raspa kullanin. Yeni veya bilenmis bir testere bicaklarini tak-
madan 6nce testere bicagl kilavuzunu hafifce yaglayin.

Yedek baglantr kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diisme-

mesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

—
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde driiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iirin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 4320082

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Bosch Power Tools
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-

nim dmriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgczytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynno$¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek

—
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ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z pi-
larkami do ciecia tworzyw piankowych

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do cigcia tworzyw pianko-
wych o dowolnych ksztattach, gumy piankowej i podobnych
materiatow.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Wigcznik/wytacznik

Prowadnica brzeszczotu*

Para brzeszczotéw*

Stopka

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Sruba

Ostona

Sruba radetkowana

9 Sruba mocujaca dla stopki

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O ~NOOOGORAWNR

Dane techniczne

Pita do tworzyw piankowych GSG 300
Numer katalogowy 06015751..
Moc znamionowa w 350
Moc wyjsciowa w 185
Predkos¢ skokowa bez

obciazenia n, mint 3500
llo$¢ skokéw pod obcigzeniem  min™ 2100
maks. gtebokos¢ ciecia mm 300
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Klasa ochrony @/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rozni¢.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
81 dB(A); poziom mocy akustycznej 92 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-11 wynosza: a,= 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.,
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajgco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

—

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Montaz prowadnicy brzeszczotu (zob. rys. A)

Nalezy odkreci¢ $ruby 6 od obudowy i odja¢. Prowadnice
brzeszczotu 2 nasadzi¢ na obudowe tak, by trzpienie weszty
w odpowiednie otwory. Przykreci¢ prowadnice brzeszczotu 2
$rubami 6 do obudowy.

Montaz/wymiana brzeszczotéw (zob. rys. B)

» Brzeszczoty nalezy montowac¢ w rekawicach ochron-
nych. Dotkniecie brzeszczotow grozi skaleczeniem.

Zwolni¢ $ruby radetkowane 8 i odjac¢ wraz z podktadkami

sprezystymiiostong 7.

© Najpierw nalezy wiozy¢ pare brzeszczotéw 3 nadole w
prowadnice brzeszczotu 2. Nalezy uwazac przy tym, by
szczeliny podtuzne brzeszczotéw zaskoczyty w trzpieniu
prowadzacym prowadnicy brzeszczotow.

® Nastepnie pare brzeszczotéw 3 nalezy wstawi¢ tak w
czop zabierakowy, aby brzeszczoty osadzone byty pra-
widtowo w prowadnicy uchwytu.

Ostone 7 nalezy nasadzi¢ na trzpienie gwintowane na obudo-

wie i umocowac $rubami radetkowanymi 8. Nalezy upewnic¢

sie, ze podtozone s3 podktadki sprezyste.
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Monatz stopki (zob. rys. C)

Prowadnice brzeszczotu 2 nalezy wtozy¢ w odpowiedni otwor
stopki 4. Srube mocujgca 9 nalezy dokrecic.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czemKklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczycé elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wacznik/wy-
tacznik 1 i przytrzymac go w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
1 nalezy wiacznik/wytacznik 1 przesunac do tytu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 1 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
tacznik 1 krétko nacisnac i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wigczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu na-
lezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Brzeszczoty i prowadnice brzeszczotow

W zaleznosci od grubosci obrabianego materiatu mozna uzy-

wac réznych prowadnic brzeszczotéw i nalezacych do nich
brzeszczotow; w tym celu patrz: przeglad z osprzetem.

Stopka z rolkami

Pite do tworzyw piankowych mozna uzywac z lub bez stopki.
Wyposazona w rolki stopka pozwala na lekkie prowadzenie pi-
ty pod katem prostym.

W celu ciecia dowolnych ksztattéw i wykonywania wykrojéw
pracuije sie najlepiej bez stopki.

—

Polski| 57

Obrébka materiatu piankowego

W celu wykonywania doktadnych wykrojow, przede wszyst-
kim w migkkich materiatach piankowych i podobnych nalezy
pracowac z umiarkowanym posuwem. Nie nalezy za mocno
naciska¢ na materiat lub rozciaggac go podczas obrobki.

W celu wykonywania matych wykrojéw nalezy stopke odjac.
Naktu¢ materiat nozem lub nozycami, nastepnie wtozy¢ pro-
wadnice brzeszczotu w otwor i obrabia¢ wykroj.

W celu wykonywania wiekszych wykrojéw nalezy wybrac tak
duzy otwdr naktucia, by mozna byto przetknac przez niego
prowadnice brzeszczotu wraz ze stopka. Przy tym nalezy uwa-
za¢ nato, by na podtozu nie znajdowaty sie zadne przeszkody.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowanym posu-
wem wzdtuz linii wykroju.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu na-
lezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nalezy regularnie oczyszcza¢ prowadnice brzeszczotow

i brzeszczoty, co ok. 8 godzin pracy. W tym celu nalezy

brzeszczoty wyjac z elektronarzedzia i oczyscic je najlepiej

benzyna. W danym razie do oczyszczenia prowadnicy brzesz-

czotow nalezy uzy¢ skrobaka. Przed montazem nowych lub

naostrzonych brzeszczotéw nalezy lekko nasmarowac pro-

wadnice brzeszczotow.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenfstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

—

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpuisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu. Piesvéde¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazli ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily na pénové
hmoty

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti Fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

—
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k fezani libovolnych tvard pénovych
umélych hmot, pénové gumy a obdobnych materialt.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
Spina¢

Vedeni pilového listu*

Par pilovych list*

Zakladova deska

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroub

Kryci deska

Ryhovany Sroub

9 Upinaci Sroub zakladové desky

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

O ~NOOGOEWNR

Technicka data

Pila na pénové hmoty GSG 300
Objednaci ¢islo 06015751..
Jmenovity prikon W 350
Vystupni vykon W 185
Pocet zdvih(i naprézdno n, min! 3500
Podet zdvihd pi zatizeni mint 2100
max. hloubka fezu mm 300
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
TFida ochrany [T)/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-11.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu

92 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-11:a,=2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.
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V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zmérena podle
méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt pouZita
provzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouzivat pro jiné pra-

ce, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se trover vibracilisit. TomGze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy

pred G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi a nastro-

jii, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Prohlasenioshodée C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz vedeni pilového listu (viz obr. A)

Uvolnéte Srouby 6 z télesa a odstrarite je. Nasad'te vedeni pi-
lového listu 2 na téleso tak, aby polohovaci koliky zapadly do
odpovidajicich otvort. Vedeni pilového listu 2 prisroubujte
pomoci $roubl 6 pevné k télesu.

Nasazenifvyména pilovych listii (viz obr. B)
» Pii montazi pilovych listii noste ochranné rukavice. Pri
doteku s pilovymi listy existuje nebezpeci zranéni.

Uvolnéte ryhované Srouby 8 a odejméte je spolu s pruznymi

podlozkami a kryci deskou 7.

© Nasadte par pilovych listi 3 nejprve dole do vedeni pilo-
vého listu 2. Dbejte na to, aby podéIné zarezy pilovych
list( zabiraly do vodiciho koliku vedeni pilového listu.

® Potom zavéste par pilovych listl 3 do unasecich ¢epl
tak, aby pilové listy bezvadné sedély ve vedeni.

—

Nasad'te kryci desku 7 na zavitové ¢epy na télese a upevnéte
ji pomoci ryhovanych Sroubd 8. Ujistéte se, Ze jsou namonto-
vany pruzné podlozky.

Montaz zakladové desky (viz obr. C)

Nasadte vedeni pilového listu 2 do odpovidajiciho vybrani za-
kladové desky 4. Utahnéte pevné upinaci Sroub 9.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takts prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisi pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spina¢ 1 a drzte ho stisk-
nuty.

K aretaci stlaceného spinac 1 posurite spina¢ 1 vzad.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 1 uvolnéte popr. je-li zaareto-
van, spinac 1 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pilové listy a vedeni pilovych listi

Podle tloustky opracovavaného materialu mohou byt nasaze-
na rlizna vedeni pilovych listd a jim prislusné pilové listy, k to-
mu viz prehled prislusenstvi.

Zakladova deska s kluznymi kladkami

Pilu na pénové hmoty mlizete pouzit s nebo bez zakladové
desky. Zakladova deska opatrena kluznymi kladkami dovoluje
lehké a pravouhlé vedeni pily.

Prifezani libovolnych tvarti a zhotoveni vyiezil pracujte nejlé-
pe bez zakladové desky.
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Zpracovani pénové hmoty

Ke zhotoveni presnych pristfihd, obzvlast u mékkych péno-
vych hmot a obdobnych materialli, pracujte pouze s mirnym
posuvem. Material pfi opracovani pfilis silné nestlacujte nebo
neroztahujte.

Pfi zhotoveni mensich vyrezi demontujte zakladovou desku.
Bodnéte nozem nebo niizkami do materialu, potom zastréte
vedeni pilového listu do otvoru a vyrez opracujte.

Ke zhotoveni vétsich vyrezl zvolte otvor vpichnuti tak veliky,

aby mohlo byt prostréeno vedeni pilového listu s namontova-

nou zakladovou deskou. Dbejte na to, aby byl podklad prosty
od prekazek. Vedte elektronaradi s mirnym tlakem podél ¢ary
vyfezu.

Udrzba a servis

vev

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pravidelné, ca. kazdych 8 provoznich hodin, Cistéte vedeni

pilovych listli a pilové listy. K tomu odejméte pilové listy z

elektronaradi a pilové listy vycistéte nejlépe benzinem. K vy-

Cisténi vedeni pilového listu pfipadné pouzijte Skrabku. Pred

zabudovanim novych pfip. naostienych pilovych listii lehce

potiete vedeni pilového listu olejem.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

—
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Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelnd elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

m POZOR Preéitajse si végtky Vystrazné upozprnenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte privodnti $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa nedé vyhnif pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti mbze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavo-
vacie naradie alebo kluce na skrutky. Nastavovaci na-
stroj alebo kl'ic, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucné-
ho elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—

> Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytdvanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo ¢i
neblokuju, ¢i nie sii zZlomené alebo poskodené niektoré
suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat sprav-
ne fungovanie rucného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené siic¢iastky vymenit. Vela
nehdd bolo sposobenych nedostato¢nou tidrzbou elektric-
kého néradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moZe viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné predpisy pre pily na penové hmoty

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnt $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sli¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.
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» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na rezanie lubovol-

nych tvarov z penovych plastov, penovej gumy a z dalsich po-

dobnych materidlov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypinac¢

Vedenie pilovych listov*

Par pilovych listov*

Vodiace sane

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Skrutka

Krycia platnicka

Ryhovana skrutka

9 Upevnovacia skrutka pre vodiace sane

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

O ~NOOGR WNR

nej vybavy produktu. Kompl pr vo najdete v nasom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Pila na penové materialy GSG 300
Vecné ¢islo 06015751..
Menovity prikon w 350
Vykon w 185
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 3500
Frekvencia kmitov pri zatazeni min™t 2100
max. hibka rezu mm 300
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Trieda ochrany [/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

—
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 81 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
92 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-11: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou,
moze sa Uroven vibracii li$if. To mdZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢aso-
vého Gseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” splfia vietky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thito il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz vedenia pilovych listov (pozri obrazok A)

Uvolnite skrutky 6 z telesa a celkom ich demontuijte. Vedenie
pilovych listov 2 priloZzte k telesu tak, aby upevriovacie koliky
siahali do prislusnych otvorov. Priskrutkujte vedenie pilovych
listov 2 pomocou skrutiek 6 na teleso.

Vkladanie/vymena pilovych listov
(pozri obrazok B)

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Uvolnite ryhované skrutky 8 a demontujte ich spolu s perovy-

mi podlozkami a s krycou platnic¢kou 7.

© Parpilovych listov 3 zalozte najprv dole do vedenia pilo-

vych listov 2. Davajte pritom pozor na to, aby pozdizne
Strbiny pilovych listov zapadali do vodiaceho ¢apu vede-
nia pilovych listov.

® Potom zaveste par pilovych listov 3 do unasacieho ¢apu

tak, aby pilové listy bezchybne sedeli vo vedeni.

Nasad'te kryciu platnicku 7 na zavrtané skrutky na telese a

upevnite ju pomocou ryhovanych skrutiek 8. PresvedCte sa,

Ci sa pod nimi nachadzaju perové podlozky.

Montaz vodiacich sani (pozri obrazok C)

Vlozte vedenie pilovych listov 2 do prislusného vyrezu vodia-
cich sani 4. Upevhovaciu skrutku 9 utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachz niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-
bo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/ale-
bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smi pouzivat aj s napitim 220 V.

—

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypina 1
apodrzite ho stlaceny.

Ak chcete aretovat stlaceny vypina¢ 1 v zapnutej polohe,
posunte vypina¢ 1 smerom dozadu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 1 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 1 stlacte a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pilové listy a vedenia pilovych listov

Podla hribky obrabaného materialu sa mozu vkladat do néra-
dia rozne druhy vedeni pilovych listov a k nim patriace pilové
listy, pozri k tomu Prehlad prislusenstva.

Vodiace sane s klznymi valé¢ekmi

Pilu na penové materialy mozete pouzivat s vodiacimi safiami
alebo bez nich. Vodiace sane, ktoré su vybavené klznymi val-
¢ekmi, umoziuju lahké a pravouhlé vedenie pily.

Na rezanie [ubovolnych tvarov a na vyhotovovanie vyrezov je
najlepsie pracovat bez vodiacich sani.

Spracovavanie penovych materialov

Na vytvaranie presnych tvarov rezov, predovsetkym pri
makkych penovych materidloch a podobnych latkach je naj-
lepsie pracovat s malym posuvom. Pri praci material prilis sil-
no nestlacajte ani nenatahujte.

Pri vyhotovovani mensich vyrezov vodiace sane demontujte.
Pred pracou zapichnite do materialu ndz alebo noznice, potom
do takto vytvoreného otvoru zasurite pilovy list a vytvorte vyrez.
Na vyhotovovanie vacsich vyrezov utvorte taky velky vpicho-
vaci otvor, aby sa cezen dalo prestréit vedenie pilovych listov
s namontovanymi vodiacimi safiami. Dajte pozor nato, aby sa
na podklade nenachéadzali Ziadne prekézky. Rucné elektrické
naradie vedte miernym tlakom pozd|z linie vyrezu.

Udrzba a servis

Udrsba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Vedenie pilovych listov aj samotné pilové listy pravidelne ¢is-

tite, priblizne po kazdych 8 hodinach prevadzky. Na tento

Ucel vyberte pilové listy z rucného elektrického naradia a pilo-

vé listy vyCistite najlepsie Cistiacim benzinom. V pripade po-

treby pouzite na vycCistenie vedenia pilovych listov Skrabku.

Pred montazou novych, resp. naostrenych pilovych listov ve-

denie pilovych listov naolejujte.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podra jej aplikacii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

—

Magyar | 65

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maddon sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam haszndlata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathél és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az iutmutatot.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy megron-

—

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karbantartasara
lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezenddé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a habanyag fiirészek

szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt &ll6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjlik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tetszéleges alaku, habm(ianyag-
bol, habgumibdl és hasonlé nyersanyagokbdl késziilt anyagok
vagasara szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

Flirészlapmegvezetés*

Flirészlap-par*

Talplemez

Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

Csavar

Feddlap

Recézettfejli csavar

9 Talplemez szoritécsavar

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a kt
lamennyi tartozék megtalalhato.

O ~NOOGR WN

dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: va-

Miiszaki adatok

Habanyag fiirész GSG 300
Cikkszam 06015751..
Névleges felvett teljesitmény w 350
Leadott teljesitmény w 185
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 3500
Terhelés alatti Ioketszam perc! 2100

Legnagyobb vagasi mélység mm 300

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-el-
jaras) szerint kg 1,6

Erintésvédelmi osztaly [o)/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 81 dB(A); hangteljesitményszint 92 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a

rezgésszint a fenti értékt6l eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

—
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tl: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago elGirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Amiszakidokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

A fiirészlapmegvezetés felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

Csavarja ki a hazbodl a 6 csavarokat és tavolitsa el ezeket. Te-
gye lgy fel a 2 flirészlapmegvezetést a hazra, hogy a felvevé
peckek benyljanak a megfelel6 furatokba. Csavarozzara a
2 flirészlapmegvezetést a 6 csavarokkal a hazra.

A fiirészlapok behelyezése/kicserélése

(lasd a ,,B” abrat)

» Afiirészlapok felszereléséhez viseljen véddkesztyiit.

Aflirészlapok megérintése sériilésveszéllyel jar.

Csavarja ki a 8 recézettfejli csavarokat és a rugos alatétekkel

és a7 feddlappal egyiitt vegye le ezeket.

© Tegye be elébbalul a 3 flrészlap-part a 2 flirészlapmeg-
vezetésbe. Ugyeljenarra, hogy aflirészlapok hosszlyukai
osszekapcsolddjanak a flirészlapmegvezetés vezetGpec-
kével.

® Fzutdn akassza (gy be a 3 flirészlap-part a meneszté-
csapba, hogy a flirészlapok kifogastalan helyzetben he-
lyezkedjenek el a felvevd megvezetésben.
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Tegye fel a 7 fed6lapot a hazon taldlhaté menetes csapokra,
majd a 8 recézettfejl csavarokkal rogzitse azt. Ellendrizze,
hogy a rugos alatétek a helyiikre keriiltek.

A talplemez felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

Tegye be a 2 flirészlapmegvezetést a 4 talplemez megfeleld
kivagasaba. Hizza meg szorosraa 9 szoritocsavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyt por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva az 1 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 1 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja hatra a
benyomott 1 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 1
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idére az 1 be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

—

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathol.

Fiirészlapok és fiirészlapmegvezetések

A megmunkalasra keriil6 anyag vastagsagatol fiiggéen kilon-
boz6 flrészlapmegevezetéseket és az azokhoz tartozo kiilon-
b6z6 flirészlapokat lehet hasznalni, lasd ezzel kapcsolatban a
tartozékok attekintését.

Csliszogorgds talplemez

Ahabanyag fiirészt talplemezzel és anélkiil is lehet hasznalni.
A csliszogorgokkel felszerelt talplemez alkalmazasaval a fli-
részt konnyen lehet derékszogben vezetni.

Tetszdleges alaku alkatrészek vagasahoz és kivagasok létre-
hozasahoz a legcélszeribb talplemez nélkiil dolgozni.

Habanyagok megmunkalasa

Pontos kivagasok létrehozasahoz, féleg puha habanyagok
megmunkalasa esetén, csak kismérték( elétolassal dolgoz-
zon. A megmunkalds soran ne nyomja meg és ne feszitse szét
tulsagosan az anyagot.

Kisebb kivagasok létrehozasahoz szerelje le a talplemezt.
Szirjon bele egy késsel vagy olléval az anyagba, majd dugja
bele ebbe az igy létrehozott nyilasba a flirészlapmegvezetést
és munkalja meg a kivagast.

Nagyobb kivagasokhoz hozzon létre akkor besz(ro nyilast,
hogy a flirészlapmegvezetést az arra felszerelt talplemezzel
egylitt 4t tudja azon dugni. Gondoskodjon arrél, hogy az ala-
pon ne legyenek akadalyok. Vezesse végig az elektromos kézi-
szerszamot mérsékelt nyomassal a kivagandd vonalon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen, vagyis kb. 8 izemoranként tisztitsa meg a fli-
részlapmegvezetést és a flirészlapokat. Ehhez vegye ki a fi-
részlapokat az elektromos kéziszerszambol. A flirészlapokat
legcélszer(ibb benzinnel megtisztitani. A flirészlapmegveze-
tés tisztitasara sziikség esetén hasznaljon egy hantolokést.
Uj, illetve tjraélesitett firészlapok beszerelése eldtt olajozza
kissé be a flirészlapmegvezetést.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhato 10-jegyti
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhat¢ elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTuduKaT 0 COOTBETCTBUM
No. KZ.7500052.22.01.00631
Cpok aencTaua ceptudmKata o COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTUdMKaLIMK NPOAYKLKH, YCIyT»
r. Anmarbl, yn. Kabaxban batbipa,
yr. yn. Kanpaskosa, 51/78

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
NOXKW PykoBoaCTBa.

KoHTakTHaa MH(bOpMal.LMFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEpPA COAep-
JKWUTCA Ha ynakoBke.

Cpok cnyx6bl uzgenna

Cpok cnyx0bl U3aenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTal|uu Mo UCTEUEHNH 5 NeT XpaHEeHHA C aTbl H3ro-
ToBNeHHA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (narty Usrotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB U OLUIMGOUHDIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCNOMb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibiMA HENOCPEACT-
BEHHO U3 Kopryca U3fienus

— He UCnonb3oBaTh C NePeBbUTLIM MK OTONEHHbBIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemor Bofie)

~ He BK/oUaTb NPK NonajaHuu BOofbl B KOPMYC

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUU

— He UCMOoNb30BaTh NP NOABEHNUW CUNBbHOW BUOpaLMK

Kputepuun npepenbHbiX COCTOAHUIH
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb
— MOBPEX/EH Kopnyc U3penus

Tun 1 NnepMoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Clly)KHBaHHH

PekomeHayeTcA 0UNCTUTL MHCTPYMEHT OT MbI/IK MOCNE KaX-
[0ro UICNONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp WU BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX yuen

~ NPy XxpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He onyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPAHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— Kareropuuecky He JOMYCKAETCA nafeHue v niobble Mexa-
HWUECKHME BO3AENCTBUA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- NpW pasrpyake/norpy3Ke He AoMyCKaeTca UCNonb3oBaHue
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nogpobHbie TPeboBaHHA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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70| Pycckuit
Yka3aHua no 6esonacHocTH

06[]4"6 YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTH anAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYNPEXXAEHNE WHCTPYKLHUU NO TEXHUKE

6e3onacHocti. HecobniofeHue yKkasaHmit U UHCTPYKLMA No
TeXHWKe 6e30MaCHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX TPBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATHE «3NMEKTPOUHCTPYMEHT» PaCMPOCTPAHACTCA Ha INeK-
TPOUHCTPYMEHT C UTaHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKYMYNATOPHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT (De3 CETeBOro WHYpA).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copaepxwute pabouee MeCTo B YHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsanoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNyUanM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA FOpio-
yue XMAKOCTH, BOCNNAMEHSAOLHUec ra3bl UNH NbiNb.
INEeKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTU K BOC-
NNaMeHEHMIO NblK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX nuLl. OTBNEKLWNCD, Bbl MOXeETE NoTepATh
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenaiTe
nepexoAHble WreKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMneHneM. HeM3MeHeHHble WTencenb-
Hbl€ BUNKK M NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
IOT PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNEeCHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNEeHUA, KYXOHHbIMU NTUTAMHU U XONOAUNbHUKAMH. |-|pl/l
3a3eMNeHuu Balero Tena noBbIlWAETCA PUCK MOPAKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaerca uCnonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKHU UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATUBAHUA BUNKH H3
WTencenbHON Po3eTKH. 3alMiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbiX KpOMOK
MY NOABHKHBIX YacTel INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHBIM UMW CNYTaHHbIM LWHYP NOBBILLAET PUCK NOpaxe-
HWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHble AN aToro Kabenu-ya-
nuHuTenH. [pyMeHeHre NpurogHoro ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENS CHIXAET PUCK Mopa-
KEHWUA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnn HeBO3MOXHO H36eXKaTb NPUMEHEHNA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKNIOUaNTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
yeHuA. TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUNTHONO OTKMIOUEHHA
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHMS.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeAuTe 3a Tem, uto Bbi fe-
naete, U NPoAYMaHHO HauMHaiTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He Nonb3yiTech aNeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaNnoM COCTOSHUM HNK ecni Bbl Haxo-
AUTECH B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOIO UITH anKOoronbHo-
ro ONbAHEHHA UMK NOA Bo3aeHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHMMATENbHOCTH NPHU PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpuUMeHsAiTe cpecTBa UHAHBHAYANbLHON 3aLUUTDI U
BCerfa 3aluTHble OYKH. Mcnonb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BHlya/nbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3alLlUTHON MackH, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOfOLLBE, 3aLUTHOrO LLNIEMa UK CPEACTB
3allWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAa paboTbl
C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUYEHHUA
TpaBM.

» MpepoTBpalaiite HenpesHaMepPeHHOE BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepe noaKknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONHTAHUIO H/UNH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSAHUM
3NeKTPOHHCTPYMEHTA. Yiep)xaHue NanbLa Ha BbIKNoua-
Tene NP1 TPAHCNIOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U noA-
KIIOUEHHE K CETH NMUTAHNA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaro HeCUaCTHbIMM ClyYanMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UNK KNoU, HAXOLALLMACA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycrov'llmaoe nonoXeHue 1 co-
XpaHaiTe paBHoBecKe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMWOAH-
HbIX CUTyalUAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio oaexay. He Hocute
LMPOKYIO0 OAieXAY U YKpalueHus. lep)xute Bonochbl,
0f1eXXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABHXXYLUUXCA YACTeH.
LLInpokas ofexnaa, yKpalieH1s Unu JyIMHHbIE BONOCHI MO-
TyYT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» [pH HanHUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacbl-
BaIOLMX U NbINecOOPHBIX YCTPOHCTB NPoBepAnTe HX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe NblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BAeMYI0 Nbibio.

160992A1ST|(2.11.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-55-006.book Page 71 Monday, November 2, 2015

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Ana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3N1EKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNIPaB-
HOM BbiKniouatene. dNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NoAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BBIKMIOYEHHIO, ONACEH U A0N-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NpUHaANeXHOCTel U NpeKpaleHnem paboTbi
OTK/IOUalTe WTENncenbHy0 BUNKY OT PO3€TKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHOE BKIHO-
YeHUe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
Aetei mecte. He paspelwuaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULiAM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HUM
WNK HE YUTANK HACTOALLUMX MHCTPYKLMHA. JNeKTPo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX NKL.

» TwarenbHo yXaxuBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WM NOBPEXAEHUHA, OTPULIATENbHO BNHUAIOLUX HA
(byHKLMIO IneKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH LOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCMONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DONbLLIOTO UMCNa
HECUACTHbIX Clyyaes.

> [lepxuTe pexxyiiuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUAMU KPOMKaMK pexe 3aKmu-
HWBAIOTCA W UX NIerye BeCTH.

> MpumeHAliTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HaCTOA-
LYUMH MHCTPYKUMAMH. YUUTbIBaITE NpH 3ToM paboune
YCNoBHA U BbiNonHaemyto pabory. cnonb3osanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HENPeYCMOTPEHHbIX paboT
MOMET NPMBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBHc

» PeMOHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyu4anTe
TONbKO KBanu¢HULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
npMMeHeHWeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TeXHHKe 6e30nacHOCTH AnAnun pna
neHonnacra

» Mpu BbiNnoNHeHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXET 3af1eTb CKPbITYI0 3IeKTPONPOBOAKY
UK cobCTBEHHDIN ceTeBoi kabenb, AepXKuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30/TUPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C npo-
BOJKOW NOJ HAaNPSXXEHUEM MOXET MPUBECTH K NONafjaHuIo
NOA HaNPsXEHWUE METANNMUECKUX UacTel INEKTPOUHCTPY-
MEHTA U K IOPAXEHHIO ANEKTPOTOKOM.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nopcoBbI-
BaiiTe PyKM Nop, 3aroToBKy. [1p1 KOHTaKTe C MUNbHbLIM NO-
NIOTHOM BO3HMKAET ONaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.
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OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyl B OTHO-
LEHUHW YKa3aHWI W UHCTPYKLMH NO TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb IPUUKHOM NOpaxe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa U TAxe-
NbIX TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNaAHYI0 CTPAHULY C NMOCTPa-

UMAMH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE €e OTKPLITOW, No-

ka Bbl M3yuaeTe PyKOBOACTBO 0 3KCN/yaTaLuy.

HpumeHeHue Mo Ha3HAYEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH N9 Bblpe3aHus Nobbix
(hopM W3 NeHonnacTa, NeHUCTON PE3nHbI U NooBHbIX MaTe-
pHanos.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
U306paXXEHHI0 Ha CTPAHHLLE C UNIOCTPALMAMK.
Bbikntouatens

Hanpasnsiowas nunok*

Mapa nunok*

OnopHas nnuTa

PyKosTKa (c M30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
BuHT

3alyuTHaA NnacTuHa

BWHT ¢ HakaTKo#

9 BUHT KpenneHWa ONOpPHOM NNUTbI

*U306paxkeHHble UK ONUCAHHbIE NPHHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

O ~NOOOARWNR

TexHHueCcKHe faHHble

Muna ana neHomatepuanos GSG 300
ToBapHblit NO 06015751..
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 350
[Tone3Hasa MOLLHOCTb Br 185
YacToTa X0f10B Ha X0NOCTOM

X0gy Ny MuH 3500
Uncno xo[oB Nog Harpy3kon MUK 2100
nybuHa pesaHus, Makc. MM 300
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,6
Knacc saturbl [o)/11

MapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHUAX HAMPSXEHUA, @ TAKXKe B CreLntrueckoM s cTpa-
Hbl UCMONHEHNM MHCTPYMEHTA BOMOXHBI UHbIE NapaMeTpbl.

DaHuble no wymy U BU6paLuu

3HaueHuA 3BYKOBOW IMMCCHUN ONPeAEeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

A-B3BeLLEHHDBIN YPOBEHD LLYMA OT 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 81 ab(A);
ypoBeHb 3BYKOBOH MoliHocTH 92 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nab.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!

Bosch Power Tools
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CymmapHan BUbpauus ay, (BeKTopHan cyMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 morpellHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11: a,=2,5 m/c?, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM30BaHHOM METOANKON
u3mepeHun, nponucaHHon B EN 60745, u MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA A/1A CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TakKe Ans NpeaBapuTeNbHOM OLEHKN BUOPALIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfHAKO ECNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Oynet Mcnonb3oBaH fNs BbINONHEHHA Apyrux paboT, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX
pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3TrOTOBMTE-
NeM, N1 TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb
Npean1caHuaM, To YpoBeHb BUOPaALIMKU MOXET BbiTb UHBIM.
ITO MOXKET 3HAUMTENbHO MOBBICHTb BUDPALMOHHYIO Harpy3Ky
B TEUEHWE BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

1719 TOYHOM OLEHKM BUOPALIMOHHONW HArpy3KK B TeUEHUE
OnpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO YUMTbIBaTb
TaKKe U BPEMA, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BKIOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauK-
TeMbHO COKPATHTb HarpysKy oT BUbpauuu B pacueTe Ha non-
Hoe pabouee BpemsA.

MpefycMOTpHTE ONONHUTENbHBIE MEePbl be30MacHOCTH Ans
3alUMTbI OnepaTopa OT BO3ENCTBUA BUDPaLIMM, HanpuMep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyXMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOALEPXKAHHIO PYK B TeNne,
OpraHu13aums TEXHONMOTMUYECKHUX NMPOLLECCOB.

3asenenue o cootserctenn  C €

Mbl 3aABAAIEM NOA HALL €AMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMUCaHHbIA B pasaene «TeXHUUecKue AaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHNAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, 1o 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKkntouas 1x
U3MEHEHUA, a TakxKe CNeayIoLUM HopMaM:
EN60745-1,EN60745-2-11.

TexHuueckan fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Cbopka

» lMepep NOGLIMK MaHUNYNALUAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBalTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

YcTaHoBKa HanpaBnaioweii nunok (cm. puc. A)

BbIBUHBTUTE BMHTHI 6 3 KOPMyCa U yaanuTe UX. BCTaBbTe Ha-
NpaBAAIoLLYt0 NMIOK 2 B KOPMYC Tak, uTobbl NOCA0UHbIE
WTHTbI BXOAMNHM B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTHA. [PUBHH-
TUTE HaNPaBNAIOLLYIO MUNOK 2 BUHTAMM 6 K Kopnycy.

YctaHoBka/cmeHa nunok (cMm. puc. B)

» Mpu ycTaHOBKE NMNOK HaAeBaiTe 3alUUTHbIEe nepyar-
KH. [IPUKOCHOBEHHE K MUIIKaM MOXET NPUBECTU K TPABME.

BbIBUHTHTE BMHTbI C HAKATKOW 8 1 CHUMHUTE WX BMECTE C NpY-

KMHHBIMW KONbLAMU U C 3aKPbIBatOLLEN NIUTKOM 7.

© CHauana BCTaBbTe Napy N1noK 3 BHU3Y B HaNpaBnsAio-
wyto 2. CneauTe 3a TeM, Utobbl IPOAONbBHBIN WKL K-
NOK 3aLlennsAncs 3a NOBOAKOBbIA WTUAT HanpaBnAtoLLEN
MUNOK.

® 3aTtem3aBecbTe Napy NUoK 3 Ha NOBOAKOBYHO Landy
TaK, uTobbl NUNKK 6E3YKOPHU3HEHO CUIENH B KPENNEHUM.

YcTaHOBKTE 3aKPbIBAtOLLYO NUTKY 7 Ha pe3bboBble WNKMbKK

Kopryca 1 3aKpenuTe NNUTKY BUHTaMK C HakaTkoi 8. Mpo-

BepbTE HanWum1e NPYXMHHbIX KoneL,.

YcTtaHoBKa onopHoi nautbl (cM. puc. C)

BcraBbTe HanpaBnALLY0 NMNOK 2 B COOTBETCTBYIOLLMNA Bbl-
pes B OMopHoi NuTe 4. 3aTAHUTE KPENeXHbIA BUHT 9.

OTCoC NbINKU U CTPYXKKH

» [bINb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIepXKaHUeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MUHEPanoB 1 MeTannoB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANf 300P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK U NoNafiaH1e MbiNK B AbXa-
TeNnbHble NYTU MOXET BbI3BATb annepruyeckne peakuumu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX NyTel oneparopa unu
HaxoasLlerocs B6iu3u nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbiNK, Hanp., Ayba v byka, cunTaroT-

CA KaHLEPOreHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C MPUCAfIKa-

MW inA 06paboTKu ipeBecKHbI (Xpomar, CpencTBo AN 3a-

LWKTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

paspeluaeTcs obpabarbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHOH Ma-
CKOM C (hunbTpoM Knacca P2.

Cobniopalite fercTBytolme B Balei cTpaHe npegnuca-

HWA AnA 0bpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOHHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxeHue UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOii TabNHUKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. INEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT paboTartb TaKkxe U NpH HanpA-
eHun 220 B.
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BknioueHue/BbiknoueHHe

Urobbl BKNIOUHTD 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HAKMUTE Ha BbIKNHO-
yarenb 1 ¥ AepxKuTe ero HaxaTbIM.

[1ns hukcMpoBaHUA HAXATOro BbIKMlouaTena 1 nepessuHbTe
nocnenuui 1 Hasan.

[1nA BbIKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNHO-
uarenb 1 unu, ecnu oH 3adhMKCUPOBaH, HAXXKMHUTE KOPOTKO Ha
BbIKNtOYaTenb 1 v 3atem oTnNyCT1TE ero.

B Llenax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTUN BKNIOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, KorAa Bl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» Mepep N06bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe LITencenb U3 PO3ETKH.

Munky ¥ ux HanpaensalowWHe

B 3aBUCMMOCTH OT TONLLMHBI 0O6pabaTbiBaeMoro Matepuana
MOryT BbITb YCTAHOBMNEHbI Pa3NUUHbIE HAaNPaBNAIOLLME MUNOK
W COOTBETCTBYIOLLME MUIKKM, CM. OB30p NPUHALNEXHOCTEN.

OnopHas NNKUTa ¢ PONMKaMH CKONbXEHHUA

Bbl MOXeTe NPUMEHATL MUY ANA NEHOMATEPUANOB KaK C
OMOPHOW NAKTOM, Tak M 6e3 onopHoK NKTbI. OCHaLLeHHas po-
NIMKAMK CKOMbXEHWA ONOPHAA NNUTa NO3BONAET NErKO U N4
NPAMbIM YTNOM BECTH NUAY.

[1ns BbIpesku Mobbix (hopM 1 ANA U3TOTOBNEHHS BbIPE3OB
nyywe pabotatb 6e3 0NOPHOM NAKTLI.

06paboTka neHomaTepuana

[1nA BLINONHEHWMA TOUHbIX PE30B, 0CODEHHO B MATKMX NEHO-
Matepuanax 1 aHanorMuHbIX Matepuanax pabotainTe TonbKo ¢
yMepeHHO nogauei. He CMLIKOM CUNbHO NOBOPauMBanTe U
HaXXMMalTe Ha MaTep1an npu obpabotke.

[lnA M3roToBNEHNUA ManeHbKUX BbIPE30B CHUMAWATE OMOPHYHO
nauTy. CHauana npoTKHUTE HOXOM UMK HOXHULAMU MaTepH-
an, BCTaBbTe B 0TBEPCTUE HANPABNAOLLYIO NMUNOK W BbINOMHU-
Te Bbipes.

[lns u3roToBneHus bonbLuKxX BbIPE30B cAenanTe HauanbHoe
0TBePCTHE TakUM HONbLUKMM, UTODLI MOXKHO DbINO BCTaBUTH Ha-
NPaBNALOLLYH MUNOK C YCTAHOBNEHHON ONOPHOWM NAUTON.
CnepuTe 3a TeM, uTODbI HIXKHAA CTOPOHA MaTepHana bbina uu-
CTOW OT NPENATCTBUN. BeanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C yMEPEH-
HbIM [JaBNEHWUEM MO IMHWUM BbIpe3a.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TEXOGCHY)KH BaHUe U OUUCTKa

» MMepea N06LIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaliTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CieAlyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEeHTUNALUOHHDIE LLEeNHU B UUCTOTE.

PerynapHo, npubnuanTenbHo uepes kaxable 8 paboumx ua-

COB, OUMLLAMTE HANPABAIOLLYIO MMMOK X CaMK NMUNKK. [lnga

3TOr0 BbIHBTE MUMKN U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U BbINONHUTE

UKCTKY, Nyuliie Bcero, beHanHom. Mpn HanobHOCTH BOCONb-

3y#Tech Wabepom Ans OUMCTKM HaNpPaBRAIOLLEN NUNOK.

CMaxbTe Cerka HanpasnAloLLMe MUK nepep yCTaHoBKOM

HOBbIX MMM 3aTOUEHHbIX MUTOK.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTs WHyp, 0bpatanTech Ha upmMy

Bosch 1nu1 B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO A

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepB1CHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM U MH(OPMALMIO NO 3anyacTam
Bbl HalaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npepoctaBnsiowui KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallei NPOAYKLMN U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyacrei 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
cko¥ Tabnuuke usaenus.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUitHOE 0bCnyXUBaHUE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hUPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bouw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM npo-
AYKUMM OMACHO B 3KCT/TyaTalnu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Balwero 30poBbA. M3roToBneHue u pacnpoctTpaHeH1e
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOpPAfKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLua:

000 «PobepTt boww»

BawwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHy KH(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH CEp-

BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE MOMYUNTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHOM CIYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Bosch Power Tools
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyxuBLUKeE CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, IPUHAL-
NEXHOCTU W YNIAKOBKY CNieayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UM-
CTYI0 PeKynepaLyio 0TX0f0B.

He BbibpachbiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI B bbITOBOM Mycop!
Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B co0TBETCTBUM C EBPONENCKOM IMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX anekTpuue-

CKWUX U aNEKTPOHHbIX an60an neenpetso-

PEHWEM B HaLiMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKMUE W INEKTPOH-
Hble NPHUBOPbI HYXHO COBUPATh OTAENBHO U
C[iaBaTb Ha IKONOTMUECKH UMCTYIO peKyne-
paumio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHHA i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEH-
Hfl €eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo ceprno3HUX TPaBM.
[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eNeKTpPoNp1naz, Lo Npauioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3aneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLaCHWX BUNAZKIB.

» He npauioiite 3 eneKTPONpUnafom y cepeaoBuui, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIounX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponNpunagoMm He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATMTW KOHTPONb HaJ NPUNaaoM, AiKLLo Bawa yeara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCeni.
Lins po60TH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTe apanTepu. Bukopuc-
TaHHS OPUTiHANBHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMH1 Ta XONOAUNbHUKaMK. Konu Batle
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTte npunag Bia aouly i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B enekTponpunag 30inblUye pUsnK YpaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKoOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Bip Tenna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatoTbcs. MowwkomkeHni abo 3akpyueHni kabenb
30inblUYyE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NuLe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHUIA ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.
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> AKILO He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npunaay y BoNoromy cepeAoBHiLi, BHKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPIi 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA. BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKYiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTECA Nif uac poboTH 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enekTponpunazaom,
AKwwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nig aielo Hapko-
THKiB, CNMPTHUX HaNoiB a6o nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTI
NPK1 KOPUCTYBAHHI ENEKTPONPUNAZOM MOXE NPU3BECTU 10
CEpPHO3HNX TPaBM.

» Bpsaraiite ocobucTe 3aXuCHe COpAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHs
0Cob1CTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AK Hanp., - B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT MacKH, cneLsayTTa,
1|0 He KOB3aETbCA, KAaCKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiMKHYTH eNeKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 €NEKTPONpH-
nap, BAMKHYTHIA. TpUMaHHA NanbliA Ha BUMMKAYi Nig yac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo NigKnoueHHA B
PO3eTKY YBIMKHYTOrO Npunagy MoXe NPU3BEeCTH 0 TPaBM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepiro
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHiA KNKoY.
MNepebyBaHHs Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHI npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTM [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpUNaaoM y HeCNoAiBaHUX CUTYaLinX.

» Basraiite npupaatHuii oaar. He BaAraiite npocTopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wwo pyxawTbea. po-
CTOPHI 0AAT, KOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanUTK B ieTani, WO PyXarTbCA.

» flKLL0 iCHY€ MOXNUBICTL MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo NMnoynoBnioloui NPUCTPOi, NepekoHanTecA,
o6 BoHu 6ynu nobpe nia’e[HaHi Ta NPaBUNbHO BUKO-
pucToByBanucA. BUKOpUCTaHHA MUNOBIACMOKTYBaNbHOTO
NPUCTPOIO MOXe 3MEHLLMTH Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takuit
npunaga, Wwo cnewyianbHo NPU3HaueHKii ANA BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHLLMM PHU3HKOM
0TPUMAETE KpalLli pe3ynbTatv pobotu, AKLo byaete
npaLoBaTv B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecsa eneKTponpunagoMm 3 nNowKoAXKEeHUM
BMUMHKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXHa yBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.
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» TMepep M, AK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpuUNapan abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3UK BUMAZKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

> XoeaiiTe enekTponpunaau, Akumu Bu came He kopucry-
€Tech, Bip Aitel. He po3BonaiTe KOPUCTYBaTHCA enek-
Tponpunaaom ocobam, Lo He 3HaHOMi 3 Horo poboToio
260 He unTanu ui BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHs HeA0-
CBiAUEHMMM 0CODaMK NpuUnaau HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaite 3a eNeKTPONpUNaaom.
Mepesipsiite, W06 pyxomi aetani npunagy 6e3goraHHo
npaytoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nowwkomKeHUMH abo
HACTINbKK NOLIKOKEHNUMH, 100 Lie MOTTIO BNIHHYTH HA
thyHKUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomxeHi
AeTani Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTY-
BaTUCA HUMM 3HOB. Bennka KinbKicTb HelacHUX BUMaaKiB
CMPUUMHAETBCA NOTaHUM JOMMAAOM 3a eNEKTPONPUNaaaMK.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#HTe eneKTponpunaa, npunaaaa o Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LiboMy yMOBH PoboTH Ta cnie-
uudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NeKTPONPUNagiB 4nA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyaLlin.

Cepsic

» BippasaiTe CBill npunaj Ha PeMOHT N1LLe KBani-
thikoBaHMM (haxiBLUAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anyactuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [JoBrui yac.

Bka3iBKH 3 TeXHikH 6e3neKku ana nunok ana
niHonnacry

» Mpu pobotax, konu po6oumi iHCTPYyMEHT Moxxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTPonpoBoAKy abo BnacHuit
LIHYP XXUBNEHHS, TPUMaITe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA MiJ HAMPYTOk0, MOXE 3apAIKYBATH TAKOX i
METaneBi UaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [0
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He nigcraBnsiiTe pyku B 30HY po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHoto AeTannio. KoHTakT
3 TUNKOBMM NONIOTHOM UPEBATUI OPAHEHHAM.

Onuc npoAaykTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaXeHHAM npunagy i
TpuMmaiiTe ii nepen coboto yBech yac, konu byaeTe uMtatu
HCTPYKLit0.

Bosch Power Tools
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Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMeHT NpU3HaueHuit ins BUPi3aHHA byab-Akux
hopM 3 niHonNacTy, NIHUCTOI TyMU Ta aHaNoriyHKX MaTepianis.

300paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXkeHHA eNeKTPONpPUNay Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.
Bumukau

HanpsamHa NMNKoBWX NONOTEH*

lMonBiliHe NUNKOBE NONOTHO*

OnopHa nauta

PykoATKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEND)

BUHT

3aXUCHUH LLNUTOK

'BMHT 3 HakaTaHO0 rONOBKOK

CTAXXHWUW rBMHT ONOPHOI NNUTH

*306p abo A\l He BXOAUTDb B CTAaHAAPTHHA
obcar nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

O oo ~NOOGO R WNR

TexHiuHi paHi

Muna ana nivonnacrty GSG 300
ToBapHui HoMep 06015751..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 350
KopHCHa NoTyXHiCTb Br 185
YacToTa XofiiB Ha xonoctomy

X0gy Ny xaun. ! 3500
YacToTa xofiB nia HaBaHTa-

KEHHAM xeun. 2100
Makc. rnubuHa nponunioBaHHs MM 300
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6
Knac 3axucry o/

MapameTpy 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX Hanpyru, a TakoX y cneundiyHomy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNoBIgHO A0
EN60745-2-11.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunaay, Ak
NPaBHNo, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 81 1b(A);
3BYKOBA NOTYXHicTb 92 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BaAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3Haueni BignosigHo 1o EN 60745-2-11:
ap=2,5Mm/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHu B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA eneKTponpunag. OgHak npu 3actocy-
BaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHWKX pobiT, poboTi 3 pisHUM
npunaaaam abo 3 iHWKUMK 3MIHHUMK POBOUNMK THCTPY-
MeHTaM1 abo Npu He[LoCTaTHLOMY TeXHIUHOMY obcnyroBy-
BaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHWKM. B pe3ynbrari
BibpaLjiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOrO iHTEpBany
BMKOPMCTaHHA NPUNafly MOXe 3HaUHO 3pOCTaTh.

[lns TouHoi oLiHKK BibpaLiiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNAgY.
BusHauTe goaatkoBi 3axoau besneku AnA 3axucTy Big
BibpalLlii npaLytorouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mu 3asBRfiEMO nif Hallly 0AHO0CObOBY BiMOBIAANbLHICTD, LU0
ONMCaHWI Y po3aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANoBiAaE yciMm
BinNoBigHUM nonoxeHHaM [dupektus 2011/65/EU,

10 19 keitHa 2016: 2004/108/EC, nounHalouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix
3MiHM, @ TAKOXK HACTYMHUM HOPMaM:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

TexHiuHa iokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

MoHTax

» Mepep byAb-AKMUMU MaHINYNALIAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MoOHTaXX HanPAMHOI NMNKOBHUX NONOTEH

(auB. man. A)

BignycTitb rBUHTM 6 Ha Kopnyci Ta BUKPYTITh iX. [pucTaBTe
HanPAMHY NUNKOBMWX NONOTEH 2 10 KOPMYCY TaKUM UUHOM,
106 yCTaHOBOUHI WITUATH YBIHLWAK Y BiANOBIAHI OTBOPK.
TpUKpPYTITb HANPAMHY NUNKOBKX NONOTEH 2 rBUHTaMK 6 o
Kopnycy.

BcTpoMnAHHA/3aMiHa NUNKOBHX NONOTEH
(amB. man. B)
» [ins MOHTaXy NMNKOBUX NonoTeH 060B’A3K0BO

BAATanTe 3aXMCHi PyKaBHLi. TOPKaHHA A0 MTUIKOBUX
nonoTeH Hece B cobi Hebeaneky NopaHeHHs.
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BignycTiTb rBUHTM 3 HAKaTaHO roNOBKOI0 8 Ta BUIMITD IX
Pa3oM 3 MPY)XMHHUMM KiNbLAMM Ta 3aXUCHUM LMTKOM 7.

© BcrtpomiTb noagiHe NunkoBe NOnOTHO 3 cnouatky
3HW3Y Y HaNPAMHY MUNKOBKMX NonoTeH 2. CnigkyuTe 3a
TUM, 106 J0BracTi NPOPI3x B MUNKOBUX NONOTHAX Cink
Ha HanNpPAMHWIM WTUAT HANPAMHOI NUNKOBMX NONOTEH.

® T[licna uboro nocaaitb NoaBikHEe NUNKOBE NONOTHO 3 Ha
NOBIfLEBUH NaneLb TakUM YUHHOM, 110D NMNKOBI NONOTHA
Be3a0raHHO Cinu B yCTaHOBOUHY HaMPAMHY.

BCTaHOBITb 3aXMCHMI WMTOK 7 Ha Hapi3Hi LWTUTH HA KopnyCi

Ta NPUKPYTITb HOrO FBMHTAMM 3 HaKaTaHO' ronoBKo 8. He

3abyzbTe NigKNacTy NPYXUHHI KinbuA.

MoHTax onopHoi nnutu (aue. man. C)

BcTpoMiTb HanpAMHY NMNKOBKX NONOTEH 2 Y BIANOBIAHWN
npopi3 B onopHii nnuti 4. MiuHO 3aTATHITb CTAXHWA BUHT 9.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [1n Takux Matepianis, AK Hanp., NakogapboBHX NOKPUT,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum ana 30opoB’s.
TopkaHHa abo BAMXaHHS NUNY MOXeE BUKNKKATH Y Bac abo
y 0cib, o 3HaxoAATbCA N0bAKU3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBui nun,
BBAXatoTbCA KaHLLEPOreHHMMU, 0CODBNMBO B CNONYUEHHi 3
nobaskamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ansa
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CcriewianicTam.

- Cniaky#Te 3a 40bpoto BEHTUNALEI Ha poboUoMy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis woao obpobntoBaHmux

martepianis, WO AitoTb Y Bawin kpaiHi.

Pobota

Mouarok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapaKTepUCTUKaMK
enekTponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawloBaTH TaKOX i NpH
2208B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKaY
1 i TpUMaliTe HOro HaTUCHEHNM.

LLlo6 3achikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMMKAY 1, NOCYHbTE
BMMMKau 1 Ha3ag.

LL{ob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTits BuMukau 1 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKaY 1
NoTiM BigNyCTiTb HOr0.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.
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BkasiBku Wwono pobotu

» Mepepn 6yab-AKMMN MaHiNynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCENb 3 PO3ETKH.

MunkoBi NoNoTHa Ta HaNPAMHI A0 HUX

B 3anexHocTi Big ToBLMHK 06pobnioBaHOro Matepiany
MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH Pi3Hi HaNPAMHI MMNKOBMX NOMOTEH
3 BiiNOBIJHUMM MUNKOBUMU NONOTHAMM, IUB. ONAL
npunagas.

OnopHa NnuTa 3 ponuKamu

Bu MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH UMY ANiAl NiHONAAcTy 3
OMOPHOI0 NNKTOI0 abo be3 Hei. OnopHa NnuTa Ha PonuKax
[L03BONAE NIErKO NEPECYBATU NUMKY Mifj IPAMUM KYTOM.
[ns BupisaHHa byab-akux hopm Ta 3AIMCHEHHA NPOPI3iB
KpalLe npauroBaTv be3 onopHoi NNuTH.

06pobka nivonnacty

[lnA TOuHOrO PO3pi3yBaHHA, 30KpeMa ANA PO3pPi3yBaHHs
M’AIKMX NiHONNACTiB Ta NoAibHKX MaTepianis, npaLonTe 3
AyKe NOMIPHOIO nofiaueto. He NpuTUCKyiTe Ta He po3TAryiTe
3aHaATo CUNbHO MaTepian npu 0bpobui.

[1nA BUKOHAHHA HEBENMKKUX MPOPI3iB AEMOHTYITE ONOPHY
nauTy. MpOTKHiTL MaTepian Hoxem abo HOXHLAMM, BCTPOMIiTb
HanpAMHY NUNKOBMX NOMOTEH Y OTBIp Ta 06p0biTh BUpI3.
[l BUKOHAHHA BENMKMX NPOPI3iB NPOKONITb OTBIp Takoro
po3Mipy, 106 B HbOrO MOXHa ByNo NPOCYHYTH HaNpAMHY
MWNKOBHWX NOMOTEH 3 MOHTOBAHOKO OMOPHOIO NHTOHO.
CniakyiTe 3a TUM, 1106 Ha ocHOBI He byno nepeLukon. Bepith
€NeKTPONPUNAZ, Y3AOBX NiHii Npopi3y NuLLe 3 TOMipHUM
HATMCKYBaHHAM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» LLl06 enekTponpunag npawoBas AKICHO i HagiliHo,
TPUMaNTe NpUNag i BeHTUNALiNHI OTBOPH B UHCTOTI.
PerynAapHo npouuLiaiTe HanpAMHY NUIKOBXX NONOTEH Ta
NUNKOBI NONOTHa NPUBN. KOXHI 8 roguH poboTu. [nA Lboro
BWUMMITb TUNKOBI NONOTHA 3 NEKTPONPUNAAY Ta MPOYMCTITb iX
KpaLe 3a Bce beHauHoM. Mpu HeobxigHoCTi KopucTyiTecs
QNS OUMLLEHHA HanpAMHOI Wwabepom. Mepea MoHTaxeM
HOBMX ab0 3aroCTPeHNX NUNKOBKX NONOTEH 3MACTITh
HanpAMHY NUNKOBUX MOMOTEH.
Akwo Tpeba nomiHATH Nig efAHYBanbHAUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha dhipmi Bosch abo B cepBicHil MancTepHi ans
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHk B fieTanax i iHchopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWMTH 3a afIpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCYbTaL i
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
[0 Hei.

lpy BCiX LOAATKOBUX 3anWTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA NAacNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTy.
['apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolwy».
NONEPEIXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyaraLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobepr boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitua, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin

Enextponpunagu, npunanas i ynakoBky Tpeba 3aaBatv Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBE CMiTTA!

Nuwe pna kpaiH €C:

BignoBigHoO 10 €BpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpuUnaau i i NepeTBOPEHHsA B
HawioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUMLLNK 3 BXUBAHHA,
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KONOriuHO YUACTUM COCcoboM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa

Ca¥KkecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00631
CaWKecTiK Typanbl CepTUMKATTbIH

KonaaHbiny mepsimi 12.11.2018 genin
,OHIMA, KbI3MeTTi cepTrdhukaTTy opTanbirbl“ XKLLC
Anmartbl k-cbl, KabaHbat batbip k-ci
KanpanakoB K-HiH K-cbl, 51/78

OHAiPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepCeTINreH.
MmMnopTTayLLbl KOHTaKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManapl.

Kbi3meTkep Hemece naiAanaHyLwbiHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl 6y3biiFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— KayblH —LUALWbIH Ke3iHfe CbipTTa (danaaa) nanfanaHbaHpi3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbInFbiHbl KOCYLLIbI 60nMaHbI3

— KOn YLIKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaHbl3

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©OHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3ameT KepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

— KypraK Xepfie cakTay Kepek

— KOFapbl TemMrepartypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHge TeMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- OpaMacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKray LIapTTapbl Typa/bl KOChIMLLA aKnapar any yiiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHafbl

~ bocarty/yKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.
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Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-

Kanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbiCTap YiiH Kayincisaik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFax “AnekTp

Kypan” ataybIHbIH XENifleH KyaT anatblH 37eKTp KypanaapblHa

(»eninik kKabeni MeHeH) xaHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIc opHbIHbIH Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH Xar-
Aaiaa ycTanbi3. TapTin HeMece Xapblk DonMaraH XyMbIC
aliMaKTapbl XasataibIM OKUFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece LWaH, XXHbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangabl
naiganan6anbi3. INeKTp Kypanaapb YLIKbIH LWbIFapbin,
LaH Hemece bynapabl XaHablpybl MYMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany kesinge 6ananap
»oaHe backa agampaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy, aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAah e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3aneKTp KypanaapMeHeH eLiKaHAan
apanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMerex
ablp XaHe Xapamabl po3eTkanapbl naifanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3fjaH CaKTaHbi3.
INeKTp KyPanbiHbIH iLLiHe CY KipCce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3nekp Kypanfabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy ywwiH kabenbai naiaa-
nanbaupi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip weT-
TepAeH Hemece KypanablH, XbimkbiMa benekrepiHeH
anbic Xeppe ycTanbi3. 3aKbiMAAFaH HeMece Luene-
HicKeH kabenb aNeKTp TOFbIHBIK, COFY KAymniH apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allbiK XeppAe XKYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa naiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbilThbi
naiaanaHbiipI3. CbipTTa NaiganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHEeTeni.

» JneKTp KypanbiH biNFangbl KOplIayAa naiaanavy
KaxxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL AXKbIpaT-
KbILbIH Na#AanaHblHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QXKblpaTKbILTHI NaRAanaHy TOK COFy KayniH TOMeHAeTeai.
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Apampap kayincisairi

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aipbIKLa KeHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl nanga-
naHbaHpbI3. INEKTP Kypanfbl NanfanaHyna CEKYHATbIK
abaicbi3ablk KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KUiKi3. dneKkTp Kypan TypiHe Hemece
narpanaHybliHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTaNTbIH 6aTeHKe, CaKTaUTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KWto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» BaiiKaycbi3 naiiAianaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKA XKaHe/Hemece aKKyMynATOpFa KoCyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa K83 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKkTbl aXblpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYfiaH anfblH peTTedTiH
acnanTapgbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benwweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanabl Xakcbipak
bakpinaicbi3.

» XKymbIcKa xapamabl Kuim KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KuMeHi3. LLIaWwbIKbI3Abl, KHiM XK9He KONFanTbl
KO3fanmanbl beniwekTepAeH anbic ycranbi3. KeH kuim,
alleken Hemece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLaHCOpFbILI XKaHe WAHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYpbIC
naiaanbiHyblHa KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
narpanaHy WwaH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxoHe KyTy

» Kypangb! aca Ken yKTeMeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
)Kapamabl INEKTP KypanbiH naiaananbiKbl3. XXapamapl
3MEKTP KYPanbIMeH KepeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AypbIC api
CeHimai XyMbic iCTeNnci3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH naiaa-
nanb6anpbI3. Kocyra Hemece ellipyre bonMaiTbiH 3anekTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XeHAEeY KaxKeT bonaapl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanpgbl anbin KOAaH anfblH anbipabl
pO3eTKajjiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTbik apeKeTi
3NEKTP KypanabiH baikaycbl3 KockinybiHa xon bepmengi.

> MMaiiaanaHbINMaiTLIH 3NEKTP KypanaapAbl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaiiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl binmeii-
TiH HeMece ocbl eckepTnenepAi oKbiMaFaH afaMmaapra
6yn Kypangap! naipananyFa xxon 6epmeHis. Toxipidecis
aflamMaap KonblHAA aNeKTP Kypangapbl kayinti bonagbi.

Bosch Power Tools
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» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekrepaiH kepepricis icreyiHe xaHe KenTtenin
KanmayblHa, 6eniexrtepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanmMaraH bonybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
OHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AyPbIC KYTiNMeyi
asaraibiM okuranapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantappbl oTKip XX9He Ta3a Kyifie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XUeKTepi 6TKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTtappabl XaHe T.6. 0Cbl HyCKaynapfa cai naipa-
NaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH OpbIHAAI-
TbIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp Kypania-
PbIH apHANMaraH XyMbiCTapAa nanganaHy kayini.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancobla.

MeHonnacT apacb! ywWiH Kayincisaik Hyckaynapbi

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap »acbipbinFaH ToK,
CbIMbIHa Hemece 03 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
GonFaH xyMbICTapAbl OpbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
aibIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbl3. TOK 6TETiH CbIMFATUIO
MeTanngpl Kypan bentuektepiHe Tok bepin, CoFyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibinpama acTbiHaH yCTaMaHbi3. Apa NonoTHOChIHA
THI0 )XapaKaTTaHy KayiniH Tyablpagbl.

OHiM XdHe KbI3MeT cunaTTamachbl

bapnblIk Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTne-
neppi cakTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anapybl
MYMKIH.

ANeKTP KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy

HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLbIK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOongaHy

IANeKTp Kypan NeHoNNacTTbl NNacTUKTEPAi, NeHONNACTTbI
pe3eHKe XaHe yKcacC 3a1'reKTepui Kes3 KenreH niwinge Kecyre
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa can.

1 Kockpiww/ewwipriLu

2 ApanonoTHocbl barbiTTaybilbl *

3 b3 xyn apanonotHochl *

4 Tipey TaKTachbl

5 Tytka (berti oKwaynaHgpipbinFaH)

6 bypaHaans were

7 Kantama naHeni

8 [eHreneTinrex bypaHga

9 Tipey TaKTacblH Kpicy bypaHaacs

*BeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y KeneMimeH KaMTbInMaiigbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3aiH,
*ababikrap 6aFnapnamamblapaH Tabachbi3.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

MeHonnacr apacbl GSG 300
OHiM HeMmipi 06015751..
Kecimai kyaTTbl naiganaHy Br 350
OHimainik Bt 185
JKyKTenycis ictey xypic caHbl ng MUH ™ 3500
JKyKTenimaeri xypicTep caHbl MUH™ 2100
MaKc. apanay TepeHairi MM 300
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cal canmarbl KF 1,6
CaKTbIK CbiHbIMbI I=1A0

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoaHe
enpe kabbinpaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LLly amuceuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-11 boibliHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH WyblN AeHreni apeTTe
TeMeHaerire TeH: Abibbic Kywwi 81 AB(A); abibbIC KyaTbl

92 nb(A). Bnwey aancisniri K=3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

UbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K gancispairi EN 60745-2-11
CTaHAapTblHa Call aHblKTanfaH: a, = 2,5 m/c%, K=1,5m/c%
Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmexi EN 60745
epexeciHie MenLiepnexreH entey afici bonblHIIA
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimet
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan entuey yLuiH Ae Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-XapakrapMeH backa anmanbl-
canmarnbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KyTYMeH
navaanatbinca aipingey kenemgepi earepefi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbinMaraH yakbiTrapbl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH BYKiN XXyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

[ManpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAapmabl bICTbIK YCTaY, KYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.
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Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanbik ManimeTrep” fe
cunartTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie
nedin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMEeHAETi HopManapFa can eKeHiH KeninaeHmipemis:
EN 60745-1, EN60745-2-11.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Xunay

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KYpanblHbIH,
eninik anbipblH PO3eTKaAaH LbIFapbIHbI3.

Apa nonoTHOCbIHbIH OaFbITTaYbIlbIH OPHATY

(A cyperTiH KapaHbi3)

6 bypaHganapblH kopnycTaH 6ocatbin anbin KorbiHpI3. Apa
NMONOTHOCHIHbIK baFbITTaybILWbIH 2 KOPMYCKe OpHaTy binikTepi
THICTi TecikTepre KipeTiHAel eTin KoMblHbI3. Apa
MONOTHOCBIHbIH, baFbITTaybIbIH 2 bypaHaanapmeH 6
Kopnycke bekiTiHjs.

Apa nonotHonapblH OpHaTy/anmMacTbipy

(B cypeTiH KapaHpblI3)

» Apa auckinepi opHaTty KesiHpe KopFaFblll KOnFan
KHiHi3. Apa A1CKinepi TMI0 xapakaTtraHy kayniH
TyblHOATAAbI.

[exrenetinreH bypanaanapapl 8 bocatbin onapapl cepinneni

CaKuHanap »aHe kantamameH 7 bipre anbin KOMbiHbI3.

© bipxyn apa nnotHonapbIH 3 anfgbiMeH TeMeHAe apa

MONOTHOCHIHbIH, baFbITTayblLbIHA 2 CanbIHpI3. Apa
MONOTHONAPbIHBIK Typa OAMaKinTeri apa nofoTHOCHIHbIH,
barbiTTayblLWbIHbIH baFbITTaybIW biniriHe KipyiHe ko3
KETKI3IHi3.

® CocCblH apa NonoTHoNaPbIHbIH XYbbIH 3 eTeKLi

CYKKbIFa apa nonoTHonapbl barbiTTaybilKa Kegepricia
OpHaTblNaTbiHAAN acbiHpI3.

KanTamaHbl 7 kopnycTbiH, 6ypaHgansi biniktepiHe opHatbin

neHrenetinreH bypanganapmet 8 bekitiis. Cepinneni

CaKuMHanap canblHFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3.

—
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Tipey TakTaHbl opHaTbiHbi3 (C CypeTiH KapaHbi3)

Apa NONOTHOCbIHbIH 6aFbITTaybILLbIH 2 Tipey TaKTaCbiHbIH 4
THICTi TeciriHe OpHaTbIHbI3. Kpicy bypaHpacbiH 9 bekiTiHj3.

LLanAab1 XXaHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap
oHe MeTannaap bap Keibip matepranaapabiH WaHbl
[NleHCayNblKKa 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NanaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl
afamaap/ia annepruanblk peakuuanapibl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lWwamLiar
arallibiHbIH WaHpl, aCipece, arallTbl eHAEY
KanablKTapbIMeH (Xpomar, aFaLlTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAaPMeH eHaenyi Kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XEeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl NaiganaHy

YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH
yiFapbiMAap/bl NaiganaHbliHbI3.

Maipanany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLLIACIHAAFbI MANi-
MmeTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimeH 6enri-
NeHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEeKTP Kypangbl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 1 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KocKblLi/ceHmipriluTi 1 6eKiTy yiuliH KocKpil/
CeHAipriwTi 1 apKara XbIMKbITbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl ewipy ywin ceHgipriwTi 1 xibepiHis
HeMece bekiTince, ceHgipriwTi 1 Kbicka yakpiT 60¥ibl 6acbiHbI3
KoHe XibepiHi3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
narganaHapaa KoCblHpl3.

MaipganaHy Hyckaynapbl
» Bapnbik XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Apa auckinepi MeH apa aucki 6aFbiTTayblluTapbl
OHzeneTiH MaTepuan kanbiHabIFbIHA baknaHbICTbl peTTe TypAi
apa NONOTHOCbIHbIH DaFbITTaybILLITaPbl MEH THICTI apa
NoNOTHONAPbIH NaiaanaHy MyMKiH, ON yLiH XabablKTap
Ti3iMiH KapaHpbI3.

CbIpFaHaK ponuKTi Tipey TaKrachbl

lMeHonnact apacbliH Tipey TakTachl3 natganaHyra bonagel.
CblpraHak ponuKTepi bap Tipey TakTachl apaHbl o XaHe TiK
OypbiliTa anapyra MyMKiHaiK bepei.

Kes KenreH nilwiHaepgi apanay xeaHe TeCIKTEp TeCy YLWiH ex
XKaKCbICbl Tipey TaKTACbIHCbI3 XKYMbIC iCTEH3.
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MeHonnactTbl eHAEY

[lan kecikTepAi xacay YLiH, acipece Xymcak neHonnact
Hemece yKcac Matep1anapaa, opTalia KywwneH bacbin
icTeHi3. Marepuangbl eHaeyzae oHbl ThiM KaTThl bacnaHpi3
Hemece co3baHpI3.

Kiwwi keciktepai xacay yLUiH Tipey TakTacblH LeLliHi3. Mbiwak
Hemece KaLUblHbl MaTepu1anFa ThifbiM, COCbIH TECIKKe apa
MONOTHOCHIHbIH, DaFbITTaYbILbIH CAbIM, KECIKTI OHOEHI3.

YnKkeH KeciKTepfi acay YLUiH TbIFy TECITiHiH YIKEHAIriH apa
MONOTHOCIHBIH baFbITTaYbILLbI OPHATBINFAH Tipey TakTaMeH
KipeTiH eTin »acaHbi3. Tybi kegepricia bonybiHa ke3
KeTKi3iHi3. INeKTp Kypanfbl opTalua backin Kecik
CbI3blIfbIMEH anapblHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Bapnblk XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Apa nonoTHOCbIHbIH, OaFbiTTayblLLbl MEH apa NONOTHONAPbIH
XKYMENiK Typae TasanaHpi3, Wam. ap 8 XXyMbIC caFaTbiHaH COH,
On yLiH apa NoNTHONAPbIH 3NEKTP KypanaaH LeLlin apa
MOMOTHOMAPbIH eH XaKCbICbl beH3iHOEH XybiHbI3. Kepek
bonca apa NonoTHOChIHbIH baFbiTTayblLLbIH Ta3anay YiliH
KbIpFbILL MakaanaHblHbl3. XXaHa Hemece eTKipneHreH apa
MONOTHOCHIH OPHATY/1aH anfiblH apa NoNOTHOCHIHbIH,
BarFbITTayblLWbIH MaHNaHbI3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisnikTi ToMeHaeyiHe xon bepmec yLWiH anMacTbipyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHBIS.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kbi3aMeT kepceTy WwebepxaHachl 6HiMA| KeHEeY XKaHe KyTy,
COHAal-aK KocanKpl bentiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi coisbanap meH kocanksl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naiganaHy xesHe
onappblH kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHbiafa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekTepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWacbiHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbliHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANambl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKkeniHreH eHimaeppi naiaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TaparTy aKiMLLiNIK )XoHe KbINMbICTbIK,
TopTiN 60oMbIHIWa 3aHMeEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC “Pobept bow”

INeKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakctaH

050050

PaitbiMbek AaHfbiNbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH Oypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablKrap xeHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaiTbIH KSAETe XapaTyFa anapy Kaxer.

INeKTp KYpnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHbIK eCKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAanybl
OoMblHILIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanzaap benek xuHanbin kafere
aparbinybl KAKeT.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate delaretea (cu cablu
de alimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuin-
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tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracémintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraiele de

taiat burete

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii in diferite forme a materi-
alelor plastice spongioase, a cauciucului spongios si a altor
materiale similare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina graficd.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Ghidaj panze de ferastrau*

3 Pereche panze de ferastrau*

4 Talpade fixare

5 Maner (suprafatd de prindere izolata)

6 Surub

7 Placd de protectie

8 Surub cu cap striat

9 Surub de strangere pentru talpa de fixare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau pentru burete GSG 300
Numar de identificare 06015751..
Putere nominala w 350
Putere debitatd W 185
Numar de curse la mersul in

gol ng min’t 3500
Numar de curse in sarcind min’t 2100
Adancime de tdiere max. mm 300
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Clasa de protectie =1t

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 81 dB(A); nivel putere so-
nora 92 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-11: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de masurare standardizate in

EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a soli-
citarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-
lizéri ale sculei electrice. In eventualitateain care scula electrica
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu accesorii diverse
sau care diferd de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate in
calcul siintervalele de timpin care scula electricd este deconec-
tatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. Aceastd me-
toda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibraiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmdtoarele standarde:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea ghidajului panzelor de ferastrau
(vezi figura A)

Desprindeti suruburile 6 de carcasa si indepartati-le. Puneti
astfel ghidajul panzelor de ferastrau 2 pe carcasa, incat stiftu-
rile de precentrare sd se angreneze in gaurile corespunzdtoa-
re. Strangeti prin insurubare ghidajul panzelor de ferastrau 2
cu suruburile 6 pe carcasa.

Montarea/schimbarea panzelor de ferastrau

(vezi figura B)

» Purtati manusi de protectie lamontarea panzelor de fe-
rastrau. In momentul atingerii panzelor de ferastrau exista
pericol de ranire.

Slabiti suruburile cu cap striat 8 si scoateti-le impreuna cu

inelele de sigurantd si placa de protectie 7.

© Introduceti perechea de panze de ferastrau 3 mai intai

jos, in ghidajul panzei de ferastrau 2. Aveti grijd ca fante-
le longitudinale ale panzelor de ferastrau sa se angreneze
in stiftul de ghidare al ghidajului panzei de ferastrau.

® Apoi prindeti astfel perechea de panze de ferastrau 3 in

fusul de antrenare, incat panzele de ferastrau s fie ase-
zate impecabil in ghidajul de intrare.

Puneti placa de protectie 7 pe stifturile filetate de pe carcasa

si fixati-o cu suruburile cu cap striat 8. Asigurati-va ca inelele
de sigurantd sunt puse sub aceasta.

Montarea talpii de fixare (vezi figura C)

Introduceti ghidajul panzelor de ferdstrau 2 in degajarea co-
respunzdtoare a talpii de fixare 4. Ingurubati strans surubul de
strangere 9.

—
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 1 si tineti- apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit-/oprit 1 in pozitie apa-
sata, impingeti spre spate intrerupdtorul pornit/oprit 1.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 1 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 1 si apoi eliberati-I
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Panze de ferastrau si ghidaje de panze de ferastrau

in functie de grosimea materialului de prelucrat pot i utilizate
diferite ghidaje de panze de ferastrauimpreuna cu panzele de
ferastrau corespunzatoare, a se vedea in acest sens lista de
accesorii.

Talpa de fixare cu role glisante

Puteti folosi ferastraul pentru burete cu sau fara talpa de fixa-
re montata. Talpa de fixare prevazuta cu role glisante permite
ghidarea usoara si in unghi drept a ferastraului.

Pentru taierea diferitelor forme si pentru decupdri cel mai bi-
ne lucrati fara talpa de fixare.
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Prelucrarea buretelui

Pentru croirea precisd, in special a materialelor sintetice
spongioase moi sau asemandtoare, lucrati numai cu un avans
moderat. Nu presati sau nu intindeti prea mult materialul in
timpul prelucrarii.

Pentru realizarea de decupaje mai mici demontati talpa de fi-
xare. Strapungeti cu un cutit sau o foarfeca materialul, intro-
duceti apoi ghidajul panzelor de ferastrau in gaura astfel obti-
nuta si incepeti decuparea.

Pentru realizarea de decupari mai mari executati o gaura de
strapungere suficient de mare, astfel incat sa permita trece-
rea ghidajului panzelor de ferastrau impreuna cu talpa de fixa-
re premontatd. Aveti grija ca suportul de lucru sa nu prezinte
obstacole. Conduceti scula electrica apdsand-o moderat de-a
lungul liniei de decupare.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Lainterval de 8 ore de functionare, curdtati regulat ghidajul si

panzele de ferastrau. in acest scop extrageti panzele de feras-

trau din scula electrica curatati-le cel mai bine cu benzina.

Eventual folositi un razuitor pentru curatarea ghidajului pan-

zelor de ferastrau. Gresati putin ghidajul panzelor de feras-

trauinainte de montarea panzelor de ferastrau noi respectiva

celor care sau fost reascutite.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd opera-

tie se vaexecuta de catre Bosch sau de cdtre un centru autorizat

de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificirilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006w ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlPoueTeTe BHUMATEnHO BCHUKH yKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeaeH!-

Te No-AONY YKa3aHWsA MoXe ia JOBeAE [0 TOKOB yAap, Noxap
W/WNK TEXKN TPABMMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

N3non3BsaHKAT N0-[ONY TEPMUH ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHM OT eNeKTPUUECKaTa MPexa eNnekTPOUH-
CTPYMeEHTH (CbC 3axpaHBalll kKaben) v 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpouHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06PE oC-
BeTeHo. be3nopAabKbT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
MOraT ia COMOFHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY0Ba 3/10M0-
nyka.

> He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3HuA, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3uu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuanu Uiu napu.

» [IpbXKTe Aela U CTPaHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOfAHHUeE, f,0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHKeTO Byu Gbaie OTKNOHEHO, MOXeE Aa 3arybuTte
KOHTPONa Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyyvan He ce
AONycKa MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabortute cbc 3aHyneHu eneKTPOypeaH, He H3-
nonssaiTe aganTepu 3a wencena. [1oN3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LLEeNCenu U KOHTaKTU HaMansaBa pUcka oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yAap.
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» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, NeLyy U XNagunHu-
uM. Korato 111070 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha BOJ1a B €N1IEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BMLLABa ONMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa usBapute Lencena ot
KoHTakra. lpepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnaBaHe, AONHP A0 OCTPH pbOOBE UMK [0 NOABUIKHK
3BeHa Ha MalWHHH. [10BpefeHH UK yCyKaHu Kabenu
YyBEMMWUaBaT pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiiTe Camo yAbMmXUTENHH Kabenu, noaxoaawy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. 113M0N3BaHETO Ha YAbMIKHTEN,
npeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pUcka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

> AKoO ce Hanara H3NON3BaHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa cpefa, H3Non3BeaiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBeE. M3N0/13BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamanABa OnacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbjeTe KOHLEHTPUpPaHH, CieAeTe BHUMATEeNHO eHCT-
BHATA CH M NOCTbNBaHTE NPEANa3nuBo U pasymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMope-
HH UMK NOJ BNMAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNH YNoWBaLy nekapcTea. EfuH Mur pascesHocT
Npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a M0-
CNELCTBUE U3KMIOUUTENTHO TEXKM HAapaHABaHHS.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTtHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWS €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AEHHOCT IMUHHU
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AUXaTenHa Macka, 34pasu
NLTHO3aTBOPEHH 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu WyMo3arnywmreny (aHTMoHK), HamansBea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY[0Ba 3M10MONYyKa.

» U3bareaiiTe oNacHOCTTa OT BKMIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHwue. [peau Aa BKNKouMTE Wence-
na B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa UK a NOCTaBHTE aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBauy e B NIONI0XeHHe ,,u3KNMIoueHo™. Ao, Koraro HocuTe
€EeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKHTE MPbCTA CH BbPXY NYCKOBUA
NpeKbCBay, UMK ako NofjaBaTe 3aXPaHBaLLO HANPEXeHHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro € BK/IOUeH, CblLecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 3710M0NYKa.

» Mpepy fa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHMNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHM HH-
CTPYMEHTH 1 FaeUHH KnouoBe. MOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE a TPHUUMHM TPABMH.

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NONOXXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Le MoxeTe
[1a KOHTPONIMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-[obpe U no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEoUaKBaHa CHTYaLMA.
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» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte ¢ wupo-
KM [ipeXH UK YKpalueHna. [Ipb)XKTe KocaTa CH, ApeXuTe
¥ pbKaBULUM Ha He30NacHO PasCTOAHKE OT BLPTALLM Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE ipexu, yK-
pallieH1ATa, IbNrUTe KOcK Morart Aa 6baat 3axBaHaTv 1 yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoueHa u
(hyHKUMOHHPA U3NpaBHo. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
[nienaiiara ce npu pabota npax.

TPHXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3non3Baiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3BaTe NOAXOAALIMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a7aieHus OT NPOU3BOAMTENSA IWANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KMIOUBaH W BKNKOUBAH N0 NPeABUAEHHSA OT
NPOKU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeaun aa NnpoMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, ja 3aMeHATE PabOTHU HHCTPYMEHTH U AONbNHU-
TEeNHW NpucnocobneHns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKHTENHO BPpeMe HAMA Aa U3NOoN3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaNTe LWencena or 3axpaHBalwara
Mpexxa u/unu usBaxxganTe akymynartopHara barepus.
Tasu MApka NpeMaxea onacHOCTTa OT 3afledCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He Morat Aa 6baar gocTurHary ot geua. He gonyc-
KaWTe Te fa 6bAAT U3NON3BaHHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha paboTa ¢ TAX U He ca Npouenu Te3n
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NOTPebuTe-
1M, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaat nsKnoum-
TEMHO ONACHHK.

» MopaabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXXNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHHU-
part 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, ANK UMa CYYNEHH
UNU NOBPEAeHH AEeTaiNK, KOUTO HapyLLABaT UNK U3Me-
HAT IYHKLMMTE Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Mpeau Aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpeAeHHTe AeTainnu aa 6baaT peMoHTHpaHK. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M0MONYKHM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW eNEKTPOMHCTPYMEHTHU M YPELM.

» MopaabpxaiiTe pexxeLuTe MHCTPYMEHTH BUHArM aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PeXeLL UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBe OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TMBNEHWE U CE BOAAT NO-NEKO.

» U3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbAHUTENHH-
Te npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npousBopuTens. Mpu ToBa
ce cbobpa3snABaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBUA H
onepawuu, Kouto TpAbBa Aa U3MbAHUTE. M3MN0N3BaHETO
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT NPEABHUAEHHNTE OT
NPOW3BOAMTENA NPUNOXKEHMS NOBULLABA OMACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TPY0BH 3N0MONYKK.

Bosch Power Tools
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MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanW(ULMPaHU cnieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3auusa 3a 6esonacHa paGora C HOXKOBKH 3a ne-

HOMNacTu

» Koraro cblyecTByBa onacHocT o Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTH Nog NOBbpPX-
HOCTTa NPOBOAHMLH NOA HanpeXXeHWe UNK1 3aXpPaHBa-
WA kaben, 3axBaluaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa caMo
0 U30NTUPAHHUTE PbKOXBATKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHM-
LY NMOJ1 HanpeXeH1e TO MOXe [1a Ce Npeaaje Ha MeTanH1Te
€NeMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa 1a NPeAM3BHKa
TOKOB yfiap.

» [lpbiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog obpaboreanusa perain. ColecTByBa
OMaCHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo JONPETE PEXELLMA UCT.

Onucauue Ha NpoayKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha Np1BeAeHUTE NO-A0NY yKa-
3aHWA MOXe ia IoBeAE 10 TOKOB yAap, noXxap
VI/VII'IVI TEeXKHW TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pasrbealyarta ce Kopuua ¢ hUrypure u,
JL0KaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3 EKCMNOATALMA, A OCTaBeTe
0TBOpEHa.

MpepHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a pA3aHe No Npous-
BO/MEH KOHTYP Ha NeHONNacTv, NeHoryMu v Apyr NofobHu
Matepuany.

WU306paseHun enemenTu

HoMepu1paHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 M300paXeHMATA Ha CTPAHULIUTE C (UrypuTe.
MyckoB NpekbcBay

Bopau Ha pexeluute nuctoBe*

KomnnekT pexeluu nuctose (2 bp.)*

OcHoBHa nnova

PbkoxBatka (M3onu1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalllaHe)
BuHT

Kanak

BuHT ¢ HakaTeHa rnaBa

9 3acTonopsBall BUHT 3a OCHOBHaTa Nnoya

*U306pa3eHuTe Ha hUrypuTe  ONMCaHHTE AOMBNHUTENHHU NPUCHO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0NMbAHU-
TenHu npucnocobnexus.

0O N HE WNR

TexHnuecku AaHHHU

EneKTpHuecKH1 TPHOH 3a GSG 300
NeHoNNacToBH Matepuanu

KatanoxeH Homep 06015751..
HomuHanHa KoHcyMuUpaHa

MOLLIHOCT W 350
[TonesHa MoLHOCT W 185
YecTtoTa Ha Bb3BPaTHO-

NOCTbNATeNHUTE IBUKEHMA Ha

npaseH Xof Ny min! 3500
UecToTa Ha Bb3BpaTHO-

NoCTbnaTeNHNUTe ABUKEHNA

NP1 HaTOBapBaHe min’t 2100
Makc. gbnbounHa Ha pasaHe mm 300
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Knac Ha 3awmra @/

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NIMUHO HanpeXeHKe, KakTo U Mpu CNeLuanH1Te U3MbiHEHUA 32 HAKOM
CTPaHK aHHWTE MOraT fja Ce pasnuyasar.

Wndopmanua 3a uanbuBaH Wwym u BUbpauuu

CTOMHOCTUTE Ha N3NbUBAHUA LLYM Ca ONPEAENEHH CbINacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHHA LyM 0BUKHOBEHO e: PaBHHULLE
Ha 3BYk0BOTO HanAraHe 81 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

92 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaeneHuA) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 60745-2-11: a,=2,5m/s?, K=1,5 m/s?.
MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM0ATaLMsA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUbPaLMK e U3MEePEHO CbINacHo npoleay-
pa, cTaHaapT1aupaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa CnyXu 3a CpaB-
HfABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH euH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL40 CbLLi0 M 3 NPeABaPUTENIHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLeHKa Ha
HaTOBapBaHEeTo OT BUOpaALIMH.

0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKUTe BUOPaLMK € NpecTaBu-
TE/HO 3a Hai-uecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHUA Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 0baue enekTpOMHCTPYMEHTBT bbae M3nons-
BaH 3a IPYrv IEUHOCTH, C PasNUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
Unu1 6e3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0DCNYKBAHE, HUBOTO Ha
BUOpaLIMKUTE MOXeE fla ce pa3nnuaBa. ToBa b1 Mormo ia yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUOpaLUK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLK TpabBa
na bbaat B3MMaH1 NpeBu U NepruoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
WHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH UK paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 12 HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
ot BUbpaumu.

MpennucBaiTe JOMbHUTENHU MEPKM 3a Npefna3BaHe Ha pa-
DOTelLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO HA BU-
OpaluuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLETe TON/M, LienecbobpasHa opraHu3alMa Ha pabot-
HUTE CTbIMKW.
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Oeknapauys 3a cvoteerctene €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKNapupame, Ye ONUCaH1AT B
pasgena , TexHUUecku laHHK" CbOTBETCTBA Ha BCUUKU Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha anpekTveuTe 2011/65/EC, oo

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUATENHO Ha M3MEHEHUATA
UM 1 NOKPHBA U3UCKBAHWATA Ha CTaHAAPTHTE:
EN60745-1,EN60745-2-11.

TexHuuecka jokymeHTaLua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

MoHTHpaHe

» lMpeau U3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO U Aa e IeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha Bofaua Ha peXXeLyuTe NMCToBe
(BmxTe chur. A)

Pa3BuiiTe Harb/HO M IEMOHTHUPaNTe BUHTOBETE 6 OT Kopryca.
MocTaBeTe Bofjaua Ha pexeLyuTe NMCToBe 2 A0 Kopnyca Taka,
e 33/IBUXKBALLMTE W TOBE 12 NONA/HAT B NPEBUAEHHTE 33
LienTa 0TBOPU. 3aTerHeTe Bofjaua Ha PeXxeLLuTe ucTose 2
KbM KOpyca C BUHTOBETE 6.

MocTaBAHe/3aMAHa Ha peXeLyuTe NUCTOBE
(Buxte dour. B)

» [pH MOHTHPAHETO Ha peXeLyuTe NUcToBe paboTeTte ¢
npeAna3H1 pbKaBULM. [PY AONMP 40 PEXKELLMTE NTUCTOBE
CbLLECTBYBA OMACHOCT [ CE HApaHHTe.
PasBwuiiTe BUHTOBETE C HakaTeHa rnaea 8 1 rv AeMoHTUpanTe
3aeHo ¢ heaep-lwanbute  Kanaka 7.
O [loctaBeTe KOMMNEKT PEXeLLM TMCTOBE 3, KaTo 'Y NNb3-
HeTe 0T70/y BbB Bofjaua 2. BHUMaBa¥Te NpofbAroBaty-
T€ OTBOPU Ha PEXKELLMTE TMCTOBE A1 3aXBaHaT BOAELLUTe
WMdTOBE Ha Boflaua.

® CnepToBa OKaueTe [BaTa pexeLyy nucTa 3 B 3a[1BUXKBa-
L|OTO 3BEHO TaKa, Ue PeXeLuTe NMCTOBE f1a NerHar nibT-
HO B HanpaenABallaTa.

MocTaBeTe kanaka 7 Ha pe3boBuTe LUGTOBE Ha KOpMyca U ro

3aTerHeTe C BUHTOBETE C HaKaTeHa ImaBa 8. YBepeTe ce, ue He

cTe 3abpaBunu ja noctasuTe heaep-Laibute nof BUHTOBETE.

MoHTHpaHe Ha 0oCHOBHaTa nnoya (Buxre cur. C)

MocTaBeTe Bofaua Ha PeXeLLuTe NMcToBe 2 B NpenBuaeHus
3a LienTa 0TBOP Ha OCHOBHaTa nnoua 4. 3aterHerte BUHTA 9.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenAWy ce npu 06paboTBaHETo Ha MaTep1ani
KaTo ChAbpXally 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEpany 1 MeTanu Morat Aa bbaar onackv 3a 3agpasero.
KOHTaKTBLT 10 KOXXaTa Ui BOMILBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart Jia NPean3BUKaT aNnepriumn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTelwus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA MMM HaMUpaLLy ce Habnu3o nuua.
OnpeneneHu Npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, 0cobe-
HO B KOMOMHALIMA C XAMUKaNK 3a TPETMPaHE Ha IbPBECHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTsaHeTo
Ha CbAbpXKallM a3becT MaTep1ani Camo oT CbOTBETHO 0by-
UEHM KBaNM(ULMPaHH Nuua.

- OcwrypnBaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MOM3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHWTE BbB Ballara cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHumaBaiiTe 3a HanpeXxeHETO Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha ;aHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6bAar 3axpaHBaHM U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BKniousaHe ¥ H3KNIouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-
BMA NPpeKbcBay 1 1 ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATHA MYCKOB NpeKkbceay 1 ro
NpUABMXETE Hasaj.

3a /1a M3KNIOUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE NYCKO-
BMA NpeKbceay 1, pecr., ako e 3aCTONOpPeH, o HaTUCHeTe
KPaTKoBPEMEHHO W CMef, TOBa o OTMNYyCHeTe.

3a fla necTuTe eHeprus, ApbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA BKT0-
UeH camo Koraro ro nonasare.

Yka3aHua 3a pabota

» Mpeay n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U 3 € el HOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa H3KNIoUBaNTe Liencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

Pexewm nucroBe U Boaaun

B 3aBucumocT o1 iebennHata Ha 0bpaboTeaHms feTann morar
Aa bbaaTt nocTaBAHM pPa3nMuHA BOJAUM U CbOTBETHUTE UM pe-
XeLLW NUCTOBE, 3a NoBeue MH(OPMALMA BUXKTE pasaena 3a
[OMbHUTENHUTE NPUCNOCObNEHMS.

OCHOBHa NNOYa C ponku

MoxxeTe Aa M3MoN3BaTe TPUOHA 32 NEHOMNACTOBM MaTepUant
¢ unu be3 ocHoBHa Nnoya. CbopbxeHarta ¢ ponk1 OCHOBHA
nnoua no3BonsBa NekoTo BOAEHE HA TPUOHA MO MPaB brb/l.
3a U3pA3BaHe N0 NPOM3BONHM NPOGMNK U 32 U3PA3BAHE HA Bb-
TPELLHM 0TBOPH € Hal-aobpe Aa pabotute be3 ocHOBHa nnova.
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06paboTBaHe Ha neHonnacT

3au3paboTBaHe Ha TOUHM CPE30BE, IMaBHO Np1 0bpaboTeaHe
Ha MeKM NeHonNacTu 1 Apyrv NogobHK Matepuani, pabotete
CyMepeHo nofaBaxe. He nputucKaiTe 1 He 3aBbpTaiTe 0bpa-
00TBaHWA AETaNN TBbP/E CHMHO.

3au3paboTBaHe Ha Manku BbTPELLIHW CPE30BE IEMOHTHUPaNTE
ocHoBHarta nnoua. MpoboaeTe ¢ HOX UNKM HOXHLA AeTakna,
Cnef TOBa BKapaiTe Bofaua C HOXOBETE U U3peXeTe BbTpeLl-
HKMA OTBOP.

3au3paboTBaHe Ha N0-roNleMn BbTPELLIHW OTBOPH NOATOTBETE
MbPBOHAUANHKA OTBOP /1 € TONIKOBA rONAM, Ue NPe3 Hero Aa
MMHaT Bofjaua C MOHTMPaHa OCHOBHa nnoya. BHuMasaiTe no-
BbPXHOCTTa, Ha KOATO € JIeTalnbT, f1a e rajKa v bes npenar-
cTBuA. BofieTe eneKTPOMHCTPYMEHTA M0 /IMHKATA Ha Cpe3a C
YMEPEHO NPUTHUCKAHE.

MopabpxaHe U cepBU3

Hombpx(aue U NOYUCTBaHE

» Mpean n3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa e eHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apaa paborute kauecTBeHo U besonacHo, noaabLp-
JKaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE
OTBOPH UHCTH.

MeproanuHo, Npubn. BeaHbX Ha 8 paboTHM uaca, NoumncT-

BaliTe BOflaua M pexeLLuTe nucToBe. 3a Lenta AeMOHTUpanTe

peXeLyuTe NUCTOBE OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA U NOYKUCTETE pe-

XeLLuTe NUCToBE, Hai-Aobpe ¢ beH3uH. Mpu HeobxoaumocT

32 MOUMCTBAHE Ha BOflaua 3a PeXeLLMTE TMCTOBE U3MON3Bai-

Te wabep. Mpeay aa noctaBuTe HOBHM, PECH. 3aTOUEHU PEXe-

LY NUCTOBE, NIEKO CMaXeTe Boaua.

Korato e HeobxoauMa 3amsAHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLUM B OTOPU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TeEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOANPBKKATa
Ha Baluua npoayKT MOXeTe Aa NoNyuuTe OT HaLLIMA CEPBU3EH
otzen. MOHTaXHH UepTeXxu U MH(OPMaLMA 3a PE3EPBHM yac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKH CbBETH M NPUNOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YOBONCTBHE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W BOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM UaCTh BU-
Haru nocousaite 10-UMdpeHUA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypena.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bbow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHH 1 M3BbHIapaHLUOHHN PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

Cornep onassaHe Ha OKONHATA CPe/la eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[LOMb/HUTENHUTE NpUcNocobneruns U onakoBKaTa TpAbBa fia

BbaaT NoAnoXeHu Ha NOAX0oAALLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

U3Mon3BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He U3XBbpNAIATE ENEKTPOUHCTPYMEHTH NpH BUTOBHTE OTNa-

obuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponencka AupekT1Ba
2012/19/EC oTHoCHO M3ns3na oT ynotpeba
€NeKTPUUECKa U eNeKTPOHHA anapatypa U
YTBbPX/AABAHETO 1 KAaTO HALMOHANEH 3aKOH
€NEKTPUUECKHMTE U ENEKTPOHHM YCTPOMCTBA,
KOMTO He MOrar fja Ce M3non3Bar noseue,
TpabBa Aa ce cbbupar oTaenHo 1 fa bbaar
noAnaraH1 Ha noaxoasLua npepabotka 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce BTAX
CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
eneKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEQYNPEQYBAHE Mpountajte ru cute
HaNoMEeHH W yNaTcTBa 3a

be3bepHoCT. [peLLKUTE HACTaHATW Kako pe3ynTar ofl
HenpuapXyBarbe 10 be3befHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa
MOXXe 1a NPeaM3BMUKaaT eNeKTpUUEH yaap, Noxap u/unu
TELLUKK NOBPeaU.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOpPHCTEtbe U 3a BO MAHWHA.

MonUMOT ,.eneKTpruueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
O/IHECYBa Ha eNEeKTPUUHM anapaTu LT KOpHUCTaT CTpyja (co
CTPyeH kaben)  enekTPUYHK anapaTu WTo KopKcTaT batepuu
(6e3 cTpyeH Kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka bupe uuct u aobpo
ocBeTneH. HeypeaHuoT un1 HeocseTneH paboTeH
NpOCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT 0A eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
arnaparti co3aaBaart UCKPH, KoM MOXe A1a ja 3ananar npasTa
WM napeara.

» [ipxeTe rM Aeuarta v Apyrure nuua nopaneky 3a spemMe
Ha KOPUCTEHETOo Ha eNneKTPUUHUOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeur BHUMaHUETo, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.
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EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpUKNYUOKOT Ha eNeKTPHYHKOT anapat Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpUKNYYOKOT BO HUKO]j Cyuaj He CMee ja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBauO0T U COOABETHUTE SUOHU O3HM IO HaManyBaaT
PU3MKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe dyu3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHM Ha LLEBKH, PaAnjaToOPH, LUINOPET U
thprxugepu. ocTou 3ronemMeH pusnK of eNEKTPUUEH
YAap, LOKoNKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKkTpuUHHUTE anapati ApxeTe M NoAaneKky of A0OXKA
1 Bnara. HaeneryBaweTo Ha BOfja BO €NeKTPUUHWOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT Of eNeKTpUUEeH yaap.

» He ro kopucTuTe kKabenot 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
[laro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATa fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBH HNKU NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPefoT.
OLUTETEHUOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3uKoT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKeH kaben wro e
norofeH 3a KOPUCTeHe Ha HaABopeLLeH npocTop.
KopucTerbeTo Ha coopBeTeH NPoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfL ENEKTPUYUEH yAap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEKTPHYHUOT anapar Bo
BNaXXHa OKONWHA He MoXe fia ce u3berxe, kopucrete
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpYja ro HamanyBa p13uKOT Off ENEKTPHUYUEH YAAP.

BesbeaHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHU Kako paboTute u pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
€NeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNH Nop,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNK NEKOBH. EZleH MOMEHT
Ha HEeBHWUMaHHe NpK ynoTpebara Ha eNeKkTPUUHKOT anapar
MOXe [1a J0BE/IE [0 CEPUO3HU NOBPENM.

» HoceTe 3aluTHTHA ONpeMa U CeKOrall HoCeTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06YBKM 3 3aLLTMTA Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WK 3aLUTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT Off NOBPEAN.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUHKOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [1OKOMKY NPU HOCEHETO HA
arnaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha PEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyuUne ypeaoT Jofieka e BKNyUeH Ha HamnojyBarbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe fia NPeaM3BUKa HecpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anoAecyBate UMK Kny4YeBHTe 3a
3awpachyBatbe, Npef Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [JoKonky MMa anat Unu Kiyu BO HEKOj Of ieNoBHTe
Ha YPeqoT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/e 10 NOBPEQH.
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> U3bernyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha Tenoto. 3acra-
HeTe BO cHrypHa nonox6a 1 nocTojaHo ApxeTe pamMHo-
Texa. Ha 10j HaunH Ke MoXe Nof06po f1a ro KOHTPONMpare
€NeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKyBaHW CHTYaLuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe lwinpoka obneka
unu Hakut. TprHete ja Kocara, obnekara u pakaBuLyuTe
noganeky ofi NoABMXHUTE AenoBHu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW JoNraTa Koca MOXe Ja ce 3adarar of
NOMBWKHHUTE AEN0BU.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaar ypeau 3a BIUMYKY-
Batbe NpaB, OCHrypeTe Ce AieKa THe NPaBHAHO ce
NPUKNYYEHU U NPUKNAJHO Ce KOPUCTAT. KOPUCTEHETO HA
BLUMYKYBay 3a NPaB He ja HaManyBsa ONacHoCTa o NPas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapaTt

» He ro npeontoBapyBajte ypegot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTPpUUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofo6po 1 NOCUrypHO BO 333A€HMOT JOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHKOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npeKHHyBay. AnapatoT Koj NOBeKe He Moxe
[1a Ce BKMyuM WK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa u
Mopa Jia Ce Monpasu.

» U3Bneuete ro NpUMKNYy4YOKOT OF SHAHATA fO3HA H/UNK
u3Bagerte ja 6atepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa rH 3aMeHHTe AENOBUTE UK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npefynpeayBatbe ro CpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Uygajre ru noganeKy of 4o(haToT Ha AeLia eNeKTPUUHHTE
anapartu Kou He ru kopuctute. OBoj ypea He cmee Aa ro
KOPHUCTAT UL KOM HE Ce 3aM03HaeHH CO HEro UIK He I
MMaaT NPOUMTaHO OBHE ynaTcTBa. EnekTpuuHuTe anapatu
Ce OMacHH, [JOKOMKY M KOPUCTAT HEMCKYCHH NULA.

» OppXKyBajTe M rPUXNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABUXHUTE fenoBU hyHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE AAa ja nonpeun GyHKLMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owWTeTeHHTE
AEenoBy Npefj, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLO OfPXKYBaHUTE
€NeKTPUUHHM anaparu.

» Anatot 3a ceuete OApKYyBajTe ro 0CTap U UHCT.
BHWMaTEeNHO 0ApXKyBaHKTe anaru 3a Ceuetbe Co OCTpH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arniaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabory.

> KopucTeTe ru eneKTpuuHuTe anaparu, onpemara,
[[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lMputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNOBH U iejHOCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLuM.
KopucTetbeTo Ha eneKTpUUHKM anaparu 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a J0Be/ie 10 ONACHM CUTYaLWK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawuor enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIEHa CaMO 0A CTPaHA Ha KBaNHGUKYBaH
CTPyueH NepcoHan 1 camo co KOpUCTetbe Ha OPUrHHaNHK
pe3epBHHU AenoBu. CamMo Ha TOj HAUKH Ke BraeTe cUrypHH
B0 be3begHoOCTa Ha ENEKTPMUHKMOT anapar.

Bosch Power Tools

160992A1ST|[(2.11.15)




OBJ_BUCH-55-006.book Page 92 Monday, November 2, 2015 1:43 PM

92 | MaKeoHCKH

be36eHOCHH HaNOMEHH 3a NUNH 3a NEeHeCTH

MmaTepHjanu

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a M30NHPaHHUTE MNOBPIUHHH Ha
paukuTe, AOKONKY BpLuMTe paboTh Kape anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXe [1a Hanze Ha CKPUEHHN eNneKTPUUHU
Kabnu Unu concTBEHUOT CTPYeH kaben. KoHTakToT co
CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTalH!Te 1eN0BU Ha YPeaoT Aa r1
CTaBM NOf, HAMOH W f1a I0BE/E 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [inaHKuTe Ap>KeTe M nofaneKy oA nonerto Ha paboraco
y6oaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
obpabotyBa. [lokonky 0jaeTe BO KOHTaKT CO IMCTOBUTE
3a MUAa NocToM ONacHOCT 07l NoBpefa.

Onuc Ha npou3BoAoT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 cUTe HANOMEHH M YNATCTBA
3a 6e3bepHoCT. [PeLUKiTe HACTaHATH Kako
pesynTar o HeMpUAPXKYBatbe A0
6e36eHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[a NPeIU3BUKaaT eNIeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELUKK NOBPEAN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBOPEHa JofieKa ro
yuTare ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe Ha buno Kakeu
(hopMH Ha NEHECTH BELUTAUKK MaTepujani, neHecTa ryma u
CNMYHK MaTepHjanu.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH
HymepwparbeTo Ha CTUKUTE CO KOMMNOHEHTHU Ce OHECYBa Ha

NP1KA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTyh Ha rpaduukara cTpaHuLa.

MpeKkuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
Bopaunka Ha nucToT 3a nunata *

Map nucToBu 3a nuna*

OcHoBHa nnova

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLLKATa)
Wpad

3awTnTHa nnoua

Lpadh co HapelKaHa rnaBa

9 3arteseH Wwpad 3a 0CHOBHaTa Nnoua

*Onuwanara onpema npUKaxaHa Ha CMKHUTE He e Aen of
cTangapaHnoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O ~NO 1T A WN R

TeXHHUKH nofaToLH

Muna 3a neHecTH MaTepujanu GSG 300
Bpoj Ha aen/apTukn 06015751..
HomuHanHa jaunHa w 350
M3ne3Ha Mok w 185
Bpoj Ha ynapw Bo npaseH of ng min™ 3500
Bpoj Ha ogoBK npu

onToBapyBake min™t 2100
Makc. AnabounHa Ha pe3ot MM 300
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6
Knaca Ha 3awTuTa o/

MopaTouuTe Baxkar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. Osue
NOAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NPX PasfyHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT
of M3Beibata BO OIHOCHaTa 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpenHocTute Ha emucHja Ha byuaBa oApeeHH BO COrNacHoCT
coEN60745-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPeLOT, OLeHeTo CO A, TMMUHO U3HecyBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTHCok 81 dB(A); HUBO Ha 3BYyUHa jauMHa
92 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BMOpaLmK ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K afieHH ce BO COTMacHOCT Co
EN60745-2-11: a,=2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Hu1BOTO Ha BUOpaLKK HaBeAEeHO BO OBME YNaTCTBa € M3MepeHo
€0 Hopmu1paHa noctanka cnopeg EN 60745 v moxe fia ce
KopucTH 3a MerycebHa cnopefba Ha enekTpuuHUTe anaparu.
UcTo Taka MoXe f1a ce Npunaroay 3a npeaspemMeHa npoLeHa Ha
ONTOBapYBaHETO CO BUOpaLMK.

HaBeneHOTo HMBO Ha BUbpaLMK e 3a OCHOBHATa NpMMeHa Ha
eNeKTPUYHNOT anapar. [IoKoNKy eneKTPUYHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a ApYrv NPUMEHM, CO Pa3NUUHa onpema, anaror LUTo
Ce BMeTHYBa 0TCTanyBa Of, HOPMMTE UMW HE[OBOMHO Ce
OfPXXYBa, MOXe [la 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa MOXe
3HAUUTENHO Aa ro 3rofiemMu ONTOBapYBar-ETO CO BUOPALIMK BO
NepPUOLOT Ha LieNoKYNHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo ofjpenyBatbe Ha ONTOBApYBaHETO CO BUOpaLuK,
Tpeba fia ce 3eMe Bo 06SHp Y NEPUOAOT BO KOj YPEAOT € UCKNY-
UeH unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba.
OBa MOXe 3HAUMTENHO [ FO HaManu ONTOBapPyBaHHETO CO
BMOpaLK BO NEPUOZOT Ha LIeNOKYMHOTO paboTerbe.

YTBpAeTe r'M AONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTHTa Ha KOPHUCHUKOT Of BNWjaHWETO Ha BUDpaLmuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHKTE anapaty 1
anaroT 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TONMHATa Ha ANaHKuTe,
OopraH13upajTe ro TekoT Ha pabotara.
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M3jasa 3a coobpasnocr  C €

13jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOAOT
OMHILAH BO ,, TEXHWUKM NOfATOLM " COOABETCTBYBA Ha CUTE
npumeHnueu oapeabu oa anpektueute 2011/65/EU, oo
19. anpun 2016: 2004/108/EC, op 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYUUTENHO HUBHWTE U3MEHU W
€ coobpa3eH Co CeHUTE HOPMH:
EN60745-1,EN60745-2-11.

TexHWuka lokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

MoHTaxa

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa 103Ha.

MoHTHpatbe Ha BOAWNKaTa 3a IUCTOT 3a NMnarta
(Bupu cnuka A)

Onabagete ryv wWpadosuTe 6 0f KYKULITETO M U3BALETE M.
MocTaBeTe ja BoAMNKaTa Ha IMCTOT 3a NKNaTa 2 Ha KYKULLTETO,
TaKa LUTO YMBMHTE 3a NPUEaT Ke [ojaaT 10 COOABETHUTE
0TBOpPH. 3alpaderte ja LBPCTO BOAMNKATA HA ICTOT 33
nunata 2 co WwpacgosuTe 6 Ha KyKULLTETO.

BmeTHyBatbe/MeHyBatbe Ha NUCTOBUTE 3a NUNA
(Buam cnuka B)

» [py1 MoHTaXaTa Ha NMCTOBUTE Ha NUNaTa HoceTe
3aLUTUTHU paKaBUUM. [OKONKY 'Y [IONPETE TMCTOBHUTE 3a
NKUNa, NOCTOM OMACHOCT 04 NOBPeaa.
Onabasere ry WwpadosuTe co HasabeHa rnasa 8 v u3BaaeTe 1
UCTUTE 3a€Q1HO CO NPCTEHUTE-TPYKMHM M NOKPUBHATA Nnoya 7.
© [locraBeTe ro napoT IMCTOBM 3a NNa 3 Hajnpeo Ha
[0NHaTa CTpaHa Bo BOAMNKATA HA IMCTOT 3a N1na 2.
BHWMaBajTe Ha T0a, [JOMKUHCKMOT NpoLien Ha INCTOBUTE
3a n1na aa Aojae [0 BOAEUKUOT KMMH HA BOAMNKATA HA
JIUCTOT 3a NKna.

® Hakpaj3akaueTe ronapoT IMCTOBW 3a nuna 3 Bo 3anyute
Ha 3ahaKauoT TaKa LUTo, NMCTOBUTE 3a NKNa Ke nexar
becnpeKkopHo Bo BOAMKaTa 3a Npudar.

lMocTaBeTe ja NoKp1BHaTa nNnoua 7 Ha KNMHOBKTE CO HABOj Ha

KYKMLUTETO M NPULBPCTETE I'M €O LWPadhoT co Ha3abeHa rnasa

8. [poBepeTe fAany NPCTEHUTE-NPYXUHU CE TOUHO BMETHATH.

MakenoHcku | 93

MoHTHpate Ha 0OCHOBHaTa nnoua (Buau cnuka C)

lMocTaBeTe ja BoAUNKaTa Ha IMCTOT 3a NN 2 BO COOfBETHUTE
BANabHATMHM Ha OCHOBHaTa nfoua 4. L|BpcTo 3aterHete rv
3aTe3HuTe Wpadosu 9.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWLI0BM APBO, MUHEPAIM M METaN MOXe Aa brpe WTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo U1 BOMLLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fla NPeAU3BUKA aneprucku peakumuu u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT MK
N1LaTa BO OKONKHATA.

OppeaeHn ueCTMUKW NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KoMbMHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNcTaHLM (XpoMmar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo

coapxar asbect Moxe a bruaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM N1La.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NpoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha tuntep P2.

BHuUMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

maTepwjanot Koj ro obpabotysare.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

»> BHuUMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeZieH Ha cneyUhMKaLHOHaTa NNOYKA HA eNeKTPHY-
HHOT ypea. EnektpuuHute anapatv o3Hauenu co 230 V
MCTO TaKa MOXe fla ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBate/HcKnyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha eNneKTPMUHUOT anapar NPUTUCHETE Ha
NPeKMHYBauOoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 1 apxete ro
MPUTUCHAT.

3a thukcupare Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a BKMyUy-
Batbe/MCKNyuyBatbe 1 NPUTUCHETE ro UCTUOT 1 KOH Ha3agd.
3a fia ro HCKMyuMTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocniobogete ro
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBarbe 1 0fiH. AOKONKY
T0j € bHNoKUpaH, KPaTKo NPUTUCHETE Fo NPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/ucknyuysate 1 1 notoa ocnobogere ro.

3a fja ce 3aluTeaM eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar caMo OKOMKY ro KOPUCTHTE.

CosetH npH paboTemeTo

» Mpep 61UNo KaKBa HHTEPBEHLMja HA @NEeKTPHUHHOT
anapart, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK OF
SHAHaTa 03Ha.

NucroBu 3a NUNa U BOAUNKHM 3a NUCTOBHUTE 3a NMNA

B0 3aBUCHOCT 0 jauMHaTa Ha MaTepHjanoT MoXe Aia ce BMETHaT
pa3nuUuH1 BOAWNKM 32 TUCTOBHTE 3a NKNa U COOABETHUTE
NUCTOBY 3a NNa, 3a T0a NOIMEAHETE ro NPErnefoT Ha onpema.

Bosch Power Tools

160992A1ST|[(2.11.15)




OBJ_BUCH-55-006.book Page 94 Monday, November 2, 2015 1:43 PM

94 | Srpski

OCHOBHa Nnoua co NU3rauku Banjak

lnnata 3a NeHecT1 MaTepujany Moxe fia ja ynotpebysare co
unu 6e3 ocHoBHara nnoya. OCHOBHaTa N10Ya CO IU3rauku
Ba/jak 0BO3MOXYBa 1ECHO M NPABOAro/HO BOAEHE Ha
nunara.

3a ceuetbe Ha cakaHuTe 0DMMLM 1 32 U3paboTKa Ha UCeuoLin,
Hajrobpo e fa pabotute 6e3 oCHOBHATA NNoua.

0bpabotka Ha neHecTH maTepHjanu

3a u3paboTka Ha NpeLusH1 U3pe3u, Npes Ce Kaj Meku
MEHECTU W CIMUHK MaTepujanu, paboTeTe camo Co NPoCeyeH
NPUTUCOK. He ro NpuTMCKajTe UK pacTerHysajte NpeMHory
Matepujanot npu obpabotkara.

3a u3paboTka Ha NoOManu MCeuoLu, IEMOHTUPA]TE ja
OCHOBHaTa nnoua. bouHeTe Co eieH HOX UK HOXMLU BO
MaTepujanoT, 1 NoToa CTaBeTe ja BOAMNKATA Ha IMCTOT 3a
n1nata Bo 0TBOPOT U HanpaBeTe ro UCEUOKOT.

3a u3paboTka Ha noronemu uceuoum, U3bepete oTBOP €O
ronemm1Ha Bo koja ke Moxe Jja ce BMETHE BOAMNKaTa Ha IMCToT
3a NUa co MOHTUPaHa OCHOBHA Nnoya. BHUMagajTe Aa Hema
npenpeku Ha nop/orara. [JBUxeTe ro enekTpUUHKOT anapar
CO NPOCEUEH NPUTMCOK MO A0MKMHA Ha IMHHjaTa Ha
MCEUOKOT.

OapXxyBatbe U CepBHC

OApXyBae U UNCTEhe

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEeKTPHUHUOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
sHWAHaTa o3Ha.

» OapXKyBajTe ja uucTOTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHUTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po u
6e3benHo pa paborute.

PenoBHo u1cTeTe ja BogMAKaTa Ha NACTOT 3a NUNata 1

NIUCTOBMTE 3a NUNA, Ha cekou 8 uaca paborta. Mputoa,

W3BaZIeTe M IUCTOBUTE 3 NNA O ENEKTPUUHMOT anapar 1

UcuncTeTe I co beH3uH 3a uncTetbe. [I0KONKy e noTpebHo

ynoTpebeTe CTPyray 3a UMCTeHbE Ha BOAM/KATA HA IACTOT 3a

nuna. Hamactete ja Boaunkata Ha IMCTOT 3a Nuna npep Aa

MOHTUPATE HOBM, OAH. HAOCTPEHM NIMCTOBM 3a NKna.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPUKNYUeH kaben, Toralu

Habagerte ro o Bosch unu cnewujansvpaHa npofaBHALA 3a

Bosch-enektpuuxu anaparu, 3a ja ro usbertete

3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oArosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 0fipXXyBatbeTo Ha Bawmor npoussop,
KaKo 1 pe3epBHUTE AienoBu. EKCNnosuBeH LpTex 1
WH(OPMaLMK 3a PE3ePBHU IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe JIOKONKY UMaTe npallaka 3a HalluTe Npou3BoAu U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha Pe3epBHK 1eNoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
crneuuduKaLMoHaTa nNioyKa Ha npousBooT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHu1Te anaparu, onpemara v ambanaxure ipebaa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLIKK NPUMATIIUB HAUMH.

He rv (hpnajTe enekTpuuHMTE anaparv Bo joMallHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpHUHH U eNIEKTPOHCKM
YPenu 1 HWBHa HaLMoHanHa ynotpeba,
€1EKTPUYHHTE anapaTu LTO CE BOH
ynotpeba Mopa oafenHo Aa ce cobupaart u
[ Ce PeLMKNMPaaT Ha EKOMOLLKK
NPUGATAKB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“odnosise na

elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na

elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno. Ne-
red ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zastic¢enim uzemljenjem. Ne promenijeni utikaCii
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

160992A1ST|(2.11.15)

Bosch Power Tools




%’E OBJ_BUCH-55-006.book Page 95 Monday, November 2, 2015 1:43 PM

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

—
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kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testerisanje penastih
materijala

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok ¢itate uputstvo za rad.
Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za presecanje Zeljenih oblika
penaste plastike, penaste gume i slicnih materijala.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Vodijica lista testere*

Par listova testere*

Plo¢a podnozja

Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Zavrtanj

Pokrivna ploca

Nareckani zavrtanj

9 Zatezni zavrtanj za plocu podnozja.

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

O ~NOOGO A WN

Tehnicki podaci
Testera za penaste materije GSG 300
Broj predmeta 06015751..
Nominalna primljena snaga w 350
Predana snaga W 185
Broj podizanja na prazno ng mint 3500
Broj podizanja pod
opterecenjem mint 2100
maks. dubina secenja mm 300
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Klasa zastite o/

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 81 dB(A); Nivo snage zvuka 92 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11: a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

—

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje vodjice lista testere
(pogledajte sliku A)

Odvrnite zavrtnje 6 sa kucista i uklonite ih. Postavite vodjicu
odgovarajuce otvore. Stegnite vodjicu lista testere 2 sa
zavrtnjima 6 na kucistu.

Ubacivanje/promena listova testere

(pogledajte sliku B)

» Nosite pri montazi listova testere zastitne rukavice.

Pri dodiru listova testere postoji opasnost od povreda.

Odvrnite nareckane zavrtnje 8 i skinite ih zajedno sa opruznim

podmetacima i pokrivnom plo¢om 7.

© Ubacite par listova testere 3 prvo ispod u vodjicu lista
testere 2. Pazite na to, da duzni prorezi listova testere
zahvataju u Civijicu vodijice lista testere.

@® Obesite na kraju par listova testere 3 tako u rukavac
zahvataca, da listovi testere besprekorno nalezu u
vodjici.

Stavite pokrivnu plocu 7 na ¢ivije sa navojem kucista i

pri¢vrstite ih sa nareckanim zavrtnjima 8. Uverite se da su

opruzni podmetadi stavljeni ispod.
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Montiranje ploce podnozja (pogledajte sliku C)

Stavite vodijicu lista testere 2 u odgovarajuci Zljeb ploce
podnozja 4. Stegnite Cvrsto zatezni zavrtanj 9.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struc¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 1i drZite ga pritisnutog.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 gurnite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 1 unazad.

Da bi iskljucili elektri¢ni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 1 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1 i potom ga pustite.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Listovi testere i vodjice lista testere

Zavisno od debljine materijala koji se obradjuje mogu se
upotrebiti razlicite vodjice lista testere i odgovarajuci listovi
testere, pogledajte za ovo pregled pribora.

Ploca podnozja sa kliznim valjcima

MozZete upotrebljavati testeru za penaste materije sa ili bez
ploce podnoZzja. Plo¢a podnoZja opremljena sa kliznim
valjcima omogucava lako i pravouglo vodjenje testere.

Za secenje Zeljenih oblika i izradu ise¢aka radite najbolje bez
ploce podnozja.

—
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Obrada penastih materija

Zaizradu tacnih krojeva, pre svega kod mekih penastih
materijala i slicnih materijala, radite samo sa odmerenim
pomeranjem napred. Ne pritiskajte ili istezite materijal
previse pri radu.

Demontirajte za izradu manjih isecaka plo¢u podnoZja.
Ubodite sa nekim nozem ili makazama u materijal, utaknite na
kraju vodjicu lista testere u otvor i radite isecak.

Zaizradu vecih isecaka izaberite otvor tako velik, da vodjica
lista testere samontiranom plocom podnozja moze da prekrije.
Pazite pritom, da podloga bude oslobodjena smetnji. Vodite
elektricni alat sa umerenim pritiskom duz linije isecanja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite redovno vodijicu lista testere i listove testere, oko
svakih 8 radnih sati. Za ovo izvadite listove testere iz
elektricnog alatai Cistite listove testere najbolje sa benzinom.
Upotrebljavajte u datom slu¢aju grebac za ¢is¢enje vodjice
lista testere. Lako nauljite vodijicu lista testere pre ugradnje
novih odnosno naostrenih listova testere.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com
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Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilg.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriénega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

—

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanj$uje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za Zage za penasto maso

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte

pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-

lesne poskodbe.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje poljubnih oblik ma-

terialov iz penaste umetne mase, penaste gume in podobnih
materialov.

—
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Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Vodilo Zaginih listov*

3 Par zaginih listov*

4 Podnozje

5 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
6 Vijak

7 Pokrov

8 Narebriceni vijak

9 Napenjalni vijak za podnozje
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Zagaza penasto maso GSG 300
Stevilka artikla 06015751..
Nazivna odjemna mo¢ w 350
Izhodna mo¢ w 185
Stevilo hodov v prostem teku ng min’t 3500
Stevilo hodov pri obremenitvi min’t 2100
Maks. globina reza mm 300
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Zai¢itni razred [Oj/n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 81 dB(A); nivo jakosti hrupa 92 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza vodila Zaginih listov (glejte sliko A)

Odvijte vijake 6 na ohisjuiin jih odstranite. Vodilo Zaginih listov
2 namestite na ohisje tako, da bodo prijemalni zatici zagrabili

v ustrezne odprtine. Vodilo Zaginih listov 2 z vijaki 6 trdno pri-

vijte na ohisje.

Vstavljanje/zamenjava Zaginih listov
(glejte sliko B)

» Pri montazi Zaginih listov morate nositi zascitne

rokavice. Ob stiku z Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Odvijte narebri¢ene vijake 8 in jih odstranite skupaj z vzme-

tnimi podlozkami in pokrovom 7.

© Par zaginih listov 3 najprej s spodnje strani namestite v
vodilo Zaginih listov 2. Pazite, da bosta vzdolzni zarezi

Zzaginih listov zagrabili v vodilni zati¢ vodila zaginih listov.

@® Par zaginih listov 3 nato vpnite v ¢ep sojemalnika, tako
da bosta Zagina lista brezhibno nasedla v prijemalo vo-
dila.

Pokrov 7 namestite na navojne zati¢e na ohisju in jih pritrdite

z narebric¢enimi vijaki 8. Preverite, Ce so vijaki podlozeni z

vzmetnimi podlozkami.

Montaza podnozja (glejte sliko C)

Vodilo Zaginih listov 2 vstavite v ustrezno odprtino v podnozju
4. Trdno zategnite napenjalni vijak 9.

—

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop in
izklop 1in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 1
pomaknite vklopno/izklopno stikalo 1 nazaj.

Ce selite elektricno orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo
1 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 1
kratko pritisnite in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zagini listi in vodila Zaginih listov

Glede na debelino materiala, ki ga obdelujete, lahko upora-

bljate razli¢na vodila Zaginih listov s pripadajocimi Zaginimi

listi. Glejte pregled pribora.

Podnozje z drsnimi valji

Uporabljate lahko Zago za penasto maso z ali brez podnoZja.
Podnozje je opremljeno z drsnimi valji, kar zagotavlja lahko in
pravokotno vodenje Zage.

Pri rezanju poljubnih oblik in Zaganju izrezov boste najbolje
delali brez podnozja.

Obdelava penaste mase

Pri Zaganju natan¢nih rezov, kar velja predvsem za mehke pe-
naste mase in podobne materiale, delajte zzmernim pomi-
kom. Med delom ne smete premocno pritiskati na material ali
garaztegovati.

Pred izrezovanjem manjsih izrezov demontirajte podnozje.

Z nozem ali Skarjami prebodite material, nato pa vodilo Zagi-
nih listov vtaknite v odprtino in naredite izrez.
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Pred izdelavo vecjih izrezov naredite v material vecjo odprti-
no, tako da boste skozi njo lahko vtaknili vodilo Zaginih listov
skupaj z montiranim podnozjem. Pazite, da na podlagi ne bo
ovir. Elektri¢no orodje z zmernim pritiskanjem vodite ob liniji
izreza.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vodilo Zaginih listov in Zagine liste je treba redno Cistiti, pribli-

Zno vsakih 8 delovnih ur. Pri tem iz elektri¢nega orodja od-

stranite Zagine liste in jih odistite, najbolje z bencinom. Pri &i-

§¢enju vodila Zaginih listov po potrebi uporabite strgalo. Pred

vgradnjo novih oziroma naostrenih Zaginih listov je treba vodi-

lo rahlo naoljiti.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$cen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

—

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

1:43 PM

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za piljenje pjenoplasta

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektriénim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi potivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni je alat predviden za rezanje proizvoljnih oblika od
pjenoplasta, pjenaste gume i slicnih materijala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric¢-
nog alata na stranici sa slikama.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Vodilica lista pile*

Par listova pile*

Plo¢a podnozja

Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Vijak

Pokrovna plo¢a

Nareckani vijak

9 Stezni vijak za ploc¢u podnoZja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

O NGO HE WNR
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Tehnicki podaci

Pila za pjenoplast GSG 300
Kataloski br. 06015751..
Nazivna primljena snaga W 350
Predana snaga w 185
Broj hodova pri praznom hodu ng min’t 3500
Broj hodova pod optere¢enjem min™t 2100
max. dubina rezanja mm 300
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Klasa zatite [T]/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 81 dB(A); prag ucinka buke 92 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:
ap=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza vodilice lista pile (vidjeti sliku A)

Otpustite vijke 6 na kucistu i uklonite ih. Vodilicu lista pile 2
stavite na kuciste tako da zahvatni zatici zahvate u odgovara-
juce provrte. Vijcima pri¢vrstite na kuciste vodilicu lista pile 2
s vijcima 6.

Ugradnja/zamjena listova pile (vidjeti sliku B)
» Kod ugradnje listova pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanija listova pile postoji opasnost od ozljeda.

Otpustite nareckane vijke 8 i uklonite ih zajedno s elasti¢nim

prstenima i pokrovnom plocom 7.

© Najprije ugradite par listova pile 3 dolje u vodilicu lista
pile 2. Pazite na to da uzduzni prorezi listova pile zahvate
u vodedi zatik vodilice lista pile.

® Zahvatite nakon toga par listova pile 3 tako u zahvatni
zatik dalistovi pile besprijekorno sjednu u zahvatnu vodi-
licu.

Stavite pokrovnu plocu 7 na navojni zatik na kucistu i pricvr-

stite je sa nareckanim vijkom 8. Provjerite da li su ugradeni

elasti¢ni prsteni.

Montaza ploce podnozZja (vidjeti sliku C)
Stavite vodilicu lista pile 2 u odgovarajuciizrez plote podnoz-
ja 4. Stegnite stezni vijak 9.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje pra-
Sine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dis-
nih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo struéne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
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Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1 i drZite ga pritisnutim.

Za utvrdivanije pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 1 pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1
prema natrag.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/isklju¢ivanje 1, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 i nakon toga ga
otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Listovi pile i vodilice listova pile

Ovisno od debljine obradivanog materijala mogu se koristiti

razlicite vodilice listova pile i pripadajudilistovi pile, a za to vi-

djeti pregled pribora.

Ploca podnozja s kliznim valj¢i¢ima

Pilu za pjenoplast mozZete koristiti sa ili bez plo¢e podnoZja.

Ploc¢a podnozja opremljena kliznim valj¢i¢éima omogucava la-

ko i pravokutno vodenje pile.

Zarezanije proizvoljnih oblika i za izvodenje izreza najbolje je

raditi bez ploCe podnozja.

Obrada pjenoplasta

Zaizvodenje tocnih izreza, prije svega na mekim pjenoplastima

i slicnim materijalima, radite samo sa umjerenim posmakom.

Kod obrade nemojte suvise pritiskati niti istezati materijal.

Zaizvodenje manjih izreza demontirajte plo¢u podnozja. Za-

rezite sa nozem ili Skarama u materijal, utaknite nakon toga

vodilicu lista pile u otvor i obradujte izrez.

Zaizvodenje veéih izreza odaberite otvor zarezivanja takve

veli¢ine da se vodilica lista pile s montiranom plo¢om podnoz-

jamoze probiti. Kod toga pazite da podloga bude bez zapreka.

Elektri¢ni alat sa umjerenim pritiskom vodite uzdu? linije reza.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite vodilicu lista pile i list pile, cca. svakih 8 sati
rada. U tu svrhu uklonite listove pile iz elektri¢nog alata i oci-

—

stite listove pile najbolje s benzinom. Prema potrebi koristite
strugalo za CiScenje vodilice lista pile. Prije ugradnje novih,
odnosno naostrenih listova pile, malo namazite uljem vodilicu
lista pile.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

1:43 PM

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!}u.tusnéudedjajuhifed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektril6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga totades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sodltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

—
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» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud mééral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnouded vahtkummiloikurite kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-

ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-

gastada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud vahtplasti, vahtkummi ja
muude sarnaste materjalide I6ikamiseks mis tahes vormi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja)

Saelehe juhik*

Saelehtede paar*

Alustald

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kruvi

Katteplaat

Rihveldatud kruvi

9 Alustalla kinnituskruvi

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O ~NOoOOG A, WN

Tehnilised andmed

Vahtkummiloikur GSG 300
Tootenumber 06015751..
Nimivéimsus w 350
Véljundvoimsus w 185
Tiihikéigusagedus n, min™t 3500
Kaigusagedus koormusel min’t 2100
Max l6ikesiigavus mm 300
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 1,6
Kaitseaste o)/t

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskélas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on iildjuhul:
helirohu tase 81 dB(A); miravdimsuse tase 92 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-11: a,=2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise téoriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatakse
muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui toriis-
ta hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tédperioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult
toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon olla t56-
perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tdoriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe juhiku paigaldamine (vt joonist A)

Keerake kruvid 6 korpuse kiiljest lahti ja eemaldage. Asetage
saelehe juhik 2 korpuse kiilge nii, et alustihvtid haakuvad vas-
tavatesse avadesse. Kinnitage saelehe juhik 2 kruvidega 6
korpuse kiilge.
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Saelehtede paigaldamine/vahetamine

(vt joonist B)

» Saelehtede paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Sae-

lehtedega kokkupuutel voite end vigastada.

Keerake lahti rihveldatud kruvid 8 ja votke need koos vedru-

seibide ja katteplaadiga 7 maha.

O Asetage saelehtede paar 3 kdigepealt alt saelehe juhi-
kusse 2. Veenduge, et saelehtede pikiavad haakuvad
saelehe juhiku juhttihvti.

® Seejarel asetage saelehtede paar 3 kinnitusse nii, et ta-
gatud oleks korrektne asend.

Asetage katteplaat 7 korpuse keermestatud tihvtidele ja kin-

nitage see rihveldatud kruvidega 8. Veenduge, et vedruseibid

on kohale asetatud.

Alustalla paigaldamine (vt joonist C)

Asetage saelehtede paar 2 alustalla 4 vastavasse avasse. Kee-

rake kinni kinnituskruvi 9.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
rigaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sisse/
valja) 1 alla ja hoidke seda all.

Et lukustada sissevajutatud lilitit (sisse-/valja) 1, likake liili-

tit (sisse-/vélja) 1 taha.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 1 voi
juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sisse/
vilja) 1 ja vabastage see seejarel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

—
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Saelehed ja saelehe juhikud

Soltuvalt téodeldava materjali paksusest voib kasutada erine-
vaid saelehe juhikuid ja selle juurde kuuluvaid saelehti, asja-
kohane teave sisaldub punktis Ulevaade lisatarvikutest.

Liugrullikutega alustald

Vahtkummildikurit voib kasutada koos alustallaga voi ilma.
Liugrullikutega varustatud alustald lubab I6ikurit juhtida ker-
gelt ja taisnurga all.

Kujundite Idikamiseks ja valjaldigete tegemiseks on soovitav
tootada ilma alusplaadita.

Vahtkummi l6ikamine

Tapsete |oigete tegemiseks eelkdige pehmes vahtkummis ja
teistes sarnastes materjalides t66tage vaid modduka ettenih-
kega. Arge avaldage materjalile liigset survet, samuti 4rge ve-
nitage materjali liigselt.

Viikeste valjaloigete tegemisel votke alustald maha. Torgake
materjalisse noa voi kadridega auk, seejérel asetage auku sae-
lehe juhik ja tehke véljaldige.

Suuremate valjaldigete tegemiseks peab sissetorgatud auk
olema nii suur, et saelehe juhikut koos kiilgemonteeritud alus-
tallaga saaks sellest labi torgata. Veenduge, et aluspinnal ei
ole takistusi. Juhtige seadet mddduka survega piki Idikejoont.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe juhikut ja saelehti regulaarselt iga

8 toGtunni jarel. Puhastamiseks votke saelehed seadmest val-

jajapuhastage need soovitavalt bensiiniga. Vajadusel kasuta-

ge saelehtede puhastamiseks kaabitsat. Enne uute voi terita-

tud saelehtede paigaldamist dlitage saelehe juhikut kergelt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Bosch Power Tools
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi§us droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekar-
tiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

—

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.
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» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzeéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi poraino materialu zagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasainstrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.
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» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteiku-

mus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un nora-

dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts briviizvélétas formas objektu
izgrieSanai no putuplasta, putugumijas un citiem lidzigiem
materialiem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
leslédzejs

Zaga asmenu vadotne*

Zaga asmenu paris*

Balstplaksne

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Skrave

Nosegplaksne

Rievskrave

9 Stiprinosa skrive balstplaksnei

0O ~NOOGAE WNR

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Poraino materialu zagis GSG 300
Izstradajuma numurs 06015751..
Nominala patéréjama jauda W 350
Mehaniska jauda w 185
Darba gajienu biezums

brivgaita n, min. ! 3500
Darba gajienu biezums pie

slodzes min. 2100
Maks. zagésanas dzilums mm 300
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6
Elektroaizsardzibas klase o)/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 81 dB(A); troksna jaudas limenis 92 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-11: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

07&

e o [V Heude—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

—
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmenu vadotnes nostiprinasana (attéls A)

Atskrivéjiet skraves 6 un iznemiet tas no instrumenta korpu-
sa. Novietojiet uz korpusa zaga asmenu vadotni 2 ta, lai tas fik-
séjosie stieni ievietotos atbilstosajos urbumos. Stingri pie-
skravejiet zaga asmenu vadotni 2 pie instrumenta korpusa ar
skrivém 6.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina

(attels B)

» Rikojoties ar zaga asmeniem, nésajiet aizsargcimdus.

Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

Noskraveéjiet rievuzgrieZnus 8 un tad nonemiet atsperpaplak-

snes un nosegplaksni 7.

© Vispirms ievietojiet zaga asmenu para 3 apakséjo dalu
asmenu vadotné 2. Sekojiet, lai zaga asmenu gareniskais
izgriezums novietotos uz vadotnes turétajstiena.

Tad ievirziet zaga asmenu pari 3 asmenu vadotné ta, lai
asmenu izgriezumi novietotos uz pacelaju pievadizcil-
niem un asmeni bez traucéjumiem varétu kustéties va-
dotne.

Novietojiet nosegplaksni 7 uz korpusa vitnstieniem un nostip-
riniet ar rievuzgriezniem 8. Neaizmirstiet zem rievuz-
griezniem palikt atsperpaplaksnes.

Balstplaksnes nostiprinasana (attéls C)

levietojiet zaga asmenu vadotni 2 Sim nolikam paredzétaja
balstplaksnes 4 izgriezuma. Stingri pieskravéjiet stiprinoso
skravi 9.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putek|iem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksniteé. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 1 nostiprinatu ieslégta stavokli,
pabidiet ieslédzéju 1 virziena uz aizmuguri.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1 vai ari
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 1, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmeni un zaga asmenu vadotnes

Atkariba no apstradajama materiala biezuma, instrumenta ir
iespéjams iestiprinat dazadas zaga asmenu vadotnes un tam
atbilstoSus asmenu parus, par kuriem sikaku informaciju var
atrast parskata par papildpiederumiem.

Balstplaksne ar veltnisiem

Poraino materialu zagi var lietot gan ar balstplaksni, gan ari
bez tas. Ar veltniSiem aprikota balstplaksne ievérojami atvieg-
loinstrumenta vadiSanu un lauj ieturét taisnu zagéSanas lenki.
Veidojot neregularu apveidu griezumus un neliela izméra no-
slégtus izgriezumus, ieteicams stradat bez balstplaksnes.

Poraino materialu apstrade

Lai veidotu precizu zagéjumu, ipasi tad, ja tiek apstradati
miksti porainie un citi lidzigi materiali, zagé$anas laika virziet
instrumentu ar nelielu atrumu. leturiet mérenu spiedienu uz
zagéjamo materialu, cenoties to péc iespéjas mazak defor-
mét.

Lai veidotu nelielus, noslégtus izgriezumus, nonemiet no ins-
trumenta balstplaksni. Ar nazi vai $kérém izveidojiet materia-
1a nelielu atvérumu, tad ievietojiet $aja atvéruma asmenu va-
dotni un veiciet izzagésanu.

Lai veidotu lielakus izgriezumus, izveidojiet tik lielu sakotnéjo
atvérumu, lai caur to varétu izvadit asmenu vadotni kopa ar uz
tas nostiprinato balstplaksni. Raugieties, lai uz zagéjuma tra-
ses zem zagéjama materiala neatrastos Skersli, kas varétu
traucet zagésanu. Zagesanas laika vadiet elektroinstrumentu
pa zagéjuma trasi, ieturot mérenu spiedienu.

—

Latviesu|111
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmenu vadotni un zaga asmenus, veicot
to aptuveni ik péc 8 darba stundam. Sim nolikam iznemiet no
elektroinstrumenta zaga asmenus un notiriet tos, ieteicams,
ar benzinu. Ar skrapi nonemiet nosedumus no zaga asmenu
vadotnes. Pirms jaunu vai uzasinatu zaga asmenu iestiprina-
$anas nedaudz ieellojiet zaga asmenu vadotni.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves da|u iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait'ykite yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokiteés, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu. Kai
jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

1:43 PM

—

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
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naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su putplascio

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir iStikti
elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas jvairioms formoms i$ guminio ir plas-
tikinio putplascio bei panasiy medziagy pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Pjukleliy kreipiancioji*

Pjikleliy pora*

Atraminé ploksté

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Varztas

Dengiamoji plokstelé

Rantytasis varztas

9 Atraminés plokstés suverziamasis varztas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O ~NOOOGAW
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Techniniai duomenys

Putplascio pjuklas GSG 300
Gaminio numeris 06015751..
Nominali naudojamoji galia W 350
Atiduodamoji galia w 185
Tusciosios eigos judesiy

skaicius n, min! 3500
Judesiy sk. esant apkrovai mint 2100
Maks. pjovimo gylis mm 300
Svoris pagal

L,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,6
Apsaugos klasé B/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 92 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:
ap=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitirg, ranky $ildyma, darbo eigos organi-

zavima.
Ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-

tros tinklo lizdo.

Pjikleliy kreipianciyjy montavimas (zr. pav. A)
Atlaisvinkite varztus 6 ir iSsukite juos i$ korpuso. Uzdéti krei-

piancigsias 2 taip, kad montavimo kaistukai patekty j atitinka-

mas skyles. Kreipiancigsias 2 priverZkite varZtais 6 prie kor-
puso.

Pjikleliy jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. B)

» Montuodami pjiklelius mivékite apsaugines pirstines.

Prisilietus prie pjukleliy iSkyla susizalojimo pavojus.
Atlaisvinkite rantytuosius varZtus 8 ir nuimkite juos kartu su
spyruoklinémis poverZlémis ir dengiamaja plokstele 7.

O Pjukleliy pora 3 pirmiausiai jstatykite j kreipianciaja 2
apacioje. Atkreipkite démes;j j tai, kad iSilginés iSpjovos
pjukleliuose uzsimauty ant kreipianciojo kaistelio krei-
pianciojoje.

® Paskui pjikleliy pora 3 taip uzkabinkite ant varanciojo
kakliuko, kad pjukleliai tiksliai patekty j tvirtinimo me-
chanizmo iSpjovas.

UZmaukite dengiamaja plokstele 7 ant korpuso srieginiy kais-

Ciy ir pritvirtinkite jg rantytais varZtais 8. Jsitikinkite, kad yra
idetos spyruoklinés poverzlés.

Atraminés plokstés montavimas (Zr. pav. C)

Istatykite pjukleliy kreipianciaja 2 j atitinkama iSpjova atrami-

néje plokstéje 4. Priverzkite suverziamajj varzta 9.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

—

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 1 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

1, patraukite jungiklj 1 atgal.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 1 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 1.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Pjukleliai ir pjukleliy kreipianciosios

Priklausomai nuo pjaunamos medziagos storio galima sumon-
tuoti jvairius pjklelius ir kreipiancigsias (Zidr. pap. jrangos
apzvalga).

Atraminé ploksté su ritinéliais

Jus galite naudoti putplascio pjikla su atramine plokste arba
be jos. Atraminé ploksté su ritinéliais uztikrina lengva pjukle-
lio eiga, iSlaikant staty kampa.

Pjaustant jvairias formas bei atliekant iSpjovas ruosinio vidu-
ryje atramine plokste geriausia yra nuimti.

Puty polistirolio pjaustymas

Norint graziai supjauti minkstg putplastj ir panasias medzia-
gas, dirbant reikia naudoti maza pastima. Ruosinio per sti-
priai nespausti.

I$pjaustant mazas detales, atramine plokste reikia nuimti.
Peiliu ar zirklémis ruoSinyje padaryti skyle pjuklui jkisti. Jstaty-
ti pjukleliy kreipianciasias ir iSpjauti norima kontira.
I$pjaustant didesnius kontarus pradine skyle reikia padaryti
tokio dydZio, kad pjukleliy kreipianciosios tilpty kartu su su-
montuota atramine plokste. Pagrindas, ant kurio padétas ruo-
Sinys, neturi sudaryti kliu¢iy pjuklo judéjimui. Lengvai spau-
dziant veskite prietaisg pagal norima pjavio linija.
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Prieziirra ir servisas Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

Prieiira ir valymas i medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi- bati atitinkamai perdirbti.
mo ar prieZilros darbus reikia istraukti kistuka is elek-  Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
tros tinklo lizdo.
» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines Tik ES Salims:
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
saugiai. elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
Pjuklelius ir kreipian¢iasias reikia reguliariai valyti (mazdaug direktyvos perkelimo j nacionaling teisg ak-
kas 8 darbo valandas). Pjiiklelius reikia isimti, o valymui ge- tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
riausia yra naudoti benzing. Jei reikia, apnasas nuo pjukleliy turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
kreipianiyjy nuvalykite grandikliu. Prie$ jstatant naujus ar aplinkai nekenksmingu bdu.

naujai uzgalastus pjuklelius, kreipianciasias reikia patepti.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Galimi pakeitimai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 02.11.2015
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